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I. Halo za Torppa.
uhatjärwisen maan", Suomen, ihnnimmassa

paikkakunnassa, järween pistämällä korkealla
niemellä oli talonpojan talo. Se oli maan
tumallinen talo, jossa työtä tehden, waiwaa
nähden ja säästäen elää kiikuteltiin tawal-
lista talonpojan niukkaa elämää, eikä se siis

semmoisenaan woinut wetää paikkakunnan huomiota puo-
leensa. Talon tilukset oliwat maalaatunsa ja asemansa puo-
lesta oiwalliset ja näköala talosta oli mitä ihanin: tuolla
maan puolella awara tasanko tiheine taloineen ja iha-
nine miljamainioineen; toisella puolen taloa järwen lahdel-
mat, jotka tuuheain hawu- ja lehemien lehtipuiden raoista
pilkisteliwät esiin.. Lahdelmien toisella puolen kohosiwat jär-
wen äyräät jyrkkinä penkereinä, joista tuuhea metsä suorana
ja uljaana yleni pilruen-hattaroita kohden, jotka kiimalla lii-
teliwät taiwcmn laella. Sopipo. jonakuna tyynenä, kauniina
kesä-iltana luoda talosta silmäys ympäristöön, jolloin län-
teen laskeuma auringon loimo kultasi puiden latwat järwen
äyräillä ja mäkien nyppylöillä, jolloin sorsäparwet poikuei-
nensa uiskenteliwat tyynissä ja peilikirkkaissa, poimuttelewissa
ja sinne tänne hajauneissa järwen lahdelmissa, jolloinkyntö-
rastas lauleli rannoilla olemissa puissa satasciwelisiä laulu-
jaan, jolloin kalllparmet iloissaan pyrähteliwät ja loiskahte-
liwat järwen sinikalwossa Wellamon utuliepehissä, wenheessä
istuwcm onkimiehen ympärillä, joka heistä yhden ja toisen
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petoksella ketjautti menheensä pohjalle väristelemään, ja jol-
loin rehoittawat wilja-kaswit hymyiliwät kylän wiljawai-
nioilla. Oi, kuinka paljon Luoja näkyi jakaneen hywyyt-
tciusä tuolle tienoolle! Missä muualla maailmassa olisi
kauniimpaa, missä jalompaa?

Tämän uoin hymillä tiluksilla ja kauniilla näköalalla
lahjoitetun talon nimi on Niemimäkelä, joka löytyy erään
pitäjään Peltolan kylässä.

Luulisi kai asukasten puheena olemassa talossa oleman
Varakkaita, mutta niin ei kumminkaan ollut, niinkuin jo osaksi
edellisestä tiedämme. Kokemus on kaikkina aikoina todista-
nut sen tosiasian, että tuotteliaalla tilalla omat asukkaat usein-
kin köyhtyneet ja häwinneet, sillä maan hywät tulot omat
polwi polwelta weltostuttaneet asukkaat ja wierauttaneet hei-
dät pois maanwiljelijöille niin tarpeellisesta ja maltta-
mattomasta työn teosta. Ia usein on myöskin käynyt niin,
että ihmiset karuilla maatiloilla omat hyötyneet, sillä ne eiwät
ole asukastensll sallineet pitkään ristissä-käsin loikoa, jos mieli
siinä elää ja toimeen tulla, ja niin on uutteruus pysynyt woi-
massll polwi polwelta.

Niemimäkelän wäki oli juuri tuota hyroän tilan Vel-
tostuttamaa wäkeä, jonka ohessa heidän toimeliaisuutensakin
oli Veltostunut; sentähden waipuiwat he waipumistaan wel-
kakuonnansa raskaan painon alle. Kauwan he kokiwat kip-
puroida ja ponnistella yhä paisumaa welkaautumisto.au was-
taau, että edes olisiroat pysyneet isäinsä maalla; sillä ei toki
mikään ole talonpojalle raskaampaa eikä katkerampaa kuin
luopuminen pois rakkaalta maatilaltansa, jossa isän isät owat
niin monta polwea asuneet, jossa joka salo ja niemi on niin
tuttu, jossa joka puu, jota kiwi ja kanto niin eläwästi muis-
tuttaa lapsuuden leikeistä, nuoruuden iloista, miehuuden mai-
nioista, ponnistuksista ja kärsimisistä, myötä- ja Vastoin-
käymisistä. Oi, kuinka monen kansalaisemme on kumminkin
täytynyt tuo karwas pala niellä ja jättää ne penkereet, jotka
maailmassa oliwat hänelle rakkaimmat!
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Mikäpä siinä oli Niemimäkeläisillätaän neumona, sillä
he oliwat jo kauman kokeneet lainoilla meltojansa maksaai
mutta se keino ei lyhentänyt heidän meltojansa, maan päin-
wastoin enensi niitä ja wiimein tuli pää wetäwälle. Tosin
he koettiwat pahaa poistaa raatamalla joskus satunnaisia
isoja uudismiljelytsiä, mutta ne yritykset meniwät päin män-
tyyn, sillä työ ei tullut koskaan toimella tehdyksi, ja lisäksi
tuli wiela se seikka, että silloin kun uudismiljelytsiä oli enin
kylwössä, tuli aina halla ja korjasi yhdellä iskulla kaikki pois,
ja summittaisin tehdyt isot ennakkolaskut tuloista siten aina
meniwät poroon. Siis nekin yritykset paremmin edisti-
wät kuin estiwät häwiötä.

Jospa he olisiwat työnsä tehneet alusta alkaen, joka
paikassa ja joka aika, kunnollisesti, jospa he eiwät olisi sum-
mittaisin ryhtyneet satunnaisiin, isoihin, yli maminsa menewiin
uusiin miljelytsiin,- jospa he olisiwat tehneet työtä wakawasti,
peruksellisesti, katsomatta aikoihin ja säihin ja toiwomatta ih-
meitä tekemää onnea taiwaasta, niin kenties ei heidän olisi
tarwinnut luopua Niemimäkelän maalta niin, niin
jospa ja kenties -- siinäpä se on asia! Mutta maailman
meno on niinkuin se on!

No niin! Maikka meidän kyllä käypi sääliksemme Nie-
nnmäkelän asukkaat, emme heitä kumminkaan saata enään
auttaa, sillä asia on niinkuin se on: isien maa tuli wieraalle
myötäwäksi!

Kun tuli tiedoksi, että Niemimäkelä tulee myötäwäksi,
ilmestyi wieraasta paikkakunnasta ostaja. Hän tuli eräänä
pylMltana Peltolan kylään ja ajoi läykkälän taloon, joka
oli Niemimäkelän likimäinen naapuri. Wieraalla oli niin
uljas hewonen ja niin loistamat hewoskalut ja muut ajo-
neumot, ettei mointa kylässä oltu ennen nähty. Heti wie-
raan kartanolle tultua keräysi hänen ympärillensä uteliasta
kansaa, joka ihmetteli wieraan kaunista heroosta, sen kiiltä-
mää karmaa, kattilan-sangan muotoista kaulaa, tulisia, säih-
kymiä silmiä, korkeaa kokoa ja pyöreää kaunista ruumista.
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He ihmette.liwät wieraan herooskaluja, niiden kauniita tup-
suja ja hopean wärisiä heloja ja nastoja, ja wrelä wieraan
kaunista kultamaa rekeä kauniine tupsuinensa ja nahkapeittei-
nensä. Eikä se kumma ollutkaan, jos he niitä ihmetteliwät-
kin; sillä Peltolan kylä oli tiheästi asuttu ja he eliwät yksis-
tään maanwiljelyksellä, jonkatähden kylän wiljelykset oliwat
laajenneet niin awaroiksi, että metsien oli ollut pakeneminen
loitommaksi, ja heidän hewosensa saiwat kesät olla auran,
karhin ja kärryjen edessä ja talwet wetämässä kuormia kotia;
sentähden eiwät Peltolan kyläläisten hewoset joutaneetkors-
kumaan. Tuommoisia hopean kirkkaita hewos-kaluja eiwät
he myöskään tarwinneet, waan lujia, walkeita rahkeita,
Kirkkorekinä heillä oli waan öljymaalilla maalatut reet, ei-
wätkä ne siis niin ankarasti kiiltäneet kuin wieraan reki, eikä
niissä ollut nahtapeitettä eikä kauniita tupsuja; kummako se
sitten oli, jos kyläläiset ihmetteliwät wieraan hewosta jakaik-
kia ajonenwoja.

Wieras oli itsekin hywässä asussa: hänellä oli iso, kai»
lis turkki päällä, joka oli pitkällä ja paksulla, kirjawalla wyöllä
köytetty kiinni; kaulassa oli hänellä isohko messinkilukkoinen
matkalaukku; kaikkien noiden tähden luuliwat kyläläiset wie-
rasta joksikin herraksi.

Kun wieras oli saanut hewosensa riisutuksi ja seinään
kiinni lujasti sidotuksi, kääntyi hän ihmisiin päin ja kysyi:
„Onko tässä tämän talon isäntä saapumilla?"

„On", kuului mustaus.
„Saisinko rahan ja hywän sanan edestä itselleni kort-

teeria, hemoselleni ruokaa ja suojaa?" kysäsi hän,
Miksei. Mistä herra on kotoisin?"
„En minä ole mikään herra", sanoi wieras,
„ Mikäs sitten?"
„Olenpllhlln talonpoika Wm pitäjäästä; pääasia un

maan, että saan maksun edestä mitä olen pyytänyt?"
„lohan olen sanonut, että saatte, mutta mitä teidän

hemosellenne pitää antaa ruoaksi?"
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„Kaisi tappaa kauroja tällä kerralla,"
„Niitä ei ole meillä halla pani kaurat tänä wuonna,

ja roanhoja ei ole."
„ Ohria teillä on?"
„On,"
„No antakaa niitä sitten pari kappaa!"
Isäntä lähti toimimaan ohria roieraan hewoselle ja

kehoitti häntä itseään menemään wieras meni.
Kun isäntä tuli takaisin, kysyi wieras häneltä: „ Tie-

dättekö, isäntä, möisikö tässä teidän kylässä kukaan maa-
tansa?"

„Olen kuullut, että Niemimäkiä myötäisiin", sanoi
isäntä.

„Näkyykö myötäwä talo tähän teille, woisitteko osoit-
taa sen minulle?"

„Se näkyy tähän periakkunaan, tulkaa ja katsokaa!"
sanoi isäntä, käwellen akkunaa kohden. Kun wieras oli myös
tullut akkunan luo, osoitti isäntä sormellansa ja sanoi: „myö-
täwä talo on tuo, joka on tuolla järween pistämällä kor-
kealla niemellä."

„Olen kuullut siitä; asema on kaunis! Minun täytyy
saada talo omakseni ja wielä huomenna, mutta älkää kum-
minkaan puhuko tätä kenellekään ennen huomis-iltaa!" sanoi
wieras ja hymyili wietkaasti.

„Mitäpä minä hänestä puhuisin", sanoi läykkälän
isäntä; mutta hänen korwissaan soi niin kummalliselta tuo
kieltäminen, ettei hän saisi sanoa kenellekään wieraan halua-
man ostaa Niemimäkelää, että wasten tahtoansakin juolahti
hänen mieleensä ajatus: „ei tuo ole ikänä oikein kelpo mies."

Emme huoli sen enempää kertoa wieraan olosta läyk-
kälässä sinä yön seutuna; mainitsemme waan siwumennen,
että wieraan hewonen sai ohria ja muuta ruokaa, niin pal-
jon kuin halusi, ja että kun wieraalle laitettiin ruoka, tarjosi
isäntä hänelle ennen syömään rupeamista ruokaryyppyä,
mutta wieras ei huolinut siitä, eikä sanonut koskaan wielä
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wiinaa ryypänneensä. Sen kuultuaan rupesi isäntä katumaan
ajatustansa wieraan felpomiehisyydestä. Mutta kun oli syöty
ja towi tupakoitu, nouti wieras reessään olemista ewäswa-
roistnnsa pullon, jota hän kutsui „konjakkipotelliksi!" Siitä
hän laittoi totia „illan kuluksi", niinkuin hän sanoi, ja tar-
joeli totia isännälle ja muillekin talon miehille. Lisäksi tuolle
„illan kululle" noudatti wieras maakauppiaalta „tusincin
olutta", jota hän joi niinkuin rannan wettä ja tarjoeli talon
isännällekin.

„Minä en juo enää mitään", sanoi läykkälän isäntä,
kun wieras pakoitti häntä olutta juomaan.

„Mitä? Eihän tässä wielä ole liikoja juotu", sanoi
wieras.

„Kaikki on liikaa, mitä yli ruumiin tarpeen nautitaan,
olipa se sitte maikka waan puhdasta wettä", sanoi läykkälän
isäntä.

„Kaikkia! luohan tuota olutta niin paljon kuin tah-
too", sanoi wieras.

„Niin, mutta minä en ole koskaan kilwoitellut sitä,
kuinka paljon minä jaksaisin juoda, roaan olen aina tarkoitta-
nut, kuinka Vähimmällä aikaan tulisin", sanoi läykkälän
isäntä ja siihen se puhe loppui.

Näin iltaa unettaen tuli wieras kauhean puheliaaksi ja
jo samana iltana tiedettiin läykkälässä, että wieras oli mah-
dottoman rikas mies. Hän oli kotipitäjässään myönyt kaikki
tilansa pölkkymetsät siöltkyherroille ja miimein koko tilansa,-
näin tarooin oli hän saanut useampia kymmeniä tuhansia
markkoja kukkaroonsa.

Kaikki nuot huomattuaan, rupesi läykkälän isäntä ka-
tumaan peruutustaan unernan kelpomiehisyydestä, sillä hän
piti pahana enteenä tuon „koljakin" ja oluen kelpaamisen,
waikkei hänelle ollut kelwannut wiinaryyppy ruuan alle!

Kun aamu tuli, pyysi wieras läykkälän isännän kump-
panikseen Niemimäkelään maankaupan tekoon, johon ehdotuk-seen isäntä suostuikin, Wieras oli jo ennen kylään tuloaan
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urkkinut tiedot Niemimakelän talosta, tiluksista ja sen asu-
kasten hädästä, jonkatähden hänellä oli toiwo saada kaupat
mielensä mukaan sujumaan.

Kun maan-ostajat tuliwat Niemimäkelään, kysyi wie-
ras heti isännältä: „Myöttekö te maanne?"

„Kun maan hinnoissa sowitaan, niin myödään tämä
talo", oli ruastaus.

„Paljonko waaditte maallanne?"
„Kahdeksantuhatta markkaa, yhdessä maksupostissa."
„Se on liian paljo näin «täsmenneestä maasta; otta-

kaa neljätuhatta paikalla kouraanne!"
„Ei niin halpaan hintaan käy maatansa myöminen."
„Winun täytyy sitte lähteä muualta maan-ostoon;

kyllä minä maita saan", sanoi wieras; samassa löi hän kä-
dellään rinnallansa riippumaan matkalaukkuunsa ja sanoi i
„Täällä on millä mollataan,"

Kun Niemimakelän isäntä lmlli rahamiehen menewän
pois tyköään ja kaupan aikaan-saaminen heille kumminkin oli
ainoa pelastuksen ehto, laski hän maansa hinnan kuuteen-
tuhanteen, mutta sitä innokkaammin tarjosi ostaja neljää-
tuhntta! läykkälän isännän tami kowin sääliksi uupuneen
naapurinsa perinpohjainen häwiö, sillä jos he olisiwat maansa
myöneet tarjottuun hintaan, ei heille itsellensä olisi jäänyt mi-
tään, ivaan ne neljätuhatta markkaa olisiwat kaikki menneet
entisiin metkoihin; marsinkin harmitti häntä se seikka, kun naa-
purinsa oli joutunut tunnottoman seikkailijan kelkkaan, jonka-
laiseksi hän nyt jo Vieraansa tunsi. Hän koetti sopimassa
tilaisuudessa saada tiedoksi Niemimakelän isännälle, ettei hän
möisi maatansa niin helppoon,- mutta tämä ei käsittänyt oliko
ne kieltämisen wai kehoituksen merkkiä, läykkälän isäntä koki
kaikin tarvoin Niemimakelän isännälle saada tietoa tuosta;
mutta se oli mahdoton, sillä ostaja piti hänet niin tarkoin
silmällä kaikkine liikkeineen, että eri mielipiteitä ei woinut
ilmituoda.
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Kun ostaja yhä maan pysyi tarjouksessaan, sauoi Niemi-
inätelän isäntä wiimein alakuloisesti: „En tiedä! Pitänee
käydä toisilta miehiltä kysymässä, mitä he siihen sanomat",
ja niin lähti hän huoneesta ulos.

„Nyt meidän kauppamme käypi hywästi", sanoi wie-
rns, talon isännän pois mentyä. ,

„Niin se käypi."
„Maa lienee ainakin kahoeksantuhannen arwoinen?"
„Kahdenkin-toista tuhannen."
„Se on kaunis woitto!"
„ Saisitte te siitä maksaa sen hinnan, jonka he waati-

matkin; kyllä sittekin moittoa jäisi."
„Mikä pakko maksaa paljoa, kun wähemmälläkin saa?

Ia ilman sitä, olisihan teillä itsellänne ollut kyllin aikaa mak-
saa maasta isot hinnat."

„Minä en tarwitse sen enempää maata, kuin mitä mi-
nulla on", sanoi länkkälän isäntä ja teetteli lähteäkseen ulos.

„ Mihin, sen nimessä, te menette? Pysykää huoneessa
siksi kuin kaupat on tehty ja kirjallisesti wahwistettu", hä-
täili ostaja, kun näki läykkälän isännän nlos pyrliwän; luul-
taroasti pelkäsi hän, että luottamaton kumppani kenties kuih-
kisi jotakin myöjälle ja niin pilaisi hänen etuisan kauppansa.

„Minä käyn roaan ulkona", sanoi läykkälän isäntä ja
meni ulos, huolimatta rikkaan kiellosta, sillä hän oli omis-
tansa toimeen tulema kansalainen, joka ei ollut joutunut ke-
nenkään mammonan orjuuteen.

Kun läykkälän isäntä tuli ulos, tapasi hän kartanolla
talon isännän pienen poikasen jonka hän käski isäänsä käske-
mään talliin hänen puheillensa, johon hän itse roaralta meni.
Kun talon isäntä tuli, sanoi läykkälän isäntä: „Älkää, Ju-
malan tähden, myökö maatanne neljään eikä roielä tuuteen-
kaan tuhanteen,- antaa hän siitä kahdeksankin tuhatta, minä
panen pääni pantiksi siitä; jos lähtee pois, niin antaa roaan
mennä, kyllä roielä palaakin. Ei ole aikaa enempää puhua,
mutta muistakaa, mitä olen sanonut. Hänellä ei ole omaa-



9

tuntoa ollenkaan, jontatcihden hän, rahojensa turmissa, kokee
teidät saada perinpohjin lankeamaan niinä menen edeltä
tmnariin, tulkaa te wähän Mesta!"

Kun läykkälan isäntä tuli kamariin, kysyi maan-ostaja
häneltä: „Tapasitteko talon isännän ulkona käydessänne?"

„Noo en", wastasi toinen wähän häpeillen. Sa-
massa tuli talon isäntä huoneesen.

„Mitäs toiset miehet sanoiwat, aikomatko talon myödä
neljään tuhanteen?" kysyi ostaja.

.Mietimme siellä, ettemme myö maatamme alle kah-
deksan tuhannen", sanoi isäntä.

„Kyllä minä nyt jo ymmärrän, mistä tuulee ja mistä
tämä kaikki on kotoisin; olkoon kauppa sitte sinään, kyllä ininä
maita saan", sanoi ostaja ja lähti paikalla pois.

Kun hän tuli kartanolle, seisoi hän siinä miettimässä
towin aikaa. Hän palasi takaisin huoneesen ja sanoi: „Kusta
olette niin tintijä, niin minä nostan kaksituhatta, siis siihen
määrään, johon olette suostuneet maanne myömään."

„Ei alle kahdeksan tuhannen,- alle se menee sittenkin
oikeasta hinnastansa", sanoi isäntä.

„Ei; niin paljoa en maksa ikänä maastanne; liiaksikin
olen siitä jo tarjonnut."

„Teidän täytyy sitten olla maksamatta", sanoi talon
isäntä, roähän ylwästellen, kun oli jo saanut rohkeutta.

„Te olette kummallisia ihmisiä! Te ette osaa antaa
mitään armoa rahalle, ettekä omille sanoillennekaan!"

„Miniäpä minä sitte teen, kun asia kerran niin on mie-
hissä päätetty."

„Mina en maksa kahdeksaa tuhatta."
„Ia minä en myö alle."
„Kauppa siis jääpi tekemättä!"
„Kuinka itse maan tahdotte."
„Minä tahdon niin, se on sanottu", sanoi ostaja, ja

lähti taas pois. Mutta kartanolle päästyänsä, palasi hän
taasenkin takaisin ja sanoi- „Tämän kauniin aseman tähden
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maksan minä waatimanne kahdeksan tuhatta markkaa, mutta
en suinkaan maasta, sillä maakin lienee yhtä huonossa rei-
lassa kuin kartanokin, johon ei kelpo mies raskisi eläimiän-
säkään panna asumaan." Sitten kääntyi hän läykkälän isän-
nän puoleen ja sanoi: „Te tiedätte, kuka kylässä on kunnollinen
tirjoitusmies,- olkaa hywä ja noutakaa semmoinen tänne, että
tehdään heti kirjallinen kauppa!"

„Ei sitä tarwitse kaukaa hakea; kyllä minä kirjoitan
kauppakirjat", sanoi waadittu.

„Te kirjoitatte kauppakirjat!?"
„Sen kyllä kykenen tekemään."
„Mutta kirjoitus-aineet kumminkin puuttumat."
„Tästä ei olisi pitkä matka kotoakaan kirjoitus-aineita

noutaa, mutta kyllä niitä löytyy tässäkin talossa."
„Tässäkin talossa!?"
„ Juuri niin."
„loka talossako täällä sitten onkin kirjoitusmiehiä?"
„Useassa."
„lopa oli kumma! Olkaa sitten hywä ja ryhtykää

työhön! minä maksan waimanne."
Talon isäntä nouti kirjoitus-aineita ja läykkälän isäntä

rupesi kirjoittamaan. Pian oli Niemimätelän maankauppa
kirjallisesti hymässä järjestyksessä kirjoitettu. No, mitäpä
siinä muuta oli: kun kauppakirjat oliwat rvalmiiksi kirjoitetut,
kirjoitti Niemimätelän isäntä alle, ostaja ja wierasmiehet va-
nuvat puumerkkinsä, rahat maksettiin ja niin oli Niemimäkelä
nyt tuon ritkaan wieraan ostajan oma.

Katkera oli Niemimäkeläisille tuo pala, kun heidän täy-
tyi luopua isäinsä maasta, mutta lukijoille lohdutukseksi mai-
nitsemme siwumennen, ettei se heiltä ollut niinkään hullusti
tehty- sillä he saiwat welkansa maksetuksi ja lopulla osti-
wat metsätalon, jossa sitte rupesiwat elämään ja Vauras-
tumaan.

Nyt lähti läykkälän isäntä wieraansa kanssa Niemi-
inäkelästä pois. Tiellä mennessään sanoi mieras läykkälän
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isännälle: „Kumma, kun täällä on Niin paljo kirjoitusmiehiä,
maikka he omat niin köyhiä!"

„Kuinka köyhiä?"
„Eihän noiden asunnot näytä miltään loistamilta, ei-

wätkä jaksaneet ostaa tuota maatakaan, ja tuskiinpa „koljakki-
potelia" löytyisi koko kylästä jos niin tarwe tulisi."

„Täällä pidetään jotakin huolta henkisistäkin tarpeista,
sentähden on paikkakunnassa kosolta kirjoitusmiehiä; sanoma-
lehtiä ja muuta kirjallisuutta luetaan. Mitä maan-ostoon
tulee, niin niitä kyllä olisi paljonkin, jotka sen olisiwat kyen-
neet tekemään,- mutta itsekullakin on maata niin paljon, tuin
he tarroitseroatkin, jontatähden he eiwät lisää halua, sillä he
katsomat paremmin maan kunnolliseen wiljelemiseen kuin sen
laweuteen. Sentähden on warallisuus jakautunut kylässä
melkein tasaisesti, jonka muoksi köyhiä ei ole laisinkaan, joita
te luulette meidän kaikkien oleman. Enkä minä sitä ym-
märrä, että konjakkipullon löytyminen talossa olisi mikään
armon ja Varallisuuden merkki."

„Mitäs sitten tarjoaisi mieraalle?"
„Ryypyn palomiinaa ruuan alle, ja jolla on niin hienosuu, ett ei sitä kärsi, se olkoon ilman."
„Kylläpä se on raakaa!"
..Talonpoika ei tarwitse sen kypsempää."
„ Mutta minusta tuntuu, että kyläläisenne tuhlaamat

Varallisuutensa airoan turhaan."
„Kuinka turhaan?"
„Awiisuihin ja muihin joutumiin lorukirjoihin."
„ Minun ajatukseni ei ole semmoinen. Minä olen kä-

sittänyt, että henkinen rikkaus on kukkaro-rikkautta parempi."
Nyt juuri tultiin lärMälän taloon, jossa ei ollut sillä

kerralla muuta tekemistä, kuin että ruieras maksoi, mitä hän
olh hewosineen talosta yönseutuna kuluttanut, ja niin lähti
hän kotipuoleensa.

Kun wieras jätteli läykkälän isäntää hywästi, sanoi
hän: „Minä kyllä ymmärsin., että juuri teidän tähtenne sain
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maksaa maastani neljätuhatta markkaa liikaa, wcnkt'en wiitsi-
nyt siellä mitään siitä sanoa i me tulemme edespäin naapu-
ruksina asumaan minä pyydäni älkää wasta sitä tehkö!
Sen puheen päälle jääkää hywästi!" js samassa hän lähti,

„ Minkähän toki teettaän", sanoi läykkälän isäntä wie-
raansa mentyä.

Niinkuin lukija huomaa, oli silloin taimi, kun rikas
mies osti Niemimäkelän. Hän ei siis saanut eikä tahtonut-
kaan saada mitään selkoa maan tilusten hywyydestä- sillä
kun hän oli mielestänsä mahdottoman rikas, ei hän aikonut
pitää mitään lukua roaimaloisesta ja mähän tuottamasta
maanroiljelyksestä. Hän luokkaantui pois kotipuolestansa
sentähden, kun siellä oli melkein jokainen maan-omistaja myö-
nyt metsänsä pölkkyherroille, jonkatähden siellä oli paljo ra-
hoja liikkeellä,' sentähden oli raha siellä armotonta ja elämi-
nen kallista. Tuon kaiken tähden walitsi hän Peltolan kylän
asuinpaikaksensa, jossa elettiin ainoastaan maanroiljelyksellä
ja siis oli rahoja wähemmin ja ne isommassa armossa.
Siellä luuli hän rahoilla woutawansa mahdottoman paljon
ja sen turmissa woimansa elää työtöntä laiskuri-elämää.
Edellisestä selkeää, mintatähden ei Niemimäkelän ostaja ol-
lenkaan pitänyt lukua tiluksen maista, maan ainoastaan talon
kamuista ja korkeasta asemasta, josta hän saattoi silmällä
pitää koko paikkakunnan menon,- sieltä hän saattoi katsoa ja
tarkastaa, rupeaisiko jokukyläläisistä sortumaan raskaan taak-
kansa alle, jolloin hän heti saattaisi lähettää nuot „lentäwät leh-
det", nuot kaikki-woiwat rahansa, Valloittamaan jakietomaan
hätääntynyttä kansalaistaan pauloihinsa ja niin tuomaan
ja kiskomaan taloon tuolle ylcwällä asemalla olemalle
Niemimäkelälle takaisin noiden kurjain maanwiljelijäin
hikeä ja mäkeä moninkertaisesti. Siinä syy rikkaan miehen
Peltolan kylään tuloon ja Niemimäkelän maan ostoon.

Heti kun Niemimäkelän uusi isäntä lienee niin paljon
joutunut, nähtiin Peltolan kylässä kummia! hewosia ja mie-
hiä tuli kojolta, jotka alimmat wetää kiwiä ja hirsiä ja kaikkia
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rakennusaineita Niemimäkelään. Wanha tupa rewittiin alas
ja uutta, marsin isoa rakennusta, rumettiin sijalle uudesta
rakentamaan; samoin tehtiin muidenkin huonetten kanssa, ja
ennenkuin oli Juhannus käsissä, oliwat kaikki huoneet Vesi-
katossa. Päärakennus oli rakennettu niin kookas ja uljas,
korsia päätyjen ja räystästen kanssa, ett'ei mointa oltu paik-
kakunnassa nähty, maikka kyllä oli entisiäkin hywiä huoneita.
Kun se työ oli saatu tehdyksi, tuli kohta toisenlaiset työ-aseet
ja toisenlainen työ käsille. Nyt rumettiin nikkaroimaan, muu-
raamaan kaakeli-takkoja, rappaamaan, jauhamaan, maalaa-
malln, petsaamaan ja pitsaamllan- siinä häntä nyt liikettä ja
hommaa oli! Ia ennenkuin kekri tuli, oli uusi kartano ihka
walmis. Kummako se oli? tiedämmehän jo, että Niemi-
mäkelän uusi isäntä on rikas, ja „kyllä ruoka syöpiä saa, hc-
lisewä hyppäämiä" sanoo sananlasku.

Koko rakentamisen ajalla ei isäntä käynyt talossaan
kuin yhden ainoan kerran; sillä ei hän tahtonut tulla uuteen
taloonsa asumaan, ennenkuin se oli joka paikasta uudestaan
rakennettu. Silloin kun hän käwi rakennuksia katsomassa,
oli hän niihin hywin tyytywäinen, ja hän muutti heti, kar-
tanon walmiiksi tultua, Niemimäkelään perheinensä, jota ei
ollutkaan sen enempää kuin waimo ja kaksi lasta, toinen
poika, Kasperi nimeltä, wiisi wuotta ruanha ja toinen tyttö,
Anni, joka oli kohta kolmen rouoden ikäinen.

Kun uudet tulokkaat oliwat olleet jonkun ajan kylässä
asumassa, hawaittiin pian ett'ei tuo Niemimäkelän isäntci-
wäki ollutkaan juuri niin huonoa wäkeä. He oliwat höylejä
kaikille ihmisille, wciliä pitämättä, oliwatpa he köyhiä tahi
rikkaita. He antoiwat mielellänsä köyhille almua jakäwiwät
melkein joka pyhä kirkossa, semminki rutouspäiwinä. He an-
toiwat köyhälle ruäelle työtä ja maksoiwat heille hywästi
palkan, ja Peltolan kyläläiset isoitsiwat uudesta, uljaasta
naapuristaan,- mutta lärMälan isännällä oli heistä omat
ajatuksensa, marsinkin Niemimäkelän uuden isännän Viimei-
sen hywästijättöpuheen tähden. Summa maan oli se, että
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Nicmimäkelän isäntäwäki rupesi saamaan yhä enemmän kun-
nioitusta ja luottamusta kyläläisiltään, jos kohtakin läykkä-
län isäntä toisin ajatteli, ja heitä kutsuttiin usein kylässä pi-
dettäwiin pitoihin ja kesteihin.

Tämä Niemimäkelähän se nyt on se talo, josta ja jonka
perheestä aion teille tämän kertomuksen toisena puolenakertoa.

Aiwan Niemimäkelän pellon aidan wieressä, ihan talon
tiluksien rajalla oli jo aikoja ennen Niemimäkelän isännän
tuloa ollut torppa, joka ei ollut niinkuin jo näkyy
Niemimäkelän maalla- läykkälän maalle oli se torppa perus-
tettu, sillä läykkälän ja Niemimäkelän tilukset oliwat rajatul-
ten. läykkälän isännällä oli ollut monta muotta palweluk-
sessa Matti niminen renki, joka oli läykkälän isännälle kai-
kinpuolin sillä Matti teki työnsä kaikinpuolin tun-
nollisesti, oli myös kaikkeen työhön pystymä sekä ulkona että
sisällä. Tämä Matti oli hywin lukuhaluinen, jonka tyydyt-
tämiseksi hän sai lukea kaikki palwelustaloonsa tulemat sano-
malehdet ja muut kirjat, ja lisäksi haki kirjoja lainaksi niin
paljon, kuin maan sai. Ia alkoipa Matti jo renkinä olles-
saan perustaa omaa kirjastoansakin- sillä hän aina wuoden
päästä, kun sai palkkansa, osti joitakuita kirjoja itsellensä. Ei
hän kumminkaan lukemiseensa tuhlannut työaikoja, maan hän
loma- ja jouto-aikoina, semminki pyhä-iltoina, wirwoitti luke-
misellansa kaipaama henkeänsä. Tuolla tawoin tuli aikaa
maittaen Matista mies, joka tarkoin käsitti yhteiskunnallisen
ja kansallisen asemansa. Eräänä wuonna rakastui Matti sa-massa läykkälän talossa palmelewaan piikatyttöön- seuraus
oli se, että heistä tuli ensi syksynä awiopari, ja heidän häänsä
pidettiin läykkälässä. Häiden loputtua antoi läykkälän
isäntä heille edullisen torpanmcmn, Niemimäkelän tiluksien
rajalta, palkinnoksi Matin uskollisesta palweluksesta; wielä
hän lahjoitti heille kaikennimistä talon kalua, yksin eläimiäkin
kaikesta pitäin, josta nuori parikunta kiitteli kyynelsilmissä.

Kun he näin oliwat saaneet waikutus-alaa omalle työl-
lensä, rupesiwat he tekemään työtä yksissä neuwoin ja yhtei-
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sillä monnilla ja ennen pitkää oli heillä omat huoneet ja
omat peltotilkut kaswamassa. Suuresti heitä edisti uuden
talon rakennuksessa se, että Matilla oli melkoiset säästöt muo-
sipalkoistaan; sillä hän oli tuiki säästäwäinen. Siinä sitten
tekiwät työtä ja heidän maallinen toimeentulonsakin parani
aika ajalta.

Ennenkuin Matti aloitti rakentamaan torppansa huo-
neita, pyysi hän kyläläisiä talkoolla häntä auttamaan raken-
nus-aineiden paikalle saamisessa, ja sen wähäisen awun teki-
ivät kyläläiset ilolla, sillä he rakastiroat uuden talon tekijöitä
heidän rehellisyytensä ja uutteruutensa tähden. Kun talkoo-
wäki tuli kartanoksi aiotulle paikalle, muksautti eräs kylän
isäntä kiruen reestään kankaalle ja huudahti samassa: „Lukula
on tämän talon nimi!"

„Sitähän Niinakin", äyhkäsi toinen isäntä, ja wätkaytti
samassa hirsikuormansa kumoon- siitä herran hetkestä rumet-
tiin torppaa kutsumaan „Lukulaisi".

Siis se oli kylä, joka pani torpalle nimen, ja tuskinpa
torpalle olisi sen sukkelampaa ja sen asukasten sisällistä tilaa
kuwaawampaa nimeä kukaan muu woinut sepittääkään. Kylä-
läiset oliwat jo aikaa huomanneet Matin lukuhalun ja sen»
tähden sepittiwät he torpan nimen, ei sen ulkoaseman, maan
asukkaan sisällisen tilan mukaan. Eikä kyläläisillä ollutkaan
syytä katua torpalle annetusta nimestään, sillä llukulan
'Matti ei heittänyt lukuhaluaan eikä sanomalehtien tilaamis-
taan ja uusien kirjojen hankkimistaan sittenkään, maikka hä-
nellä oli niin paljo waiwaa ja kulutusta uutta taloa perus-
taessaan,- mutta yhä edelleen oli hänen pöydällään nseat
sanomalehdet, ja kirjasto karttui karttumistaan, ja muuta-
mien wuosien kuluttua kciwi niin, että kyläläiset tuliwat aina
Lukulan Matilta kysymään selityksiä, jos he sanomalehdistä
tai muista kirjoista sattuiwat tapaamaan semmoisia asioita,
joita eiroät itse ymmärtäneet, ja silloin he aina sairoat Ma-
tilta niin walaiseruill selityksiä, että ymmärsiruät wciikeat pai-
kat päiwän selkeästi.
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Kun Matti oli Mllimonsll kanssa asunut wuoden tor-passaan, syntyi heille kaunis, terroe poika, joka kasteessa sai
nimekseen lisak, muistoksi heidän suurimmalle hyroänte-
kisallensa, läykkälän isännälle, jonka kaimaksi ensimmäinen
poika ristittiin,- jonkun wuoden kuluttua sairaat he toisenki
lapsen, roaan sen korjasi Tuoni ensimmäisellä ikämuodellaan.
Tuota tyttärensä kuolemaa sillä tyttöhän se oli heidän
toinen lapsensa suriwat he lauman, eikä Jumala katsonut
hymäksi lahjoittaa heille enään muita lapsia. Ainoaa poi-
kaansa, „likkaa", joksi he häntä lyhennetyllä nimellä kutsui-
wat, hoitimat he niinkuin silmäteräänsä, sillä hän oli heille
kaikki kaikissa.

Kun Niemimäkelän asukkaat muuttiwat uuteen kotiinsa,
oli likka juuri samanikäinen kuin Niemimäkelän Annikin,
nimittäin kohta kolme wuotto. manha merkillinen sat-
tumus!

Uutten asukasten tultua, tuli heistä oululaisten kanssa
kohta hywät ystäwät, sillä niinkuin ennen on jo mainittu,
Niemimäkeläiset olimat kohteliaita kaikille ihmisille, oliwatpa
he köyhiä tahi rikkaita. Usein oli Lukulan Matti työssä
Niemimäkelässä ja sekä talon että torpan muukin wäki seu-
rusteli usein toisissaan. Mtä seikkaa toki ei Niemimäkelän
isäntämäki jaksanut käsittää, nimittäin sitä, kuinka Lukulaiset
omat niin „hauskoja", kun he kuluttamat Marojansa niin
turhanpäiwäisiin loruihin, kuin „awiisut" ja muut lorukirjat
omat, silloinki kun katowuodet ja muut roastukset kohtaamat
heidän pieniä torppansa wiljelyksiä, jolloin he owat pakoite-
tut muutakin jokapäiwäistä toimeentuloansa työllään palkit-
semaan. Sen mielipiteensä lausui kerran Niemimäkelän isäntä
julkisesti Lukulan Matille, johon Matti naurahtaen wastasi:
„Minä en tule muuten aikaan; lukeminen on minulle tullut
hengen tarpeeksi."

„hengen tarpeeksi!" kertoi Niemimäkelän isäntä pil-
kallisesti ja lisäsi: „eihän luwut watsaa täytä",- mutta se ei
pilannut naapurusten hyroää wäliä.



Kummallakin näistä naapuruksista oli erikoiset ystä-
wänsä, jotka oliwat muodostuneet kummanki mielipiteiden
mukaisiksi, sillä maikka oltiin kohteliaita kaitilleki ihmisille,
weti kumminki kummankin erinkaltainen sisällinen tila saman-
mielisiä ihmisiä puoleensa, jotka sitten perehtyiruät Varsinai-
siksi, niin kutsutuiksi „pöytä-ystäwiksi". Sellaiseksi ystäwäksi
Niemimäkelään perehtyi hoitolan Heikki, joka oli iso hewos-
kauppias eikä milloinkaan miesseuroissa puhunut paljoa
muista kuin hewosista. hän oli isännälle mieluinen ja ai-
nainen roieras, sillä hänkin oli ankara hewoskauppias ja pyysi
sitenki rahojansa rooitolla kartuttaa. Toinen Varsinaisista
Niemimäkelän isännän ystäroistä oli Metsälän Mikko,- hän
oli ankara metsästäjä ja siitä selwästä syystä oli hän isän-
nän ylimmäisiä ystäwiä, sillä kun hän oli rikas mies, ei hän
wiitsinyt tehdä työtä. Lukumies ei hän myöskään ollut,
että olisi sillä aikaansa kulumaan saanut. Sentähden täytyi
hankkia jotain muuta toimiskelua, ja siksi oli hän jo aikaa
walinnut metsästämisen.

Kerran oli Niemimcikelässä isännän nimipäimä kekrin
tienoissa, sillä isännän nimi oli Topias. Sinne oli kutsuttu
monta isäntää ja emäntää kylästä, joiden joukossa tietysti
oliwat Hoitolan Heikki ja Metsälän Mikkokin,- mutta löytyipä
kutsuwierasten joukossa myös läykkälän ja Lukulan isännät
ja emännätkin. Kun oli syöty ja juotu päiwän kunniaksi,
rupesiwat wieraat puhelemaan keskenänsä sitä ja tätä.

..Puhutaanpa nyt noista tärkeistä yhteiskunnallisista
asioista, koska tässä on miehiä koolla", lausui läykkälän
isäntä kuuluwasti.

„ Mitta ne niin tärkeät asiat olisiroat?" kysyi Niemi-
inäkelän isäntä.

..Semmoisina minä pidän kansakoulun-homman ja pitä-
jään sillan rakennuksen, jotka nyt omat päiroän tärkeimpinä
kysymyksinä", sanoi taas läykkälän isäntä,

..Semmoiset asiat eiroät ole mielestäni erin tärkeitä,
jotka wieroät waan kukkarosta, eiwätkä tuo sinne mitään
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lataisin", sanoi siihen Niemimätelän isäntä ja lisäsi wielä
wähän mietittyään: ..Kansakoulu saa olla hetikin poissa; sil-
latta ei pääse kulkemaan, se täytyy tehdä."

„Mitci me lastemme tasmatuksen eteen uhraamme mu-
rojamme, emme ole itänä muulloin niin ison kasmun alle
ra .

„Mutta meidän marsusta tulee kelpo juoksija, kunhan
tässä tulee talmikeli, että saattaa sitä opettaa", sanoi Hoito-
lan Heitti, keskeyttäen läykkälän isännän puheen.

„Mitä yrititte sanomaan?" kysyi Niemimäkelän isäntä.
„ Uritin sanomaan sitä, että kaikki ne aineelliset warat,

joita uhraamme lastemme henkiseen kehitykseen, kantamat
niin isoa korkoa, ett'emme koskaan ole rahoillamme niin isoa
woittoa saaneet."

„Kukkaron kehitteleminen on paljoa edullisempi lapsille-
kin, kuin kirjain, sillä edellisestä saamat he ruokaa ja waa-
tetta, jälkimmäisestä ei muuta kuin tyhjää pään höyryä, joka
ei täytä kumpaakaan tarwetta", wastasi Niemimätelän isäntä
ylpeästi.

„ Kyllä kuulen "

„ Jänis ja orawa omat jo aiman puhtaat; pitäisi tässä
joutua metsälle", sanoi Metsälän Mikko.

„Eihän jänikset ja orawat kuulu tähän asiaan", muis-
tutti läykkälän isäntä, ja Lukulan Matin ja muidenki usean
kyläläisen suu wetäysi nauruun.

„Ia minulla on nyt uusi nalli-tousakin."
„Se sitäkin wähemmän."
„Se on semmoinen, tarwitse hypein panna nallia

nnllipiikkiin- kun painaa roaan tousan hienommassa päässä
oleman reiän nallipiikkiin, niin sieltä tarttuu nalli heti."

»Puhutaan nyt pääasiasta!"
„ Sillä on jousi sisällä, jota ponnistaa toisen noin tou-

san reiälle,"
„Ia tukot kormusi, ett'et kuule mitään muuta kuin nal-

lien napsauksia ja pyssyn paukauksia", sanoi Lukulan Matti.
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„Minulta jäi mustaamatta talon isännän wiimei-
nen pu —.

„Meidän ruuni on pahasti niltkuna, löiwät kengit-
täessä naulan lihaan; milloinka hän sitte parannee?" ehätti
taas Hoitolan Heikki sanomaan, katkaisten siten läytkälän
isännän puheen.

„Tcissci ei ole minkään järjellisen puheen sijaa; makai-
sin asioita täytyy puhua ja mastata toisessa paikassa", sanoi
läykkälän isäntä, otti hywästin ja lähti samassa pois, ja
muut wieraat lähtiwät myöskin paitsi Hoitolan Heikki ja
Metsälän Mikko.

„ Wielä se tuo läykkäläinenki puhuu, jolla ei ole muuta
kuin welkaa", sanoi Niemimäkelcin isäntä, toisten wierasten
pois mentyä.

„Entci sitte tuo Lukulan Matti! Luuleeko hän lukemi-
sellaan jäniksiä ja lintuja saamansa kiinni", sanoi Metsälän
Mikko, wähän närkästyksissään Lukulan Matin torwan
awaukscsta, sillä Matin teräwci lause oli todellakin «mannut
sillä kerralla Metsälän Mikon korwat.

„Matti on kumminkin kelpo työmies, hän teki tuon
pienen pilansa houriopäissääu paljaasta lukemisestansa", sa-
noi siihen Niemimäkelcin isäntä.

Kauman wielä toisten wierasten lähdettyä, istuiwat
Hoitolan Heikki ja Metsälän Mikko Niemimäkelässä, ja siellä
puhuttiin paljon hewostaupoista, hemosista, metsästämisestä
ja tietysti myös Niemimäkelcin mahdottomista rikkauksista;
ja nyt se käwitin puhe laatuun, kun ei ollut enään tiellä
nuot kiusaamat yhteiskunnalliset kysymykset, eikä niiden hou-
raamat, köyhät mireillä-pitäjät, ja niin se ilta kului.

Lukulan alinomaisia wieraita taas oli läykkälän isäntä
ja muut lukuhaluiset ja kirjallisuutta harrastamat kylän ihmi-
set, sillä Matin kirjasto oli kaikille sitä haluamille awoinna,
ja hän iloitsi sydämmessään, kun hän saattoi jollakin lamalla
olla kansalaisilleen hyödyksi, ja kaikki Lukulan ystäwät tun-
simat itsensä toistensa weljiksi ja sisariksi, sillä heissä waikutti
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yksi ja sama heuki, nimittäin kansallishenki. He tunsiwat,
että hekin owat luodut ihmisiksi ja että he sillä oikeudella
omat luodut wapauteen, eikä toisten sorron alle, ja wielä he
käsittiwät, että heilläkin on oikeuksia eikä ainoastaan wel-
wollisuuksia; tunsimatpa wielä senkin, että, jos kansan on
mieli noita oikeuksiansa saawuttaci, itsekuukin kansalaisen täy-
tyy, leiwiskänsä jälkeen, taistella henkisillä ja aineellisilla
waroillansa niiden puolesta, muistaen sananlaskua: „ei ma-
kaaman kissan suuhun hiiri juokse," Semmoisia oliwat Lu-
kulan ystäwät, eikä sen isäntä muuta kaiwannutlnan.

Kerran kun Lukulan ystciwät tuliwat Lukulaan, oli
pikku likka lawitsalln rynkämöisillään, sanomalehti lewällään
edessä, josta hän oli lukea haweltawanansa aika kyytiä. likka
ei hämmästellyt eikä ujostellut yhtään noita niin tuttuja
wieraita, pitkitti maan lukemistaan suurella mnolla. Kun
wieraat tuliwat huoncesen sisälle, käänsi likkaki päätänsä
heihin päin, maan ei wäsäyttänyt yhtään niin mieluista luke-
mistansa i sillä olihan hänellä nyt „kirja" edessä, josta isä
ja äiti oliwat niin usein lukeneet; miksi ei hän nyt lukisi,
miksi hän nyt häpeäisi tuttuja wieraita? Poika weti hen-
keään sywciän aina silloin, tun oli henkiwarcmsa tyhjään
ammentanut, katsoa wilkuili milloin jotakuta voierästä, mil-
loin isäänsä ja äitiänsä silmiin, mutta enimmän toki „kir-
jaansa", ett'ei muka missään tapauksessa erehtyisi lukiessaan,-
sitä tehdessään oli likan suu senkin seitsemässä soppelossa,
että „kirjassa" olemat sanat ja lauseet siten oikeiksi tulisiwat,
Eihän ne likan lukemiset olleet sinnepäinkään, kuin ne „kir-
jassa" oliwat,- hän luki waan sentähden, kun näki isänsä ja
äitinsäkin niin tekewän, ja siinä pääasia, tulipa luku sitte
minkälaista tuli. Hänen lauseensa ja sanansa oliwat waan
semmoisia lapsen wiattomia sanoja ja lauseita kumi „Pikku
sisareni tuli kipeäksi ja kuoli,- se wietiin sitte kirkon-roopiin ja
pantiin multaa päälle ja isä ja äiti itkiwät paljon; - mi-
nulle teki suutari uudet kengät ja äiti ompeli minulle uuden
tatin kissanpoika kynsi käteni rikki, josta tuli merta; äiti
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pani tukon siihen ja se heti parani," j. n. e.; siis likan luke-
minen oli maan niitä hawainnoita, joita hän oli elämänsä
aamuna käsittänyt.

Kun läykkälän isäntä oli kylläiseen katsellut kummi-
poitansa lukuhalua, sanoi hän: „Niin se on; nuorena jo lap-
set lupailemat tekemään sitä, jota näkemät Vanhempiensakin
tekemän; omena ei knnas puusta putoa! Tuosta pojasta
tulee wielä isänmaan kunnia."

»Jospa Jumala sen soisi!" sanoi siihen Lukulan Matti.
Silloin, kun pikku likan ensimäinen lukeminen nähtiin ja
tuultiin, oli hän kohta neljä muotta manha.

Tämä Lukulan pikku likkahan se on se „torpan poika",
josta tämä kertomus on nimensä saanut.

Katkerasti katui Lukulan Matti, kun ei hän ollut nuo-
rena ollessaan opetellut kirjoittamaan, maikka hänellä olisi
tilaisuutta siihen ollut, mutta ei hän tuntenut wielä sen tai-
metta silloin; wasta, kun hän tuli läylNlään rengiksi, heräsi
hänessä sen tarpeen tunto, kun hän sai läykkälän isännän
kirjastolla ja sanomalehdistöllä rawita kaipaamaa henkeänsä.
Mutta erehdyksensä aikoi hän korjata siten, että poikansa tah-
toi kaikin mokomin saada kirjoitusmieheksi.

Noinhan sitä elettiin sekä Niemimäkelässä että Luku-
Inssn. Lukulan Matti lewitteli wointinsa mukaan torppansa
wiljelyksiä ja hyminä wuosinn elettiin säästäen ja omistansa;
mitä sattui puuttumaan pienessä taloudessa, se hankittiin
työllä; lukeminen pysyi myös entisessä woimassaan.

Niemimäkelässä taas elettiin heidän tumallista elä-
määnsä. He näkyirucit nauttiman samaa kunnioittamista
kyläläisiltään kuin ennenkin, mutta tuon ennen kerrotun
Niemimäkelän isännän nimipäiman perästä oli usea kyläläi-
nen samaa mieltä läykkälän isännän kanssa Niemimäkelän
isännän kelpomielisyydestä; mutta sen he pitiwät salassa,
sillä eiroät he halunneet juoruta. Tosin haroaitsiwat kylä-
läiset, että Niemimäkelän ennestäänkin huonosti wiljellyt
tilukset maan tawimät pciiwä päiwältä, aika ajalta sitäkin
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mutta kun yleensä tiedettiin, että Niemimäkelän
isäntä oli mahdottoman rikas, niin ei huonosta mcmnwilje-
lyksestä juuri pidetty paljoa lukua. Tiedettiin myös kylässä,
että Niemimäkelään usein tuotiin olutkuormia ja mitä lienee
tuotukin, waan kun ei kukaan koskaan nähnyt isännän ole-
man suomuksissa, niin raukesiwat ne tiedot aina siihen. Usein
oli kumminkin semmoisia aikoja, jolloinkyläläiset eiwät pääs-
seet Niemimäkelän isännän puheille!

Näiden näin erinkaltaisten naapurusten, Niemimäkelän
ja Lukulan, wäli oli maan edelleenki yhtä ystäwällinen.
Tosin oli Lukulan Matti usein julkisesti saanut Niemimäke-
län isännältä kuulla, että hän on köyhä, mutta Lukulan
Matti tiesi itsekin sen airoan hywin eikä sentähden siitä tus-
fnutunut.
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11. Torpan poika za talon tyttö.
ika kului. Sekä Niemimäkelän että Lukulan

lapset kaswoiwat yhä isommiksi, kumminkin
toki eri tawalla. Kun Niemimäkelän lapset
tulimat niin isoiksi, että he woiwnt oppia lu-
kemaan, otettiin heille kotiin erityinen opet-
taja, mutta kowasti kiellettiin häntä luettn-

mllöta lapsille „lorukirjoja", joita isäntä luuli opettajalla ha-
wainneensa, sillä hän tahtoi lasisistansa saada ..jumalisin
ihmisiä", niinkuin hänen sanansa kuuluiwat. Opettaja oli
kunnollinen ja ennen pitkää oliwat siis lapset ..kirjalla".
Mutta sitä sydämellistä opetusta ja hengen ja ymmärryksen
hellää kehitystä, jota ainoastaan isä ja äiti rooiruat antaa
lapsillensa, eiwät Niemimäkelän lapset saaneetkaan lukemisensa
ohessa; sillä heillä oli wiems opettaja, joka palkan edestä,
waan ei welwollisuudesta, opetti heille noiden äänten merk-
kien kokoonpanoa, waan ei niiden sydämeen wastaawaa tun-
toa, jonkatähden lasten luku jäikin paljaaksi ulkonaiseksi pakko-
läksyksi, jolla sitten hädin-tuskin woitaisiin rippikoulussa
läpi päästä.

Lukulan likan opettajina taas oliwat oma isänsä ja
äitinsä, jotta eiwät ainoastaan sitä katsoneet, että heidän
likkansa, oppisi maan aakkoset ja niitä kokoonpanemalln;
waan he rupesiwat hellän isän ja äidin sydämellä selittämään
pienelle oppilaisellensa niitä totuuksia, joita luettu sisälsi, oli-
watpa ne sitten hengellisiä taikka maallisia asioita. Vaikutus
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senkaltaisesta opettamisesta oli silmiin pistämä: likka luki,
ei lukeakseen, maan ymmärtääkseen. Ia heti kun likka
oppi selwästi sisältä lukemaan, oli hänellä isänsä kirjasto,
lähinnä wllnhempicmn, rakkain maailmassa. Kun hän luki
jotakin kappaletta, ja kun hänen pikku ymmärryksensä ei jak-
sanut käsittää jotakin kohtaa, juoksi hän aina isänsä ja äitinsä
luo kysymään neuwoa, jota he aina wointinsa mukaan hänelle
ilomielellä antoimat.

Jo aikaisin teroittimat he hänelle totuuksia, joita Ju-
malan sana sisältää, nimittäin niitä wclwollisuuksia, joita
ihmisellä on Jumalaa, lähimmäistänsä ja itseänsä kohtaan,
ja taas toisaalta, kuinka suuri Jumalan rakkaus on langen-
nutta ihmissukukuntaa kohtaan. Mutta he eiwät olleet niin
pintapuolisia, että olisiwat ahdistaneet pikku oppilaansa yksis-
tään uskonnollisiin kirjoihin ja niin iiäwystyttäneet hänen
lukuhalunsa, ei, maan he hankkimat hänelle lapsitajuista, hyö-
dyllistä muutakin lukemista, jonkatähden ei lapsi ikäwystynyt
enempää toiseen kuin toiseenkaan; tuolla lamalla edistyi
likka hämmästyttäwästi opissa ja ymmärryksessä.

Heti kun naapurusten lapset siihen määrään taswoi-
wat, että he kykeniwät liitteelle, olimat he usein yksissä, eikä
siinä tullut köyhyys tai rikkaus kysymykseeni molemmat wan-
hukset luutuvat myös lastensa kaswatuksen toimittaneensa
hywästi, semminki Niemimäkeläiset, kun eiwät antaneet las-
tensa lukea mitään „lorukirjoja", jotka omat muka niin mää-
rällisiä, marsinkin lapsille; ei naapuruksilla siis ollut siinäkään
suhteessa mitään pelkäämistä, ja niin saiwat lapset seurus-
tella toistensa kanssa. Lapset olimatki rouoroon Niemimäke-
lässä, wuoroon Lutulassa, ja oliroatpa he tummassa hy-
mänsä: heille annettiin ruokaa ja juomaa ja muita tarpeita.
Uasten leikkikalut oliwat toki kummassakin erinkaltaiset. Nie-
mimäkelän lasten leikkikaluina oli rattailla kulkemia Heinosia,
nelirattaisia pieniä waunuja, haukkumia koiria, laulamia lin-
tuja, medessä uipia kaloja, tanssimia wauwoja j. n. e. Niitä
malliisi Kasperi kumminkin mielimllltllisesti; hän se ne
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järjesti ja isännöitsi, ja Anni ja Lukulan likka saimat niitä
katsoa, maan ei koskea. Jos Anni joskus muistutti, että
hänen on niistä toinen puoli, liuskasi Kasperi: „Mitä sitte,
maan minun ne omat." Kasperi ei osannut roielä „jonkun
oikeuden marjolla" puolustaa määrää toisen omaisuuden
anastamistaan, joka jo pienenä annettiin häneen juurtua;
sillä Kasperin isä ja äiti tuulimat ja näkiwät kyllä usein poi-
kansa määrän tawaran anastamisen, jolloin he maan tawalli-
sesti naurusuin sanoimat: „Tuo Kasperi häntä on roiisas,-
siitä tulee kerran mies, joka omansa pitää!" Niin, he nätiwät
poikansa nuoren paheen maan hywänä enteenä, jonka nojalla
mottiin Kasperille tulemaisuudessa hywää ennustaa määrä
ennustus!

Kumminkaan ei lapsille tullut koskaan isoja riitoja,
sillä likka ja Anni tyytyiwät siihen, että saimat katselin leik-
kikaluja.

Lukulan litan leikkikalut oliroat toista laatua. Siinä
kokoelmassa oli myös paljon kuwioita eläinmaailmasta, maan
ne oliroat kiinni paperissa, kaunisten kansien sisällä, toisien
paperien wälissä, johon ne olimat kauniilla wärikuwilla maa-
latut, ja niiden alla oli kauniita ja hupaisia kertomuksia. Kun
lapset tuliwat Lukulaan, juoksi likka aina kirjakaapillensa, otti
sieltä kirjan kerrallansa, toi sen wierastensa eteen, aroasi sieltä
kuroan, näytti sen wieraillensa ja luki sen alla oleman luwun,
ja sitte selityksiin käsiksi: miksi hyödyksi sen ja sen on Jumala
ihmisille luonut. Aina tun tuohon tutkintoon rumettiin, kyl-
lästyi Kasperi siihen ja kyntti kotiansa; mutta Anni perehtyi
niin noihin pikku tieteilemisiin ja unohtui usein niiden tähden
niin kauwaksi, että likan isän täytyi wiedä Anni illalla kotiinsa.

Niemimäkelcin isäntä ei osannut aamistaakaan, että
hänen tyttärensä päähän Lukulassa rupeaa „loru-kirjat" tun-
teumaan, eikä Kasperikaan osannut tuota kannella- sillä ei
hän älynnyt likan kirjoja pitää hywänä eikä pahana.

Nyt olemme kertomuksessamme menneet wähän edelle,
Kun likka ja Anni olimat kuudennella, olimat he niinkuin
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Kasperikin lukukinkereillä; likka luetettiin ensin. likka luki sekä
tawasi sisältä selkeästi ja heleästi.Kirkkoherra oli niitä uskollisia
sielunpaimenia, jotka kaikella tawalla kokemat edistää pitäjä-
läistensä kristillisyyttä. Kun hän oli jonkuu luettanut, kysyi
hän kaikilta luetetuilta, niin nuorilta kuin Vanhoiltakin,
jonkun kysymyksen, niin käsittääksensä heidän ymmärrystänsä
kristin-opin kappaleissa. Kun kirkkoherra oli likan sisältä
luettanut, luetti hän hänellä ulkoa katekismuksesta ensimmäisen
käskyn. likka luki selkeästi. Tunteaksensa pojan ymmärrystä,
kysyi kirkkoherra häneltä:

„Sanopas lapseni, missä Jumala asuu?"
„Jumala asuu joka paikassa", mustasi likka ja seisoi

tuossa kirkkoherran edessä uljaana, katsoen häntä luotta-
wasti silmiin.

„Kas niin!" sanoi kirkkoherra, „sinusta tulee kelpo
mies", ja antoi likalle kuwakantisen kirjan lahjaksi. Siinä
seisoi likka nyt suorana ja woitokkacm näköisenä, lapsellisessa
willttomnudessaan.

Sitte tuli Kasperin wuoro. Hänkin luki sisältä ja
ulkoa wälttäwästi, maan ei niin hywästi kuin likka. Kirkko-
heraa luetti ulkoa Kasperilla toisen käskyn, jakysyi sen luettua:

„Kenen nimeä tässä käskyssä kielletään turhaan lau-
sumasta?"

Kasperi seisoi siinä sanaa sanomatta, katseli pitkin ne-
näänsä ja nypisteli ehtimiseen takkinsa ja liiwinsä nappeja.

Kun kirkkoherra wiimein sanoi- „Etkö sinä sitä woi
sanoa?" sanoiKasperi:

„Mistä minä hänen tiedän" ja wenytti samassa naa-
mansa pitkääkin pitemmäksi.

„Eiwcitkö isä ja äiti ole sinulle sitä kotona sanoneet?"
kysyi kirkkoherra; mutta Kasperi ei wastannut siihen mitään,
katsoi maan pitkin nenäänsä ja nypisteli nappejansa.

Sitten tuli Annin wuoro; Anni luki sisältä selkeästi ja
ulkoa sai hän lukea kolmannen käskyn. Kun Anni oli sen
lukenut, kysyi kirkkoherra! „Kuta on meidän käskenyt pyhit-
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tämään lepopäiwän?" ja katsoi samassa lempeästi Annia
silmiin.

Anni joutui kauheaan hätään: hänen kasvoonsa leimah-
timat tulipunaisiksi, hän kääntyi litan puoleen ja katsoi häntä
suurilla mustilla silmillänsä niin rukoileman ja luottaman
näköisesti ja sanoi sitte ujosti: „Sano sinä likka, joka tiedät,
ininulle ei ole kotona siitä puhuttu mitään!"

Ennenkuin kirkkoherra kerkesi sanoa mitään, sanoi likka:
„luinala käskee pyhittämään lepopäiwän", ja Anni huokasi
niinkuin ainakin edusmiehen kautta pulasta päässyt,

„Wai niin! kylläpä sinä olet nopea rupeamaan edus-
mieheksi, etkä ole siihen kelpaamatonkaan, mutta koska olet
kerran toisen edusmieheksi rumennut, niin sanopas imelä:
mikä on lepopäiroä, jonka Jumala käskee meidän pyhittää?"
sanoi taas kirkkoherra likalle.

„Lepopäiroä on Pyhä", mustasi likka, mähääkään ujos-
telematta.

„Sinä olet hywästi toimittanut sinulle uskotun edus-
tajan wiran, sinusta tulee kelpo mies- wie nyt isällesi ja
äidillesi minulta kiitoksia siitä, kun he omat sinua opettaneet,
ja pyydä heitä, että he eteenpäinkin sinua opettaisiwat", sanoi
kirkkoherra likalle.

„Kyllä", sanoi likka ja yritteli lähtemään.
„ Äläpäs wielä mene! Sinä et ole saanut mielä mitään

palkkaa edustaja-toimestasi; tässä saat toisen, toisenlaisen kir-
jan wielä, joka olisi tullut Annille, jos hän olisi itse tehnyt
sen, jonka hänen edusmiehensä teki", sanoi kirkkoherra ja
samassa antoi hän likalle toisen kirjan.

„ Saanko minä tämän antaa Annille? Anni on niin
hywä. Annilla ei ole kotonaan muita kirjoja kuin aapinen
ja katekismus, mutta minulla on kotona monta kirjaa",
pyysi likka ja katsoi kirkkoherraa rukoilemaisesti silmiin.

„ Sinulla on wielä jalo sydänkin, anna maan toinen
kirjasi Annille", sanoi kirkkoherra. likka antoi heti toisen
saadun kirjansa Annille ja niin sai hänkin kirjan. Mutta
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kirkkoherra ja koko kinkeriwäki ihmetteli niin nuoren lapsen
wastauksill ja selwää käsitystä.

Kun ne temput oli läpikäyty, sanoi kirkkoherra Kas-
perille ja Annille: „3Liekää isällenne ja äidillenne terweisiä
minulta, että he eteenpäin puhuisiwat teille enemmän Juma-
lasta, kuin tähän asti!"

Kasperi oli luullut, että hänkin saisi kirjan, niinkuin
toisetkin,- kun hän näki, ett'ei hän kirjaa saanutkaan, purskahti
hän kauheaan itkuun, unitta hänen isänsä tuli ja otti Kas-
perin syliinsä ja wei hänet mäen taakse nurkkaan, jossa hän
koki poikaansa lohduttaa, luwaten hänelle makeisia ja rahaa,
kun kotia tullaan, josta poika kohta tyyntyi. Kinkeriwäki
kuuli silloin Niemimäkelän isännän sanowan mäkijoukon ta-
kana: „Kaikkia tuo pappi lapsilta kyselee! mistä ne semmoisia
tietämät", ja niin hän sysäsi lastensa taitamattomuuden kirkko-
herran syyksi, kun hän oli muka liiaksi utelias, eikä huoman-
nut ollenkaan, että wika lastensa taitamattomuuteen oli hä-
nessä itsessänsä, kun ei ollut koskaan lapsillensa puhunut Ju-
malasta, sitä wähcmmin muuten kehittänyt heidän ymmär-
rystänsä. Siihen se ensimäinen kinkerimeno loppui.

Ei tuokaan Niemimäkelän lasten huonosti onnistunut
kinkerimatka muuttanut heidän ruanhempiensa mieltä Luku-
laisia kohtaan, sillä ainakin oli heillä se mielipide, ett'ei heillä
ole muuta rvelwollisuutta lapsiansa kohtaan, kuin laittaa hei-
dät ..kirjalle", kyllä muka heille sitte mieltä ja ymmärrystä
tulee, kun tulemat isommiksi, jonka tähden he eiwät yhtään
kadehtineet Lukulan likan onnistunutta kinkerimatkaai he
pitiwät likkaa paremmin turmeluksen tien suulla olemana,
kun muka hänelle jo niin nuorena „turhuuksia syötetään kai-
kenlaisista lorukirjoista". „Kyllä maailman ranta neuwoo",
sanoi Niemimäkelän isäntä usein, tun roaan tuli puhe lasten
kaswatuksesta, määrin käyttäen tuota sananlaskua; ja neu-
wootinhan se, mutta se on komin surkea koulu ihmislapselle,
tuo „mnailman ranta".
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Näistä syistä jäi Niemimäkeläisten ja Lukulaisten mäli
entiselleen senki tapauksen jälkeen, sillä Niemimäkelciiset eimät
pitäneet noista wähäwaraisista torpan asukkaista pahaa, jos
eimät aiwan hywääkään.

Kerran, kun taas kaikki lapset oliwat Niemimäkelässä,
rupesi Anni tahtomaan, että hänkin olisi saanut hallita leikki-
kaluja sn pitää puolet niistä ominansa, muttaKasperi ei miten-
kään siihen suostunut, sanoi ja intti waan ne kaikki omiksensa.
Se loukkasi komin likan oikeuden tuntoa ja hän sanoi Kas-
perille: „ Niinköhän luulet, ett'ei noita sinultaroäkisin saataisi?"

„Koetappll näpistää", sanoi Kasperi ja oikasi nyrkkinsä.
likka ryntäsi käsiksi paletten awulla haukkumaan koi-

raan ja Kasperi koki likkaa lyödä nukiloida, kynsiä, purra,
ynnä muuta, mutta ei mikään auttanut: likka wei koiran.
Kun Kasperi näki, ett'ei se keino auttanut, wartoi hän sen
ajan, että hänkin pääsi hyökkäämään koiraan käsiksi; nyt Ve-
dettiin koiraa kahinalle päin ja koira särkyi. Kasperi
puhalsi heti itkuun ja meni Vanhemmillensa kantelemaan!
Kasperin isä tuli ja otti pelosta punehtuneen likan jotenki
säälimättä käsipuolesta kiinni ja wei hänet aika kyytiä ulos
sanoen: „Koska sinä meidän lasten leikkikaluja särjet, niin et
saa käydä roasta meillä,"

Nyt tapasi likankin nUiltawa itku ja hän itki niin, etllei
ollut kyetä kotiansa kämelemään. hän tunsi maan sen, että
Kasperi oli Annille paha, ja että hänellä oli oikeus Annia
puolustaa, jonkatähden hänen mielestään Kasperi olisi ollui
rangaistawa eikä hän. Kun hän tuli kotiansa, itki hän niin
koniin, ett'ei hän kyennyt isoon aikaan wanhemmillensa selit-
tämään asianmenoa. Kun hän roiimeinki kykeni tuon tekemään,
kuuli likka kummia: isä ja äiti eimät hywcitsyneetkään hänen
tekoaan, maan sen sijaan, että olisiwat häntä mallailleet ja
Kasperia ja hänen isäänsä moittineet, torua mäkyytti isä
likkaa kelpolailla. Kun likkaa oli itkustaan roähän tyyn-
tynyt, sanoi hän änkkäämällä: „Kasperihan tekee määrin, kun
ei anna Annille puolia leikkikaluista,"
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„Mitä sitten? Sinä et saa puolustaa määrää tekoasi
puolellakaan sanalla. Jos kohtakin Kasperi oli määrässä,
ei sinulla kumminkaan ollut oikeutta mennä sitä omin käsin
oikaisemaan", sanoi likan isä pojalleen; mutta ei koskaan
ole kukaan lapsi ahterammasti ja hartcmmmasti istunut kir-
jansa ääressä, kuin likka sen päiwän istui.

Lasten roiha ei ole pitkällinen, sillä se ei ole wielä
muuttunut kostonpyynnöksi. Jo samana iltana tuon tapa-
uksen jälkeen pyysiwät Niemimäkelän lapset hartaasti isäänsä,
että Lukulan likka saisi käydä heillä niinkuin ennenkin, sillä
heille oli tullut likkaa ikäwä, ja siihen lastensa pyyntöön
suostuikin isä, sillä ehdolla, ett'eiwät he enään särkisi leikki-
kalujansa.

Niin rakentui taas entinen ystämyys lasten wälillä,
ja jo huomenna tulimat Niemimäkelän lapset Lukillaan, jossa
heitä otti hymästi mastaan sekä likka että hänen Vanhem-pansa. Mdestä suusta kokiwat Nicmimäkelän lapset selittää,
ett'ei heidän isänsä eikä äitinsä olleet enää likalle nuhaiset,
ja että he oliwat luwanneet likan käydä heillä niinkuin en-
nenkin. Lukulassa pidettiin Niemimcikelän lapsia hywcinä:
annettiin ruokaa ja juomaa ja saatettiin illalla, kun tuli jo
hämärä, heidät kotiansa; ja jo huomenna oli Lukulan likka
Niemimäkelässä yhtä hywänä wiercmna kuin ennenkin

Kerran taas oliwat kaikki lapset Niemimäkelässä, jossa
he leikkimät ja talosteliwat, mutta Kasperi wallitsi leikkikalut
nyt niinkuin ennenkin, Anni koetti wedota wanhempiensa
oikeuden tuntoon; hän meni siis heidän luokseen ja walitti,
että Kasperi mallitsee kaikki hänenkin leikkikalunsa, mutta
isänsä ja äitinsä maan sanoiwat: „Anna Kasperin ne pitää,
koska hänen näkyy niitä niin mielensä tekemän; onhan niistä
sinun toinen puoli, jos kohtaki Kasperi niitä mallitsee", ja
likan ja Annin oli taas, kuten ennenkin, tyytyminen paljaa-
sen leikkikalujen katselemiseen.

Kun asiat oliwat tuolla mälläkällään jonkun ajan olleet,
tulimat taas Niemimäkelän lapset eräänä päiwänä Lukulaan.
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likka ja Anni ryhtyiwät kirjoja lukemaan, mutta Kasperille
käwi semmoinen ajankulu itämäksi, sentähden rupesi hän
Annia tahtomaan kotiansa. Mutta Anni oli juuri wasta
päässyt mieluiseksi tulleesen pikku tieteilemiseensä, sentakia ei
hänen haluttanutkaan wielä lähteä pois. Kostoksi sisarensa
tottelemattomuudesta uhkasi Kasperi repiä heidän, eli oike-
ammin likan kirjan.

„Sitä et saa tehdä", sanoi likka, ja warusti itseänsä
puolustamaan asemaan; mutta Kasperi häristeli kumminkin
kirjaa repimään. Jo sai Kasperi tilan, että pääsi hyökkää-
mään kirjaan käsiksi ja siinä kahakassa repesi kirjasta pari
lehteä irti. Nyt tuli Kasperille muutakin työtä, ei maan
kirjan repiminen,- sillä likan käwi tuo wäkiwaltainen työ
niin wihaksi, että hän töytäsi heti Kasperin päälle, ja maikka
hän oli koko joukkoa nuorempi, roaänsi hän kumminkin Kas-
perin allensa jommoisenkin taistelon perästä, ja löylytti häntä
kelpo lailla; sotaonni kääntyi likalle edullisemmaksi sentäh-
den, kun hän oli wahwempikaswuinen Kasperia, jos kohtakin
nuorempi häntä.

Juuri kun likka oli Kasperia paraaltansa muksimassa,
tuli likan isä huoneesen ja sanoi hywin tiukasti: „Mitä Ju-
malan tähden te nyt teette?"

Pojat, kun näkiroät likan isän, heittiruät heti taiste-
lonsa siihen ja molemmat puhalsimat itkuun.

„Tuo likka" änkytti Kasperi.
„Kasperi repi minun kauniin kirjani", ankkasi likka

itkunsa rvälistä.
„Wika on sinussaki! Miksi sinä menit Kasperin päälle?"

sanoi likan isä ja otti samassa poikaansa kädestä kiinni ja
wei aikllnujakkaa hänet kamariin.

„Miksikä Kasperi sitte repi minun kirjani?" sanoi
likka puolustukseksensa itkussa suin,

„Sinä et saa puhua yhtäkään sanaa puolustukseksi;
Kasperi teki siinä koroin määrin, kun hän repi kirjasi, mutta
sinä teit myös määrin, kun menit Kasperin päälle,- siitä torat
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sinulle. Kasperi saa pahasta työstään semmoisen rangais-
tuksen, ett'ei hänen täällä ollessaan saa enään koskaan ottaa
kirjoja käsille", sanoi likan isä.

Niemimäkelän lapset lähtiwät kotiansa heti, kun oliwat
tyyntyneet, ja sielläKasperi kertoi wanhemmilleenkaikki; mutta
eiwät he tuosta olleet juuri millänsäkään, sillä he pitiwät
sitä hywänä, kun Lukulan Matti torui omaa poikaansa, eikä
toki koskenut Kasperiin. Mutta eiwät he toruneet eiwätta
moittineet sanallakaan Kasperin käytöstä, maikka Anni selitti
heille, että Kasperi repi ensin likan kirjan!

Kun tuli huominen päiwä, tuli likka isänsä luo, kat-
soi häntä rukoilewasti silmiin ja sanoi: »Älkää, isäkulta mi-
nua enään toruko, minä kysyisin teiltä jotakin."

„Puhu maan, lapseni! En minä sinua muulloin toru
kuin ainoastaan silloin, kun pahaa teet."

„Toruittepahan silloinkin minun, maikka Kasperi pa-
han teki."

„Sinä teit myös pahasti, kun Kasperia nujuutit."
.Minähän kostin maan wääryyden."
„Sitäpä juuri ei saa tehdäkään."
„Eilo wääryyttä sitten saakaan rangaista?"
Ei."',',Miks'ei?"

„Siks'ei kun Jumala sanoo: „Älkäät kostako,- ininä
tahdon kostaa, sanoo Herra", ja taas toisessa paikassa sanoo
Jumalai „Älkäät pahaa pahalla kostako, maan woita sinä
paha hywällä."

„Kostaako Jumala sitten pahantyön, jos ei se itsekosta,
jolle se on tehty?"

„Wissimmästi, sillä Jumala ei walhettele."
„Entäs sitten, jos sekin itse kostaisi, jolle wääryys on

tehty?"
„Semmoinen itse-kostaja joutuisi itsekin lunialan

koston alaiseksi, sillä hän on kostanut mastoin Jumalan
kieltoa."
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„Kas niin! Johan äsken kuulin sen, ett"ei Jumala
lupaa ihmisen itsensä kostaa,- mutta miksiköhän Jumala niin
tahtoo?"

„Siksi että Jumala on ylpeitä ivastaan, mutta nöy-
rille hän antaa armonsa. Etkö sinä muista, kun Jumala
huoneentaulussakin sanoo: „Nöyryyttäkäät teitänne Juma-
lan wäkemän käden alla, että hän «itä ajallansa korottais?"

„Korottaako Jumala nöyrät?"
„Wissimmästi hän nöyrät korottaa ja pahatrankaisee."
„No, sitten en minä enään koskaan kosta Kasperille,

maikka hän tekisi kuinka paljon pahaa minulle ja Annille
moi, moi kun ei se repisi minun kirjojani!" huudahti hän
sitten ikäänkuin ajatellen wieläkin, että silloin ainakaan ei
saattaisi olla kostamatta.

„Kuulithan jo, ett'ei Kasperi saa sinun kirjojasi enään
nähdäkään, sitä «lähemmän repiä, siitä selwästä syystä, kun
Kasperin täällä ollessa ei oteta kirjoja käsille ollenkaan."

„Eikö Annikaan saa minun kanssani kirjoja lukea?"
„Kuu Kasperi ei ole maan täällä, niin saatte Annin

kanssa lukea kirjoja maikka kuinka paljon."
„Sitten on hyroä, enkä minä ole enään Kasperille

wihainen, enkä tahdo kostaa hänelle, maikka kohtaki tekisi
pahaa minulle", huudahti likka, kun ymmärryksensä oli sel-
wennyt tuossa koston asiassa.

„Nyt sinä, lapseni, puhut oikein", sanoi likan isä ja
sulki poikansa syliinsä.

Kasperia ei haluttanut enään paljon oleskella Luku-
lassa tuon tapauksen perästä, kun ei siellä ollut muuta hu-
pia kuin ikäwiä kirjoja, jotka eiwät häntä paljon huroitta-
neet, semminkin kun sekin ainoa hupi oli nyt poistettu, joka
hänellä niistä oli, nimittäin niiden repiminen. Mutta sitä
ahkerammin lumi Anni Lukulassa, sillä hän alkoi kaikissa
luottaa likkaan ja pitää häntä parempana kuin weljeänsä
Kasperia- ja mmkä likka warttui ymmärryksessä, sen wart-
tui Annikin.
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Itsestäänhän on selwä asia, että noissa ihmiselämän
aamun seikkailuissa lapset tuliwat aina ijäkkäämmiksi ja sa-
malla kaswoiwat isommiksi, jota jälkeä heidän ymmärryksen-
säkin wahwistui.

Kun likka oli kymmenennellä ikäwuodellansa, luki hän
eräänä päiwänä sanomalehtiä. Kun hän oli laannut luke-
masta, tuli hän isänsä luo ja sanoi:

„Noissa sanomalehdissä on semmoisia sanoja ja lau-
seita, joita en minä ymmärrä: mitä merkitsee kansalli-
suus."

„Mikä kansa on se, joka tässä Suomessa asuu?"
„ Tietysti Suomen kansa."
„Mikä kansallisuus on siis tällä Suonien kansalla?"
„Nyt ymmärrän: tietysti tällä kansalla on Suomen

kansan kansallisuus."
„Et sinä wielä oikein ymmärrä sanani kansallisuus,

maikka luulet sen ymmärtciwäsi. Otemanpa wielä joku esi-
merkki: mikä kansa Ruotsissa asuu?"

„Ruotsin kansa,"
„Mikä on siis Ruotsin kansallisuus?"
..Ruotsalainen kansallisuus."
„Sanopas nyt, mitä on kansallisuus?"
„Kun Suomessa on Suomen kansa, niin se on Suo-

men kansallisuus, ja kun Ruotsissa on Ruotsin kansa, niin se
on Ruotsin kansallisuus."

„Enkö minä sitä jo sanonut, ett'et wielä käsitä, mikä
kansallisuus on. Ei kansallisuus wielä siinä ole, jos Suo-
messa on Suomen ja Ruotsissa on Ruotsin kansa. Ei Val-
takuntien ja maakuntien rajat yksistään tee kansallisuutta.
Kansallisuudella on paljon hienompi, tunteellisempi ja suu-
rempi merkitys kuin pelkät rajat", selitti isä.

„Niikäs sitten kansallisuus on?"
„Kansallisuus ilmenee itsekunkin kansan kielessä, luon-

teessa, elämäntawoissa, Vaateparressa, työjärjestyksissä ja
monessa muussa seikassa, ja nämät eroawmsuudet owat niin
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suuret, että eri kansallisuudet woi aiwan helposti toisistansa
eroiltua", tuumaili isä.

„No mutta eiwätkö nuo eri kansallisuudet woi sulaan-
tua yhdeksi ainoaksi kokonaiseksi kansallisuudeksi?" uteli poika.

„ Eiwät, sillä eroawaisuus on liian suuri. Suomen
kansakaan ei ole menettänyt kansallisuuttaan, maikka monta
wuosisataa on asunut niin mahtawain kansain kuin ruotsa-
laisten ja wenäläisten keskellä", koki isä selitellä.

„Mikä sitten pieniäkin kansoja pystyssä pitää, kun
eiwät ne sulaudu toisiin isompiin kansoihin?" uteli poika yhä.

„Se on kansallishenki, joka heitä tukee ja pystyssä
pitää", sanoi isä.

„Mikä on kansallishenki?"
..Kansallishenki taas ilmenee siinä, että jonkun kansan

jokainen jäsen tuntee koko kansansa weljikseen ja sisarikseen ja
taistelee kansansa oikeuksien puolesta,- ainoastaan semmoinen
tunto ja henki wuipi kansoja eleillä pitää, niin ett'eimät ne
sorru toisten kansain painon alle ja niin joudu orjuuteen;
semmoista henkeä jakäsitystä kutsutaan kansallishengeksi,
jota paitsi ei yksikään kansa woi kansana pysyä. Siis se on:
kansassa asuma isänmaallinen kansallishenki.

„Sodillako nuot kansallistaistelut owat aina taistel-
tawat?"

„ Monen kansan on täytynyt hirmuisilla sodilla tais-
tella kansallisuutensa puolesta, mutta pienet kansat eiwät ky-
kene isojen kansojen kanssa rinnustelemaan; sentähden heidän
taistelunsa käypi aiwan toisenlaiseksi kuin isojen kansojen,
nimittäin henkiseksi taisteluksi. Siis pienten kansojen kan-
sallisuus riippuu siitä, mihinkä määrään he tuntemat kan-
sallisuutensa, mihinkä määrään kansa rakastaa isänmaatansa
ja toinen toistansa, mihinkä määrään kukin tekee työtä kan-
sansa ja isänmaansa hywäksi, mihinkä määrään kukin aineelli-
silla Maroillansa edistää kansallisia pyrinnöitä; siihen mää-
rään woipi pienten kansojen kansallisuuskin Pysyä pystyssä.
Siis pienen kansan kansallisuus on sitä myöten turwattu,
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kuinka itse kansa on simistynyt ja kansallishengen elähdyt-
tämä, sillä taitamaton ihminen ei moi oikeuksiaan puolustaa."

„Onko meidän Suomessamme mitäänkansallishenkeä?"
„Onpa semmoista rakkaassa isänmaassamme olemassa,

Jumalan kiitos! maikka se kyllä oli jo aiwan nukku-
maisillansa."

„Onko pitänyt taistella sen kansallisuuden edestä, joka
meidän maassa nykyään on?"

„Paljon on taisteltu meidänkin maassa sen kansalli-
suuden eteen, joka meillä nykyään on. Vieraan mallan
rinnalla ja sen kunnian puolesta tcnsteliwat esi-isämme kun-
nialla meristä taistelua ja kostuttuuni sydänmerellänsä Vie-
raita kenttiä ja tätä maata. Ia maikka ei se taistelu ollut
mikään marsinainen kansallinen taistelu, niin esi-isämme ha-
waittiin niin urhokkaiksi, että, leikin loputtua, Europan suu-
rin hallitsija lausui Voitetuille Vastustajilleen i „Suomen
kansa on torotettawa kansojen joukkoon." Esi-isämme
taistelun hedelmänä on siis meillä nyt se maltiollinen asema,
mikä meillä on. Paljo on myös taisteltu, Viimeisinä
Vuosikymmeninä, kansallisuutemme eteen henkiselläkin alalla,
joka todellakin on ollut Varsinaista tansallistaistelua.

„Ketä Vastaan meidän on pitänyt sillä alalla tais-
tella, sillä selwän selwä asiahan on, että olemme Suomalaisia?"

„Sinä et ole lukenut historiaa, etkä siis roielä käsitä
niitä asioita. Monta ronosisataa oli maamme yhdistettynä
Ruotsiin. Koko sen ajan oli maassamme ruotsalaiset Virka-
miehet ja Virkakunnat, ruotsalaiset oikeustot ja koulut- kan-
san kielellä ei ollut mitään oikeutta, eikä kansa niinmuodoin
saanut nauttia niitä etuja, soita maamme ruotsalaiset saiwat.
Siis kansalla ei ollut kielensä suhteen oikeutta päästä wal-
tion Mirkoihin eikä omiin kustantamiinsa koululaitoksiin, saa-
maan niissä korkeampaa simistystä. Niin ne omat asiat
enimmäksi osaksi nytkin, maan paljon on kumminkin henki-
sellä taistelulla saatu asioita paranemaan kansallisuutemme
hywäksi, mutta paljon sanomattoman paljon on roielä
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taisteltawa, ennenkuin kansallisuuden asiat maassamme owat
tasapainossa. Nehän ne owat meidän suomalaisen kansalli-
suutemme Vastustajia, nuot oman maamme Ruotsalaiset,
jotka kokemat lujasti kiinni pitää Ruotsin kielen oikeuksistaan
tässä maassa, että he yksin saisiwat edespäinkin hallussaan
pitää maan wirat ja nauttia niistä tulemat palkkaedut, ja
että he yksin saisiwat nauttia sen korkeamman opetuksen, jota
maan koululaitokset woiwat tarjota, ja sen he tekemät sen-
tähden, että suomalaiset pnsyisiwät maan työjuhtina ja heille
nöyrinä palwelijoina! Mutta yhä enemmän heltii heidän
pestinsä, josta he kokemat kynsin hampain kiinni pitää- yhä
liukkaammaksi tulee heidän jalansijansa, sillä heidän perustuk-
sensa alkaa huljua, ja yhä enemmän alkaa suomalainen kan-
sallisuus woittaa alaa, mutta se on kansallishengen taistelun
woittoa. En minä saa sitä sinulle selitetyksi, niinkuin usea
kansalainen sen tuntee. Mutta sinä alat olla jo siinä ijässä,
että woit rumeta asioita ymmärtämään. Lue historiaa, että
jo nuorena oppisit tuntemaan asiain menon; semminkin ke-
hoitan sinua tarkoin lukemaani „Nuijasota, sen syyt ja tapauk-
set", »Oppikirja Suomen historiaan", „Kuroaelmia 18N8—

1809 wuoden sodasta", ja sangen walasewia omat myös
„3Länrikki Stoolin tarinat". Näin puheli Lukulan Matti
utelemalle pojallensa.

„Nyt minä ymmärrän täydelleen nuo sanomalehtienkin
kiistat „smekomaanein" ja fennomaanein" mälillä! Minä
tahdon taistella suomalaisen kansallisuuden puolesta, niin
paljon tuin Jumala minulle monnia antaa!" huudahti likka
innostuksissaan, saatuansa jonkunlaisen käsityksen tuosta hä-
nelle hämärästä kansallisuudesta.

»Kyllähän sinä nyt luulet hywinkin tasittämäsi niitä
asioita,- mutta tun sinä enemmän tulet käsittämään, huo-
maat, ett'et ole käsittänyt asioita tosioloissa juuri paljon
ollenkaan", sanoi isänsä naurahtaen.

Tämän keskustelun perästä painui likka sywemmälle
isänsä kirjastoon. Ia jota enemmän hän luki ja tutki kirjoja,
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sitä selwemmäksi käwi hänelle isänsä lausuma totuus, ett'ei
hän ymmärrä wielä juuri paljon mitään. Historia tuli nyt
likalle rakkaimmaksi ajattelemisen esineeksi; sitä luki ja tutki
hän ja siitä rupesi pojalle koittamaan uusi malo. Siitä näti
hän kansojen taistelut, niidet woitot ja tappiot; näki ja ym-
märsi kansojen muodostumiset kansoiksi, niiden ruumiilliset,
henkiset ja aineelliset ponnistukset Vapautensa, kansallisuutensa
ja oikeuksiensa puolustamiseksi; siitä näki hän kansansa tais-
telut ja kärsimiset, näki sen sorron, jota kansa oli rouosisatoja
saanut kantaa, ja siitä hetkestä tuli kärsimä Suomen kansa
likalle rakkaaksi, lumaloimisen tapaisella kunnioittamisella
kunnioitti hän suuria kansalaisiaan, jotka työllä ja mäellä oli-
roat auttaneet ja wieläkin auttoiwat oikeuksiinsa sorrettua ja
kärsimää kansaansa; heidän nimensä painuiwat sywälle pojan
mieleen, ja niin alkoi hänelle koittaa uusi aika.

likka oli jo siinä isässä, että hän teki keroeämpiä töitä
ja muita pikkuasioita, mutta kun hänellä oli maan pikkusen-
kaan loma-aikaa, käytti hän sen aina lukemiseen; marsinkin
pyhinä jälkeen puolenpäiwän istui hän kirjain ääressä. Jos
hänelle sattui jolloinkin eteen tulemaan semmoinen kohta lu-
kiessaan, jota ei käsittänyt, meni hän mielä nytkin isältänsä
neuwoa kysymään, jolloin isä koki moimiensa mukaan hä-
nelle selityksiä antaa, niinkuin ennenkin.

Tämä aika se oli, jolloin likka alkoi opetella kirjoitta-
maan. Sen parempaa opettajaa ei hänellä siihen ollut kuin
kumminsa, lärMälän isäntä- sillä mitään koululaitosta ei ky-
lässä wielä ollut. lärMälän isäntä olikin Mirkaansa kyllä
kelwollinen, sillä hänellä oli kaunis käsiala ja hän kykeni opet-
tamaan oikokirjoituksenkin mukaan puhtaasti kirjoittamaan.
Opetus käwi siten, että likka laittoi tirjoituswihkot, joiden
kanssa hän käwi läykkälässä, kummillansa niihin kirjoitutta-
massa mllllikirjaimia ja -kirjoituksia ja sittemmin oikasutta-massa itseltänsä niihin tulleita kieli- ja kirjoitusroirheitä.
Niin tuli likasta ennen wuoden kuluttua wälttäwä kirjoi-
tusmies.
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Niinkuin ennestään jo tiedämme, oli Niemimäkelän isän-
nällä toisenlainen järjestelmä lastensa kaswatuksessa; mutta
tuostakin mielestänsä niin oiwallisesta laamastaan piti hän
niin roähän lukua, ett'ei ottanut edes siitäkään selwää, lue-
taanko Lukulassa mai ei noita hänen luulluksensa niin turhia
lorukirjoja Annin siellä ollessa; sentähden sai Anni roapaasti
edelleenkin käydä Lukulassa, ja ennenkuin Annin wmchemmat
osasimat aamistaakaan, oli hänkin wälttämä kirjoittaja; mutta
jos Niemimäkelän wanhemmat olisiwat täydessä walossa kä-
sittäneet, mintatähden Anni niin usein käwi Lukulassa, olisi
kaiketi hänen siellä käyntinsä pysähtynyt.

Kaikki, mitä likka edistyi opissa ja ymmärryksessä, omi
Annikin itsellensä; sillä likka oli laillaan hänen opettajansa.
Lasten kuroakirjat, leikkikalut ja muut lapsuuden askareet eiwät
enään tyydyttäneet likkaa ja Annia, sillä ne oliwat tehneet
heissä jo tehtäwänsä; nyt oli heissä ymmärrys karttunut;
tarwittiin siis roäkewämpää hengen rawintoa, jota ei heiltä
toki puuttuuutkaan, sillä Lukulan kirjastossa ja sanomaleh-
dissä oli kyllä, mitä he ensi aluksi tarwitsiroat. Sekä yleistä
että isänmaan historian luettiin ja tutkittiin ja heille molem-
mille rupesi kangastamaan isänmaa ja sen kansa sortoa kar-
simana, mutta rakkaana. Wänrikki Stoolin Tarinat wahwis-
tiwat paljon heidän isänmaan-rakkauttansa, silläniiden awulla
tuliwat he tuntemaan ja näkemään kansan,

„mi tunnicm
Edestä laitti koitti,
Nälissään, plllellessnhlln
Kuitenkl wielä moitti,"

Anni ihastui noihin Wänrikki Stoolin tarinoihin niin,
että hän aiwan pian oppi ulkoa selwästi ja tunnokkaasti lau-
sumaan „Pilwen weikon", „Torpan tytön" ja

„
Kuoleman

soturin", jotka häntä parahiten miellyttiwät, luultawasti
sentähden että niissä puhuttiin tytöistäkin.

Kerran, kun likka luki Annin kanssa, purskahti likka
yht'äktm niin hartaasti nauramaan, että medet tuliwat silmiin.
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Kun isänsä ja Anni sen kuuliroat, rupesiwat he tiedustelemaan
syytä äkkinäiseen nauruun, sillä he hywin käsittiwät, että jo-
takin erinomaista oli likka mielestänsä taas löytänyt. Hä-
nelle oli sattunut eteen Nrwidsonin lause- „Ruotsalaisia emme
ole, Venäläisiksi emme moi tulla, olkaamme siis Suomalaisia."
Se lause oli pojan mielestä selwän selwä ja niin totuuteen
perustuma, että se sai hänet nauramaan!

„Selmahan se asia on, eipä siinä luulisi oleman kenellä-
kään mitään sanomista, maikka sitä he kyllä tekemät, mutta
sen sanon, että heidän ivastaan-sanomisensa on määrällä pe-
rustuksella; sen täytyy oieta!" niin huudahti likka innoissaan
miimein.

Niin he taswoiwat ijässä, opissa jaymmärryksessä aina
isommiksi, wiljellen ahkerasti, tilaisuutta myöten, kaikkea seka
hengellistä että maallista kirjallisuutta, jossa löytywät elä-
mänohjeet he tayttiwät henkisen elämänsä waurastumiseksi,
ja niin alkoimat he tulla lähemmäksi sitä aikaa, jolloin hei-
dän tuli rumeta ajattelemaan kasteensa liiton uudistamista
ja jolloin kainous täydellä syyllä pakoitti heitä harwemmin
olemaan toistensa parissa.

Maikka ei se kuuluisi oikeastaan tähän, täytyy kuitenkin
mainita, minkälaiseksi Kasperin elämä tällä aikakaudella muo-
dostui, koska olemme kertomuksessamme häntä usein muis-
telleet, maikka tämän luroun nimi osoittaa, että tässä olisi
pitänyt kertoa maan „torpan pojasta ja talon tytöstä."

No niin! Kun Kasperi oli kerran luokkaunut pois sisa-rensa ja Lukulan likan parista, rupesi hän hakemaan huwi-
tustansa toisilta aloilta ja niistä löysikin, mitä halusi.

Kasperi rupesi juoksemaan kylissä Pyhät ja aret niin
uskosti, ett'ei hän käynyt kotonansa muulloin kuin syömässä,
eikä säännöllisesti silloinkaan, mutta öitä ei hän toki wielä
ollut poissa kotoansa. Wanhempansa eiwät kuitenkaan kertaa-
kaan kieltäneet eimätta nuhdelleet poikaansa tuosta mailatto-
masta kylän kulkemisesta; kenties he oliwatkin maan hywil-
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länsä, kun Kasperi alotti niin loistamasti niin paljon ovet-
tawaisen „maailman rannan" koulussa käynnin kenties?

Kun Kasperi sai niin esteettömästi täyttää nuoruuden
himojansa, tuli hänestä liian ruarhain „aikamies"; silla ennen
rippikoulun ikäänsä oli hänellä jo kallishintainen lakkarikello
loistamme perineen lukkarissa, tnltäwät anturakengät jaloissa,
tehtaan hienosta werasta waatteet päällä ja hopeahelainen
merenwaha-piippu hampaissa, ja kaikki ihmiset näkiroät, että
Kasperi on rikkaan miehen poika. Laroeassa maailman ran-
nan koulussa oppi Kasperi jo warhain kaikkea, mitä siellä oli
oppimista. Hän nakkeli usein rikki huoneiden aktunain laseja,
nakkeli kiroilla kuoliaaksi muiden kanoja ja kukkoja, katkoi lam-
masten jalkoja j. n. e. Kyläläiset eiruät useinkaan sanoneet
noita Kasperin Vallattomuuksia hänen isällensä, roälttääksensä
rikkaan ja mahtaroan miehen roihoja. Mutta kun Kasperi
eräänä päiruänä sattui kiroellä nakkaamaan kuoliaaksi Iciyk-
kälcin ison oinaan, meni läytkälän isäntä heti Niemimäkelään
ja ilmoitti siellä Kasperin isälle, mitä Kasperi oli tehnyt.

„Se on sattunut tapahtumaan Kasperilta Vahingossa;
initä te oinaastanne waaditte? ininä maksan", sanoi isäntä,

„lospa se olisikin ollut rouhinko eli sattumus, niin se
olisi kyllä anteeksi annettawa, mutta minä olen aikoja sitten
haruainnut, että Kasperi tekee sitä ehdoin tahdostaan, sillä
hän on nakellut paljon rikki talojen akkunalaseja, tappanut
kanoja ja kukkoja, katkonut lammasten jalkoja j. n. e.; enkä
minä ole tullut teille saamaan maksua tapetusta lampaastani,
maan sanomaan teille, että otatte waarin poikanne kasruatuk-
sesta aikanansa, sillä jos hän saa tuota menoansa pitkittää,
hänelle saattaa tulla hyroin huono perintö", sanoi lärMlän
isäntä.

„Älä sinä tule koko kylän puolesta kantamaan Kaspe-
rin päälle; ota lampaastasi niin paljon kuin tahdot, minul-
lapa tuota on millä maksaakin ja sillä hymä; minä luulen
lapsilleni moimani heittää kylläksi perintöä, katso sinä roaan,
mitä sinulla on jättää perillisillesi", sanoi Niemimäkelän
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isäntä niin Vihastuneena läykkälän isännän suorasta pu-
heesta, että hän unohutti jo säädyllisyyden rajatkin, kutsuen
läykkälän isäntää ehtimiseen sinuksi!

„Aina te luotatte rikkauteenne ja ylpeilette siitä joka
tilassa, silloinkin kun teidän parastanne katsotaan! Mutta
rikkaus latoo ja ainoastaan totuus" pysyy", sanoi läykkälän
isäntä,

„Kyllä minä itse pidän huolen lapsistani, ei sinun tar-
witse sekaantua siihen."

„Aikapa hänen näyttää,- minä olen sanonut asian, joka
on painanut tuntoani,- nyt on tuntoni puhdas, tehkää kuin
tahdotte", sanoi läykkälän isäntä ja lähti pois.

Näin sai Kasperi mieliwaltaisesti kaswaa kaikissa wal-
lattomuuksissa, eikä häntä kotona koskaan warattu siitä! Sen-
tähden rupesi Kasperille karttumaan muitakin noita Maail-
man rannan" hywiä opetuksia. Hän alkoi jo kursailematta
juoda olutlasinsa ja oli hywin riitaisa toisten kylän poikien
kanssa, joten usein syntyi tappelun kahauksia- sillä toisetkaan
eiwat aina jaksaneet kärsiä Kasperin ilkiwaltaisuuksia eikä
hänen rikkautensa kerskauksia, joka hänellä oli aina suussa;
kun hänelle maan joku Vastahakoisuus tuli, silloin oli hänellä
tapana sanoa- „mitä te kerjäläiset puhutte?"

Wähitellen warttui Kasperi „maailman rannan" oppi-
koulussa niin, että hänellä, rippikoulun ikään tultuansa, oli
Inkkarissaan kortit ja että hän oli jo öitäkin poissa kotoansa!

Semmoinen oli Kasperin kaswatus!
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111. MuoruKaincn za neiti.
cmimäkelän lapset ja Lukulan likka oliwat
jo siinä isässä, että he menimät kaikki yhtaikaa
rippikouluun, sillä Kasperikaan ei ollut wielä
ollut rippikoulussa, maikka hän oli likkaa ja
Annia wanhempi. Hengen rooimalla koki
kirkkoherra nuorukaisille opettaa jumalallisia

totuuksia, jotka yksinänsä ruoiwat ihmistä lohduttaa ja tukea
hänen wiimeisellä Heikeliänsä. Usko ja luottamus yhteen nä-
kymättömään kllikkimaltiaasen olentoon, joka johtaa ihmisen
waiheet, joka rooittaa kaikki taiwaat ja maat, usko ihmisen
omasta ijantmkkisesta hengellisestä olennosta, joka ei ole tur-
haan luotu, tämä usko, tämä tunto on oleroa lohduttama
ja sowittawa enkeli, joka kuolinwuoteella kuiskuttaa ihmiselle
luottamusta ja roimaa tulemasta elämästä, joka toisella puo-
len hautaa alkaa korkeammassa määrässä, kuin mitä tässä
puuttuwaisessa maailmassa woipi olla tarjona.

Niitä totuuksia opetti, niitä tyrkytti kirkkoherra lapsille;
toiset nuorukaiset niitä hartaastikuunteliwat, toiset eimät niistä
näyttäneet pitämän mitään lukua, nukkuiwat maan, ja luu
kirkkoherra sattui silmänsä luomaan toisaalle, tekiwät he pikku
lumpeitaani niin wähän huolimat he kirkkoherran Voimalli-
sista opetuksista!

Kasperi oli Inkkariinsamarustanut erään paljetten awulla
tirskuman lasten leikkikalun, jota hän aina silloin, kun kirkko-
hera sattui maiti olemaan, puristi Inkkarissaan, joten syntyi
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semmoinen tirske kuin kaukaa fuulunmn, yywin pienen raM-
koiran tirskuminen.

„Mikä se on, joka tekee häiriötä? pankaa sukkelaan se
pois!" sanoi kirkkoherra.

Kaikki nuorukaiset oliwat waiti.
Kun kirkkoheraa oli hetken tointansa jatkanut heidän

kanssansa, kuului taas pari tirskausta!
„Se on Niemimäkelän Kasperi, joka tekee ilkeyttä- astu

tänne sukkelaan!" sanoi kirkkoherra, sillä hän oli ottanut tar-
kan maurin, kuka se oli, joka ilkeyttä harjoitti.

„Ei suinkaan minulla ole mitään", sanoi Kasperi, ja
yritti salaa antamaan tirskutus-konettansa mieressään istu-
malle pojalle, joka ottikin sen mustaan ja toi julkisesti kirkko-
herralle; kirkkoherra otti mustaan Kasperin tirskutus-koneen
ja muserti sen rikki. ,

„los minä toisen kerran tapaan sinut wilpistelemästä,
niin sinä saat paikalla marssia koulusta pois!" sanoi kirkko-
herra Kasperille.

Niin kului se päiwä rauhassa, eikä kukaan tehnyt mi-
tään ilkeyttä. Mutta Kasperille alkoi jo huomenna käydä
ikäwäksi ihmisittäin 010. Kun ei hänellä ollut enään tirsku-
tus-konetta, jolla olisi woinut ilkeyttään harjoittaa, mietti hän
toisia keinoja sen aikaansaamiseksi. Hän repi papereita irti
Virsikirjastaan ja katekismuksestaan, tukki ne suuhunsa ja pu-
reskeli ne komiksi ja märiksi myttyröiksi, joilla hän, kirkko-
herran silmien roälttyessä, paisteli toisia poikia toiselle puolen
huonetta. Sattuipa niin, että eräs semmoinen Kasperin heit-
tämä iso kuula lensi toisen pojan silmään! Kuula otti tuo-
hon helläänruumiin-osaan niin kuwasti, että poika oli kaatua
selollensa ja hän päästi kauhean itkun. Kirkkoherra näki, että
tuo mamma tuli siitä, että joku nakkasi poikaa silmään, maan
ei huomannut, kuka sen teki; sentähoen kysyi hän kiiroaasti:
„Kuka sen teki?"

„En suinkaan minä ole nakannut", ehätti Kasperi sano-
maan, mutta silloin nousiroat kaikki koululapset ylös ja sanoi-
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mat, että Kasperi nakkasi ja että hän on repinyt lehtiä kir-
joistaan ja suussaan niistä pureskellut kuulia, joilla hän on
jo ennenkin muita pyssynnyt.

„Enkö minä jo eilen sinulle sanonut, että sinun pitää
olla siiwollll? Sinä et ole totellut sitä! Jos sinä saat olla
enemmän aikaa koulussa, niin sinä turmelet toisetkin, sentäh-
den mene heti tiehesi täältä ja opettele tulemaan rippikouluun
asti parempia tapoja", sanoi kirkkoherra Kasperille.

Hammasta purren ja nurkkia kopsien lähtiKasperi kou-
lusta pois ja meni suoraan kotiansa, jossa hän itkusuin kertoi
isällensä, kuinka kirkkoherra oli hänet ajanut koulusta pois siitä
pienestä syystä, kun oli paperisipaleella nakannut toista poikaa.

„
Sinun päällesi näkyy kaikilla oleman aita matalin,

mutta älä ole milläsikään: oletpa sinä rikas, mitä muut owat
sinun rinnallasi, maikkapa olisiwat minkäkinlaisillluku- jalaulu-
miehiä; kyllä kirkkoherrakin sen roielä anneissaan tuntee", loh-
dutteli ja uhkaeli määrällä tawalla lastausa kasmattama isä!

likka ja Anni oliwat parhaimmat sen wuotisista koulu-
lasisista sekä lukunsa että ymmärryksensä puolesta, eikä Anni
enään tarwinnut rippikoulussa edustajaa, niinkuin ensimäi-
sillä lukukinkereillä,- sillä hän tiesi nyt jo Jumalastakin,
hänelle kotona siitä puhuttu, mutta sitä enemmän Lukulassa.

Kun kirkkoherra rippikoulun loputtua luetteli, kutka
pääsewät ensikerran kasteensa liittoa uudistamaan, tutka ei,
antoi hän likalle ja Annille kauniisti nidotut uudet testa-
mentit, palkinnoksi heidän hywästä luruustansa ja ymmär-
ryksestänsä. Kun oli tultu selwille, kutka „pääsemät", kutka
ei, lähtiwät „hyljätyt" hyppien, kirjojansa lyöden ja seiniä
kopsien, suurella jyrätällä pois, jota wastaan „päästetyt"
seisoiwat niin hiljaisina ja nöyrinä, ikäänkuin he olisiroat olleet
aiwan eri ihmisrotua tuin nuot hyljätyt- mutta oliko nöyryys
todellista sydämmen nöyryyttä heissä kaikissa, roai oliko se
maan siitä tullutta, että tunsiwat itsensä paremmiksi kuin nuot
jotka hyljättiin, sen jätän lukijan mietittäwäksi. Sem-
moisia ne koululapset oliroat.
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Kun Anni tuli kotiansa, lahjaksi saatu uusi-testamenttimuassaan, oli hänen isänsä unhottmnaisillansatylyytensä kirk-
koherralle Kasperin tähden, kun Anni oli niin loistamasi!
läpi mennyt, että oli saanut lahjan niinkuin öukulan likka-
kin. Mutta pian sai hän takaisin entiset mielipiteensä ja hän
rupesi pitämään Annin koulu-onnea omana ansionaan, sillä
hän julkisesti lausui sen ilmi, kun sanoi: „Olipa tuo Anni
yhtähywä koulussa kuin Lukulan likkaki, waikk'ei hänelle ole
luetettu yhtään lorukirjoja!"

Kun tuli se päimä, jolloin lapset Herran pöydän edessä
uudistiwat kasteensa liiton, pukiroat kyläläiset itsensä siyhä-
waatteisiinsa ja riensiwät kirkolle; erittäinkin oliruat ne Van-

hemmat siellä, joiden lapset ensi kerran astuiwat armo-pöy-
dän luo. Ihmiset seisoiruat kirkko-aidan ympärillä puhtaissa
pyhäwaatteissansa, useat paitahihasillaan, sillä nyt oli Suo-
men ihanin ja lämpimin ruuoden-aika. Kun he siinä Hiljak-
sensa puhelimat päiwän merkityksestä, alkoiwat kirkon kellot
heleästi soida, kutsuen ihmisiä koolle Herran huoneesen, ja
samassa asteli pitkin tietä seurakunnan lukkari, suuri awain
kädessä ja kirjoja kainalossa. Kun lukkari tuli wäkijoukon
tykö, sanoi hän heille kohteliaasti hyroän huomenen ja liki-
maisille tarjosi hän nuuskaa isosta nuuskatousastaan. Sitte
asteli hän juhlallisen näköisenä kirkon portaita kohden, jotka
olimat niin täynnä roäkcä, päiwän merkityksen tähden, ett'ei
lutkan ollut saada owea auki. Kun hän wiimeintm sai sen
aikaan, pasahti kirkko yht'ätkiä ruäkeä täyteen, sillä jokainen
tahtoi nyt parhaalle paikalle, kuullaksensa paremmin kirkko-
herran tämcinpäiroäistä puhetta. Vanhoja köyryselta-waareja
ja mummoja nähtiin silloin rientämän, sauma kädessä, kirk-
koon, joita aina joku pieni poika tai tyttö ohjasi toisesta kä-
destä penkkiinsä.

Kun wäki oli saanut itsensä sijoitelluksi penkkeihin, aitoi
„papin kello" soida, ja kappaleen ajan päästä tuli kirkkoherra
kirkkoon, rippilapset perässä; kirkkoherra meni sakastiin ja lap-
set sijoittuiwat kuoria lähimmäisiin penkkeihin. Kappaleen
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ajan päästä tuli lukkari sakastista penkkiinsä, silmälasit
päässä, awnsi suuren wirsikirjansa ha'at, pani numerot
taululle ja alkoi wirren: „Tule, Pyhä Henki Luoja", johon
seurakunta ja rippilapset ottiwat osaa, japian oli kirkko täynnä
heleää jasointuisaaääntä, jonka seurakuntasydämestään päästi,
weisatessaan mieltä ylentäwää wirttä; wiimeisen wärssyn
ajalla meniwat lapset kuoriin alktarin ympärille.

Juhlallinen oli se hetki. Tuossa seisomat lapset, joita
maailman pahentawaiset myrskyt eiwät ole wielä turmelleet-
siinä seisomat he mannoaksensa ikuista rakkautta ihmiskunnan
suurimmalle hywäntekijälle, Vapahtajalle! siinä aikoimat he
tunnustaa kuolemaansa asti sitä uskoa, jota heille on opetettu
ja jota kristillinen seurakunta kaikessa maailmassa tunnustaa,
ja tehdä sitä tunnustustaan niin, että se saattaa antaa heille
ijankaikkisen rauhan; siinä aikomat he luopua pois pahuudesta
ja rumeta palwelemaan elämää Jumalaa hengessä ja totuu-
dessa. He omat tähän asti olleet wanhempiensa hoidon ja
silmäin alla, nyt joutumat he paremmin omaan maraansa;
lapsuuden aika on loppunut, ja nuoruuden ikä alkaa. Jaksa-
matko he lupauksensa ja malansa täyttää? Woiwatko he was-
tustaa maailman wiettelewiä, nielewiä ja onnettomaksi saat-
tamia hyrskyjä? Ne oliwat kysymyksiä, jotka monen wan-
hemman sydämestä sillä hetkellä puhkesiwat.

Kirkkoherra, joka myös oli wiime roärsyn ajalla tullut
alttarille, rupesi sydäntä-liikuttamasti puhumaan, kuinka nä°
mätkin lapset tässä omat kerran kalliisti ostetut Jumalan
Pojan kalliilla werellä, kuinka he kerran oruat jo otetut ja
saatetut Jumalan lapsiksi Pyhän kasteen kautta, mutta kuinka
he omat jo langenneet pois siitä kasteenliiton armosta, josta
Jumala kerran on heidät osalliseksi tehnyt, jontatähden hei-
dän on karmis uudistaa liittonsa Jumalankanssa janöyrällä,
katumaisella sydämellä rukoilla Häneltä syntein anteeksi saa-
mista, Hänen Poikansa ansion tähden. Laroeassa, mutta pys-
tymässä puheessa painoi kirkkoherra sydämelle sitä, kuinka
nämät lapset lähtewät nyt aroaraan maailmaan, jossa he omat
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niinkuin pisara meressä, maailman puuhaamien myrskyjen
seassa, jossa on monta waaraa, monta miettelystä, jotka saat-
tamat pian turmella heikon taimen, jos ei se ole hywin istu-
tettu ja hoidettu. Jos eiwät wcmhemmcit ole hywää siementä
fylwäncet ihmissydämen kewäiseen peltoon, jos ei heitä ole
kaswatettu kurituksessa ja Herran nuhteessa ja jos wanhem-
mat eiwät ole walmoneet heidän elämänsä aamua, niin että
he omat woineet kasmaa Herran lesuksen Kristuksen tunte-
misessa- silloin hänellä oli syytä peljätä, että moni näistäkin
lapsista lankeaa uhriksi manhempiensa kelmottomalle kaswa-
tukselle, uupuu, wäsyy maailman wiettelemälle, wäsyttämälle
ja humiscwlllle tielle, saarouttamatta rauhan satamaa, jonka
Jumala on kaikille niille suonut, jotka uskossa loppuun asti
wahwana pysymät. Hän rukoili hartaasti Jumalaa, että Hän
antaisi näille lapsille woimaa sotimaan maailmaa ja sielun
wihollista wastcmn, ja kaikkia niitä waaroja wastcmn, joitahe
tuottamat ja aikaan saamat. Hän rukoili woimaa ja siunausta
niille opetuksille ja neuwoille, joita hän, heikko ase, on koke-
nut heidän nuoriin sydämiinsä painaa, niin että ne tulisiwat
heille ajalliseksi siunaukseksi ja ijankaikkiseksi autuudeksi. Mo-
nen sllmät weityiwät silloin ja monen manhemman sydän
yhtyi kirkkoherran hartaasen rukoukseen.

Nyt astui kirkkoherra alttarilta alas ja rupesi kysele-
mään lapsilta heidän kristinopin ymmärrystänsä. Heleällä
lapsen äänellä tekiroät he seurakunnan edessä tiliä uskosta,
jota he koko elämänsä ajan aikoiwat tunnustaa, ja kun kirk-
koherra taas oli mennyt alttarille, lupasiwat lapset ikuista
uskollisuutta rakkaalle Vapahtajallensa. Monen seurakunta-
laisen silmä ei liene ollut tuima,- niin liikuttama oli se hetki.

Sitten muistutti kirkkoherra lapsia, kuinka eläwä Jumala
oli kuullut heidän lupauksensa, ja rukoili wielä Jumalalta
woimaa lapsille, roahmana Vastustamaan wihollisiansa; sen
jälkeen laskeusimat lapset polroillensa alttarin ynipärille ja
kirkkoherra piti heille rippisaarnan ja julisti katumaisille syn-
nin päästön.



Moni sydän tuli kirkossa liikutetuksi, ja warma on, että
moni lapsi aikoi toden-teolla rumeta elämään uutta elämää
mutta, mutta, kuinka moni heistä lienee tuon lupauksen pitä-
nyt, sen jätän päättämättä.

Eihän minulta olisi kenties tullut mainituksikaan noi-
den lasten ensikertaa käymisestä Herran ehtoollisella, joseimät
likka ja Anni olisi olleet siellä. He olimat sielläkin ensimäiset
antamaan selwiä Vastauksia kysymyksille ja kotiansa palates-
saan olimat he niitä, jotka alkoimcn, sydämensä pohjasta, Vas-

taisenkin elämänsä käyttää niin, että se tulisi Jumalalle ja
ihmisille kunniaksi.

Niemimäkelänkin isäntä oli kirkossa ja hän olisi ollut
muuten hywin tyytywäinen, mutta se hänen kunniaansa ko-
min rapasi, kun kirkkoherra hylkäsi Kasperin niin pienen rikok-
sen kuin paperisiutllleen Hakkaamisen tähden, ja hän piti pal-
jon enemmän lukuaKasperin pääsemättömyydestä kuin Annin
pääsemisestä!

Niin kului joku wuosi ja likasta oli tullut nuorukainen
ja Annista neiti. Uusi aikakausi, uudet askareet ja toimet
oliwat au'enneet heidän eteensä. Siinä seisonnat he wastaan-
ottamassa, tullee roielä mitä tulleekin. Maailman hyrskyjen
turmelemat wihurit alkoiwat tuntua heidän ympärillänsä-
mutta se siemen, joka oli kylmetty heidän sydämiinsä pienestä
pitäen, warjeli heitä sortumasta niiden yliwoiman alle.

Liikutuksetta tuskin moi ajatellakaan aikaa, jolloin lap-
suus on loppunut ja nuoruus alkaa. Tywenen wirran kaltai-
sena riensiwät lapsuuden hetket Viattomissa leikeissä ja surut-
tomissa askareissa maailman myrskyjen aaltoaroaa merta
kohden. Elämän korouus, sen mustat murheet ja rauhatto-
muus oliwat lapsuuden ijallä tuntemattomat wieraat. Kaikki
lapsen ympärillä hengitti roaan rauhaa, iloa ja onnellisuutta.
Näin kului lapsuus ja lapsesta kypsyi nuorukainen. Äsken
heikko ja horjuma taimi seisoo nyt kukoistamana kukkasena
elämän laweallll tantereella. Kaikki nyt on muuttunut; kaikki
ne luonnolliset siteet, jotka yhdistiwät lapsen maailman kanssa,
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omat nyt katkenneet. Pelolla ja mawistuksella aawistaa jo
nuorukainen sotaa, jonkatulewaisuus kantaa powessansa- kohta
tuo synkkä esirippu putoaa, ja maailman ankarat myrskyt
alkamat riehua ja ahdistaa häntä joka haaralta. Lapsuuden
rauha ja lepo on taoonnnt nuorukaisen sielusta, ja lewotto-
muus, luonnolliset himot ja halut leimuamat liekkinä hänen
pomessausa. Lapsuuden askareet eiwät enään tyydytä, mie-
huuden wakawuus ei kelpaa- mistä siis on apu etsittäwä?
Ainoana matamana turmana omat lapsuuden ijällä juurru-
tetut opetukset, jotka, jos hywät ja mahwasti perustetut, yksi-
nänsä woiwat nuorukaisen warjella lankeamasta wihollisensa
uhriksi.

Ci mikään aikakausi ole niin täynnä ylewiä ajatuksia
ja jaloja töitä kuin nuoruuden ikä: Milloin on isänmaanrak-
kaus lämpimämpi, milloin ystäwyys rehellisempi, milloin palaa
rakkaus kirkkaammin, kuin turmelemattoman nuorukaisen ja
siewän tytön powessa?

Näin oli likastakin kaswcmut nuorukainen, mutta hn»
tatsoi uhkaamaa tulewaisuutta rohkeasti silmiin ja koki saada
toteumaan nuoruuden unelmiansa, joita niin runsaasti pyöri
hänen mielikuwituksissaau. Hän oli niin innostunut ja saa-
nut niin suuren luottamuksen itseensä, että luuli maailman
malttamattomasti tarwitseman hänen apuansa ja että sen meno
oli muka mennyt määrin päin tähän asti.

Näissä nuoruuden mielikuwituksissa kaswoiwat likka
ja Anni aina Varttuneemmiksi nuorukaisiksi. He oliroat nyt
harmemmin toistensa parissa kuin lapsuuden aitana, mutta
toki he sentähden oliroat joskus yksissä toisten nuorukaisten
seurassa. Kun kainous esti Annin käymästä Lukulassa kir-
joja lukemassa, otti hän likalta kirjoja lainaan ja luki niitä
lomahetkinä kotonansa salaa, ja kätki lukemasta päästyänsä
kirjansa huolellisesti, ett'ei hänen isänsä niitä natisi, ja niin
hän koki raroita kaipaamaa henkeänsä, johon lapsuudessa oli
kipinä pudotettu, ikään kuin sattumalta, tuolla lapsuuden ys-
tämän kodissa.
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Annista kaswoi ja warttui kaunis, rotewa neiti jahänen
sydämensä puhtaus ja simcä ulkonainen käytöksensä oliwat
jokaiselle tutut; sentähden hänen maineensa kaswoi päimä
päiwältä. Kun siihen wielä lisäksi tuli, että hänen tiedettiin
saaman mahdottomat perinnöt, niin tuli hän mainioimmaksi
neideksi koko paikkakunnassa. Kun Niemimäkelän Annin asiat
noin oliwat, ei ollut mikään ihme, että hänellä oli paljo lois-
tamin kosijoita; mutta Anni ei huolinut yhdestäkään heistä,
waan antoi heille järkiään rukkaset; olisipa melkein luullut,
että Annin sydämessä ei ollut sijaa millekään nuoruuden
tunteelle; mutta niin ei kumminkaan ollut. Hänen sydämes-
sään oli toki sija yhdelle, hänen lapsuutensa ystäwälle, joka
siellä asui rakkaana unohtumattomana; mutta tuota sydä-
mensä salaista tunnetta ja toiwoa ei hän tohtinut oikeen
wapaasti itsellensäkään tunnustaa, sitä wähemmin muille
ilmoittaa.

Kauan oli likkakin tuntenut sydämessään, ettei hän
woi Annitta elää- mutta molempain heidän tunteensa pnsyi-
wät kumminkin sydämessä maan kaipaamana painona; sillä
he molemmat hywin kyllä tiesiwät, kuinka mahdottomia hei-
dän unelmansa oliroat. Annin isähän oli semmoinen mies,
joka ei antanut mitään armoa muulle kuin rikkaudelle, ja sitä
ei likalla ollut; se, mitä likalla oli, nimittäin hywät mm-
uittamat tawat ja ominaisuudet, ei ollut Niemimäkelän isän-
nän mielestä kukkaron rinnalla minkään armoista! Hyrriin-
hän oli siis tiettäwä, että, jos heidän tunteensa olisimat tul-
leet ilmi, olisi Niemimäkelän isäntä niin julmistunut, ett'ei
olisi marman, mikä siitä wiimein olisi tullut; ja niin täytyi
kumminkin heidän salata kaipauksensa sydämensä symimpään
loukkoon, toisilleenkaan niitä ilmoittamatta.

Näitä ajatuksiansa ja tunteitansa alas painaen, rupesi
likka innolla isänsä kanssa raiwaamaan pienen torppansa
wielä Viljelemättömiä tiluksia; mutta pian oliruat ne wiljel-
tynä ja tuon puute rupesi tuntumaan tuossa pienessä kodissa.
Paha oli likan lähteä kylältä työtä hakemaan, sentähden
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mietti hän toisia keinoja. Hän wuokrasi talojen isänniltä
miljelemättömiä soita ja rämeitä ja rupesi niitä raatamaan
ja miljelemään. Kun hän sai niistä miljaa, teetti hän niillä
muillakin työtä, sillä torpan maan tuotteilla eli pieni perhe
jo wuoden yli. Näin kaswoi likan Varallisuus wähitellen
ja jonkun wuoden kuluttua likka tosin ei ollut rikas, mutta
ei köyhäkään. Näin oli hän ryhtynyt taloudellisiin askareisin,
aina maan siinä hienossa ja salaisessa toiwossa, että saisi ker-
ran Annin kanssa yhdessä elää ja yhdessä kärsiä.

lota enemmän likka hyöri taloudellisissa askareissaan
ja tuli tuntemaan maailman menoa, sitä enemmän tuli hän
hawaitsemaan, ett'ei tämä maailma olekaan mikään heikko
kappale, joka malttamattomastitarruitsisi hänen apuansa, waan
että siinä jo ennen häntä on wallinnut järkähtämätön järjes-
tys, joka sortaa ja tyhjäksi musertaa kaikki, mikä ei sowi sen
kanssa yhteen. Sentähden täytyi hänen asettaa elämänsä yleis-
ten yhteis-elamän roaatimusten mukaan ja työskennellä siinä.

Se kansallishenki, joka likan sydämeen oli jo lapsuu-
dessa istutettu, ei pysynytkään enää hänessä ainoastaan sy-
dämen tunteena, wann se alkoi näkyä jo päällepäinkin työssä
ja totuudessa. Hän alkoi kirjoitella sanomalehtiin tuon tuos-
takin, ja hänen kirjoituksensa useinkin teräwästi koskiroat kan-
sallisuuden oikeutta, ja pian nuo tuntemattoman nimimerkin
kirjoitukset herättimät yleistä huomiota. Uteliaat urkkijat ei-
wät tyytyneet kuuman tietämättömyyteensä, maan ottiwat
selmän uuden kirjoittajan todellisesta nimestä ja pian oli
tietona, kuka se oikeastaan oli. Luullunpa jo niinkin tarkkaan
tuntemansa hänen kirjoituksensa, että kun sattui olemaan sano-
missa samanhenkinen kirjoitus ilman nimimerkittä, maitettiin
kohta se hänen tekemäksensä; sillä he muka tunsirvat sen sie-
lun rööreistä", mutta eksyiwätpä useinkin annosteluissansa,
sillä kansallishenki alkoi maassamme olla jo siksi wireillä, että
muitakin kirjoittajia löytyi kansassa, jotka maatiwat kansalle
oikeuksiansa ja ruetiwat walkeuteen ne epäkohdat, jotka oliwat
maassamme roallinneet. Wielä likka toimitti kylässään usein-
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kin arpajaisia, kun roacm oli jokuhywä kansallis-asia autettawa.
Hän perusti kylän nuorisosta lauluseuran, jokakokoontui usein
yhteen laulamaan moniäänisesti isänmaallisia lauluja likan
johdannolla, jota he talmis-aikana tekiwät rouoroon kussakin
talossa paitsi Niemimäkelässci; mutta kesäisenä aikana lauloi-
roat he ulko-ilmassa jollakin luonnon-ihanalla paikalla. Lai-
nakirjaston perusti likka kylään nrpajaisilla ja Vapaaehtoisilla
lahjoilla, ett eiwät wastcmn-hangottelijat woineet mitään sa-
noa, kun ei heidän tarroinnut kutkaroaan amata; omaa kirjal-
lisuuttansa lisäsi likka myös runsaasti rouosi wuodelta.

Eräänä kesänä, Juhannuksen aikana, tuli pitäjään pap-
pilaan wieraiksi useampia uusmaalaisia ylioppilaita, sillä he
oliroat sukua pappilan herraswäelle. Kylän nuoriwäki ja lau-
luseura oli kokoontunut Juhannuksena jälkeenpuolen-päiwän
eräälle kauniille lehto-kummulle, joka oli likellä maantietä; ja
Niemimäkelän Annikin oli siellä. Nuoret mallin tanssimat
kentällä, tuossa kauniissa, suuressa luonnon juhlasalissa, jossa
ei puuttunut waloa eikä koristuksia; roäliin he taas lauloiroat
isänmaallisia lauluja. Wieraat ylioppilaat oliwat tiellä käwe-
lemässä sinne päin, jossa kylän nuoriso oli koolla. Mutta,
kun he kuuliroat kummulta neliäänisen laulun, pysähtyiwät he
kuuntelemaan; kylän lauluseura lauloi silloin juuri „ Maamme".
Kun laulu oli loppunut, näkyiwät ylioppilaat keskusteleman
jotakin. Keskustelun loputtua lähtimät he marssimaan sitä
tumpun kohden, jossa kylän nuoriso oli koolla, ja samassa,
kun He marssinsa alkoimat, rupesiruat he sekaäänisesti laula-
maan ruotsalaista laulua. Tuota tehdessään asteliwat he
ryhdikkäästi tahdin mukaan, pää kelassa ja maitoinen yliop-
pilaslakki kunkin päässä, ja heillä oli hienot rottinkisauwat
kädessä, joita he wiuhtoiroat hywin keikarimaisesti. Kylän
nuoriso kummulla luuli, että herrat ylioppilaat tuleruat hei-
dän tykönsä, mutta pian huomattiin, ett'ei heidän aikomuk-
sensa niin ollutkaan. Sillä, kun he tuliwat kummun kohdalle,
eiwät he kääntäneet päätänsätaän noihin „moukkiin" päin,
maan näyttiwät aikoman mennä siwuitse, yhä ja pontewasti
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laulaen ruotsalaista laulua. Samalla kuin kummulla olijat
selwään huomasiwllt, että ylioppilaat todellakin aikoiwat
siwu mennä, kuului yhtäkkiä kummun puolelta kimakka, Voi-
mallinen wihellys. Seta ylioppilaat että kylän nuoriso tään-
tyiwät heti katsomaan, mistä wihellys tuli, eikä kenenkään
ollut roaitea huomata, että wiheltäjä ei ollut kukaan muu
kuin Lukulcm likka, joka seisoi likimpänä tietä, ilroehymy
suun sopessa. likka oli ylioppilasten käytöksessä huomaami-nansa ylöntatsetta kansaa ja sen kieltä kohtaan; silti tuo hä-
nen kansallistaistelunsll esikoinen wihellys tuossa, yliop-
pilaisiin sattui wihellys oikeaan paikkaan, sillä heti kun hui-
hahdus kuului, lopettiwat he laulunsa ja asteliwat kylän
nuorisoa kohden. Eräs heistä astui aiwan likan nenän eteen
ja kysyi hywin tuimasti:

„MikM mihelsit?"
„Me luulemme, että te ylenkatsotte kansaa", sanoi likka.
„Millä lamalla?"
„Meitä näkemättömyydellänne ja lauluillemme ».vasta-

painoksi aijotulla ruotsalaisen laulun laulamisellanne."
„ Mitäpä hirmua tuossa laulussamme luulettekaan?

Ruotsalaisen miehen sepittämää lauluahan tekin wiimeksi
lauloitte."

„Maamme cm sepittänyt Suomen mies, joka ei ole
osannut Suomen tieltä, mutta joka on rakastanut tätä maata
ja sen kansaa, eli siis Suomenkieltä taitamaton Suomalainen,-
sillä kieli ei tule tässä kohden kysymykseen, maan mieli,"

„Me rakastamme myös tätä maata ja sen kansaa."
„ Minkä werran?"
„ Niin paljon, että me suomme Suomen kansalle kaikkea

hywää. Me soisimme, että kansa tulisi ruaralliseksi ja että se
perustuslakiensll nojalla saisi nauttia rauhassa oikeuksiansa.
Meillä on wilpitön isänmaanrakkaus, uskokaa pois."

„ Tuohan kuuluu jotenkin hurskaalta ja sowinnolliselta,
mutta pelkäänpä, että se on waan jotain tekopyhyyttä, Sen-
tähden sallikaa minun tehdä kysymys- Miksikä te lauloitte
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suomalaisessa paikkakunnassa ja Suomalaisien sortamiseksi
ruotsalaisen laulun, maikka olette puheessanne noin selwiä
Suomalaisia?"

„Siksi kuin Suomen kieli on niin raakaa."
„Kas nyt te astuitte esiin oikeassa karmassanne! Sitä

juuri odotinkin. Siitä lauseestanne kuuluu, kuinka korkealla
asteella teidän isänmaan-rakkautenne on! Teidän rakkautenne
Suomen kansaan on samassa suhteessa, kuin jonkun kelpo
isännän rakkaus on hewoseensa. Tuo hywä isäntä huomaa,
että hewonen on hänelle malttamaton elämän ehto, kun se
tekee hänen edestään raskaimmat työt- sentähden ei hän moi
hewosetta tulla aikaan. Tätä hewosta on ennen lyöty, sille
ei ole annettu tarpeeksi ruokaa, jonka tähden tuo tarpeellinen
työjuhta on saanut nähdä paljon kurjuutta, ja usein on hän
uupunut, Väsyneenä mannoistansa, ajajansa komuuoen ja
ymmärtämättömyyden tähden. Mutta Viisas isäntä on huo-
mannut, että eläinparallakin on nahka luiden ja lihan päällä,
johon ottaa lyödessä kipeästi; hän on huomannut, että, jos
ei sille anna tarpeeksi ruokaa, se laihtuu eikä jaksa tehdä kun-
nolla raskasta työtänsä, jonkatähoen se ruoka, jonka hän kiel-
tää hewoseltansa, tuottaa hänelle itsellensä maan sulaa tap-
piota,- sen kaiken isännälle selwettyä, huomaa hän lopuksi sen
tosiasian, että, jos hänen hewosensa moipi hywin, hän itsekin
woipi pitää parempia ja lihawampia päimia kuin tähän asti.
Sentähden tuo ymmärtämainen isäntä rupeaa kaikin tawoin
parantamaan hänelle malttamattoman tarpeelliseksi tulleen
hewosensa taloudellista ja ruumiillista tilaa- hän antaa sille
tarpeeksi ruokaa ja iloitsee siitä, kun se on lihawa,- hän ei
enää lyö itse eikä anna muiden löydä sitä, hän ihantelee ja
silittelee sen kiiltäwää karmaa, ja taputtelee ja halailee hewos-
tansa- hän on sille kaikin tawoin hywä, mutta oman hyötynsä
tähden. Mutta tuon hywän isännän päähän ei ole wielä
kertaakaan jolkahtanut, että tuon hänelle tarpeellisen hewo-sensa pitäisi päästä tasa-arwoon hänen itsensä kanssa. Sa-
massa suhteessa on teidänkin rakkautenne Suomen kansaan!
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Te kyllä mielellänne suotte sen, että me kaikki tämän maan
hiellämme ja mäellämme raataisimme niin lihawaksi, että
„askeleet tiukkuisiwcit lihawuudesta", hankkiaksemme siten
teille lihawllmmat ja murheettomat päiwät; mutta tasa°ar-
woon itsenne kanssa ette ole Suomen kansaa wielä koskaan
ajatelleetkaan: sen kieli on mielestänne wielä „raakaa;" mutta
mitä olette tehneet tämän kauniin Suomen kielen koroittami-
seksi ja puhdistamiseksi? Ette mitään. Sillä kaikki kielemme
puhtaus, sen waiherikkaat lauselmat ja sen hienotuntoisuus,
jolla saatetaan kosketella miten hienoja sielun tunteita hy°
wänsä, sen suloisuus, omat meidän oman maamme suomen-
mielisten oppineiden miesten ansio, jotka todellakin omat
rakastaneet tätä kansaa ja uhranneet rommiansa ja Marojansa
sen eteen, joille kiitos sen edestä! Te kuulitte tältä kummulta
mäsiä kajahtaman suomenkielisen moniäänisen lauluni se oli
loukkauskiwi teille, junkatähden kostaaksenne teitte lyhyen kes-
kustelun perästä tuon mielestänne oiwallisen kepposen, että
rupesitte laulamaan ruotsalaista laulua tästä siwu mennen,
katsoen niin ylön suomalaista kansaa ja sen kansallisia rien-
toja siinä teidän isänmaan-rakkautenne!"

„Fennomaanit, riiwatut, omat sinun riiwanneet aiwcm
hulluksi."

„Minä myös olen fennomaani, enkä häpee ollenkaan
lukea itseäni niiden joukkoon, jotka taistelemat tämän kansan
oikeuksien puolesta, ja koska te ette tunnu oleman fennomaa-
neja, niin tottapa te olette swekomaaneja, ja kun ne nimet
kerran selmille tulemat, ei ole sitten enää kummankaan mieli-
piteet salassa."

„Älä nyt noin tyhjästä tuommoista melua nosta! Kun
kerran Suomen kieli kypsyy ja kohoaa suurempaan armoon,
niin mielellämme suomme sille samat oikeudet kuin Ruotsin
kielellekin; mutta niin kauwan kuin ei se kelpaa siwistystyö-
hön, on se mahdoton,"

„ Niinhän se on ruotsinkiihkoisten mielestä, jotka luule-
mat ainoan henkireiän tulewan Ruotsista Suomeen, eimätta
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huomaa, että Suonien kielelle on käännetty paljon kirjalli-
suutta muistakin kielistä, ei maan Ruotsin kielestä; ja lie-
neekö Ruotsi ainoa siroistyspistc maailmassa, josta walo
lähtee kaikkiin muihin maailman kohtiin, tarmitsematta itse
tuoda siwistystänsä muualta, kääntämällä muunkielisiä hen-
gen tuotteita omalle kielellensä? Me tunnemme, minkä hen-
gen lapsia te olette, enempää todistuksia emme tarwitse."

Kun likka ja uusmaalaiset ylioppilaat niin kiisteliwät
kansallisuuksien puolesta, oli kylän nuoriso roetäynyt heidän
ympärilleen, kuullaksensa paremmin heidän otteluaan; Anni-
kin oli roetäynyt saapumille ja kuunteli tarkoin asian menoa,

Kahta kauniimpi ja uljaampi oli likka nyt Annin mielestä
kuin koskaan ennen ja kahta kalliimmalta tuntui hän nyt
Annin sydämelle, kun hän tuossa järjellisesti taisteli kansa-
laistensa oikeuksien puolesta, ja likka tuntui Annin mielestä
paljua oppinecmmllltci tuin nuo uusmaalaiset ylioppilaat.
Kauniina, kukoistamana seisoi siinä Anni; sillä hänen sydä-
messään liikkui kaksi maailman wäkewintä tunnetta, rakkaus
ja kansallisuus, jotka sekaisin aaltoilimat hänen nuoren sydä-
mensä piirissä; sentähden tuli meri tumallista hehkuwammaksi
hänen muutoiu lumimalkoisilla tasmoillansa. Moppilaat ei-
mät olleet ennen Aunia huomanneet, mutta nyt hawaitsiwat
he hänet; nähtäwästi hämmästyimcit he Annin uljaasta ja
kauniista näöstä. Kiiwain Väittelijä heistä astui Annia lä-
hemmäksi ja sanoi: „Sinä olet kaunis tyttö! Sinä et suin-
kaan ole niin itsepintainen, siwistystä luihaawa fennomaani,
kuin tuo poika tuossa?"

„Me emme ole ensinkään niitä, jotka siwistystä un-
haamme, päin mastoin haemme me sitä, mutta niitä me
emme woi rakastaa, jotka meiltä sen kieltäroät, ja tahtomat
meitä pitää pilkkanansa", ehätti likka siihen sanomaan,

„Enpä minä sinulta sitä kysynytkään, sinut tunnen jo;
niastauksen roaadin tältä kauniilta tytöltä", sanoi ylioppilas,
kääntyen Annin puoleen.
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„Me Suomen neidet tunnemme asian niin oleman
kuin tää nuorukainen on teille selittänyt", lausui Anni Vas-
taukseksi, punastuen wieläkin enemmän.

„Ohoh! kaunis neitiseni, ethän toki liene koko Suomen
neitien edustaja!

„ Tyhjät imartelemiset eiwät ole soweliaat- ja me pu-
humme kaikkien niiden puolesta, jotka aikakautensa ja ase-mansa tuntemat", ehätti likka sanomaan, päästääksensä Annia
pälkähästä, johon ylioppilas oli hänet imartelewasti saattanut,

„Kuinka monta Suomalaista niitä on, jotka jotakin
tietämät!"

„Niin te sokeudessanne ja itserakkaudessanne luulette;
mutta kansa astuu lujalla tahdolla ja wakawasti oikeuksiansa
kohden ja niitä ei ole maha, jotka niin tekemät, maikka te
luulette, että me kaikki olemme tuhmia, jotka emme mistään
tiedä. Ia kansan täytyy päästä tarkoituksiensa perille, ja
autuas ottaa silloin ajasta waarin." Näin puheli likka ja
wiimein ylioppilaat lahtimät pois, mutisten mennessään:
„Saakelin itsepintaisia he omat!"

Kylän nuorisokin hajousi ja kukin meni kotiansa, silla
jo oli tullut ilta; mutta moni nuorukainen ja neiti tunsi
isänmaanrakkauden polvessansa palaman hehkuwammin ko-
tiansa mennessä luin kummulle tullessa!

Näin kului luhannuspäiroä ja monta muuta Herran
päiwää, eiwätkä likan ja Annin sydämen toiwot näyttäneet
saaman sen parempaa päätöstä, maan ne pysyiwät yhä sa-
lassa, yhtä mykkinä ja yhtä toimottomina kuin ennenkin, ja
tuota heidän sydämensä kalwaaroaa tunnetta ei tiennyt kukaan
tuolewainen ihminen paitsi he itse; mutta pää se tulee mii-
mein metäwälle, ja niinpä tami tässäkin.

Eräänä pyhänä syksykesällä, jälkeen puolenpäimän, oli
taas kylän nuoriso kotoutunut iltaansa imettämään kauniille
kentälle järmen rannalle, jossa wuoroon taas laulettiin isän-
maallisia lauluja moniäänisesti, roäliin taas muutoin leikittiin,
Sitte rumettiin leskiä juoksemaan, ja jos leski oli rotewa ja



59

wilkas juoksemaan, piti hän parillisia pahassa piiktarassa.
Nyt sattui rotewa pari joukon jälkimäiseksi ja rotewa poika
oli myös se, joka leskenä odotti joukon etummaisna, ja kaikki
odottimat mielen jännityksellä, miten tuossa tarvisi. Nyt tulla
suhahti pari lesken siwutse täyttä wauhtia ja leski potkasi
jälkeen. Hänelle onnistui heti kiistan alussa eroittaa tyttö
ja poika toisistaan ja hän lyötiäysi tyttöä ahdistamaan koko
woimallansa saadaksensa hänet kiinni, ja niin juoksiwat he
järmen rantaa kohden aika wauhtia. „Älä antau, Mari!"
kuului ehtimiseen joukosta kehoituksia tytölle, joka näytti ole-
man auttamattomissa; sillä hänen edessään, airoan likellä,
oli, jyrkkä ja symä järmen ranta ja hänen takanaan tuo lei-
killään häntä ahdistama rotewa nuorukainen, joka ei mistään
hinnasta näyttänyt tahtoman heittää saalistansa. „Älä an-
tau, Mari!" kuului taas ehtimiseen joukosta, kun näkiwät,
että tyttö alkoi olla jo hymin ahtaalla järmen ja Vainoojansa
wälillll. „Ei wielä", kajahti silloin äkkiä Marin suusta ja
hän teki äkkimutkan samassa ja aikoi siten pelastauta aiwan
mastustlljansll simutse, mutta hänen jalkansa sija petti ja hän
muksahti päätänsä myöten järween! Kauhea hätähuuto
kajahti koko nuorisosta ja kowaonnista tyttöä ajama nuoru-
kainenkin tyhmistyi niin, ett'ei hän kyennyt yrittämään mi-
tään tytön samoin oliwat toisetkin neuwotto-
mia, mutta hätäilemään ja woiwottamaan kyllä kaikki kyke-
nimät. Silloin juoksi Lukulan likka joukon läwitse järmen
rannalle ja hätäilemättä, «.loimottamatta ja muilta neumoa
kysymättä syöksi hän waate päällä järween, sukelsi niinkuin
lohi pohjaan ja pian ei näkynyt meden pinnalla muuta kuin
hienoja wäreitä sillä paikalla, johon Mari ja likka olimat
häwinneet! Kaikkien silmät olimat kiinnitetyt siihen yhteen
kohtaan järmen pinnalla- hetki oli komin mieltä jännittämä!
Kauman ei miipynyt, ennenkuin meden pinta kuplahti ja sa-massa tuokiossa puljahti likka meden päälle, etsitty tyttö kai-
nalossaan! Rannalla seisomat ojensimat hänelle pitkän aidak-
sen, johon likka tarttui toisella kädellänsä kiinni, ja niin weti-
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mät toiset heidät molemmat maalle. likka oli harjoittaunut
oimalliseksi uimariksi, jonkatahden hän oli niin pelkäämätön,
auttaaksensa toista maarasta.

Pelastettu tyttö oli maalle saadessa taidotonna,- mutta
tointui kuitenkin pian. Pelastettu Mari oli Maratkaan toi-
miston isännän ainoa lapsi ja juuri likan ja Annin ikäinen-
he olimat olleet yhtäaikaa kaikin rippikoulussakin. Huhu tapa-
turmasta oli leminnyt kylään, silla jotkut olimat juosseet sinne
apua hakemaan. Sanoma oli tullut Koiroiston isännänkin
kormun ja hän juoksi paikalle, awopäin, niin paljon kuin hän
maan jaksoi. Kun hän tuli paikalle, oli Mari jo selwällä toi-
mellaan ja mahdoton paljous nuoria ja manhoja hänen ym-
pärillänsä. Heti kun Koiwiston isäntä pääsi mäkijoukon luo
ja näki tyttärensä pelastuneeksi, huudahti hän: „Kiitos Ju-
malan! kun ma näen wielä lapseni elämänä." Sitte kysyi
hän: „Kuta un pelastanut lapseni silmin nähtäwästä maa-
rasta?"

„Tää meidän kylän reipas poikamme sen on tehnyt,
jota paitsi saisimme tässä nyt kaikin imettää surullista het-
keä", lausui eräs joukosta, osoittaen samassa Lukulan likkaa,

„Minä olen kyllä kauroan hamainnut, että likka on
kelpo poika, mutta yhä kelroollisemmaksi näen hänet nyt. Sinä
olet tänäpäiwänä tehnyt jalon työn ihmiskunnalle, mutta mi-
nulle niin jalon, ett'ei minulla ole niin paljoa rikkautta, että
rooisin sinun hyroän työsi palkita. Jumala on katsonut hy°
maksi ottaa toiset lapseni pois, joka on minulle tuottanut
paljon murhetta, ja jos tuo ainoa elossa olema nuorin lapseni
olisi tapaturman kautta tullut pois, niin minäkin olisin mu-
rehtien pian kallistunut hautaan. Jalo nuorukainen! Ota
sentähden palkinnoksi työstäsi, mitä minulla maailmassa on
rakkainta ja kalleinta, ota omaksesi kaikki se, mitä olet tänä-
päimänä pelastanut, sinä olet sen ansainnut älä sano was-
taan, sen parempaa ei minulla ole tarjota ja minä luulen,
että itse palkintokin on siihen tyytywäinen!" puhui Koiwiston
ijäkäs isäntä murisemin äänin koko wäkijoukon kuullen.
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„Kiitän nöyrimmästi; mutta millä olisin sen palkinnon
ansainnut? sillä olenhan maan täyttänyt tumallisen ihmis-
welwollisuuden", sanoi likkaujostija punastui korwia myöten.

Olipa joukossa muitakin kolme, jotka punastuiroat ken-
ties wielä enemmänkin kuin likka. Ensimäinen noista kol-
mesta punastujasta oli Niemimäkelän Anni, joka Koiwiston
isännän puheen kuultuansa ensin waaleni kuolon kalpeaksi,
maan kohta jälleen punastui niin, että luuli meren tipahta-
man,- hän näkyi pelkääwän, että muutkin huomaisimat hänen
mielenliilutuksensll, sentähden kätki hän kasmonsa nenäliinaansa
ja lähti pois. Toinen noista punastumista oli läykkälän isän-
nän nuorin poika, Aappo, joka oli paikalle tullut wähää ennen
kuin Koiwiston isäntä, sillä ei hän ollut sillä kerralla sattunut
olemaan alusta alkaen toisten nuorten joukossa; hän punastui
myös komin, kuullessaan Koiwiston isännän puheen: Kolmas
punastuja oli tuo maarasta pelastettu itse, Koiwiston Mari,
jonka poskista katosi ensin se ainoakin puun, joka niihin oli
woinut nousta säikähdyksensä jälkeen; mutta pian nousi wieno
puna takaisin kaksinkertaisilla moimilla hänen kauniisin kas-
woihinsa, ja hänkin lähti kotiinsa „muuttamaan kuiwia waat-
teita päällensä", niinkuin hän sanoi; hänenkin punastumisensa
waikutti isänsä puhe. Kaikki hajausimat kotiansa, eiwätkä
nuoret enää aikoneet koskaan tulla leikkimään niin liki jär-
wen rantaa.

Tahtoisitte kaiketi tietää syytkin noiden poikien ja tyt-
töjen punastumiseen? Kuulkaahan sitten: likka punastui
siksi, kun Niemimäkelän Annikin oli kuulemassa Koiwiston
isännän puhetta, jota hän ei olisi Annin suonut kuuleman;
Anni taas punastui sentähden, kun Koiwiston isäntä lupasi
likalle niin hywät ehdot, kuin oman ainoan tyttärensä, jon-
klltähden hän luuli turhaksi rauenneen sydämensärakkaimmat,
maikka kyllä salaisimmat toiwot, läykkälän Aappo punastui
sentähden kun hänellä oli jo ystäwyys solmittunaKoiwiston
Marin kanssa, ja hän luuli nyt tuon ystäruänsä kadotta-
mansa; Koiwiston Mari taas sentähden, tun luuli tapauksesta
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ja isänsä puheesta seuraaman monta rettelöä: likka oli rotelva,
kaunis ja kiitettäwä nuorukainen, siitä oli kaikilla yksi mieli!
hän oli wastll pelastanut hänet mannasta kuolemasta, siis
likalla oli täysi oikeus maatia häntä omaksensa; mutta, kun
hän oli antanut jo sydämensä toiselle, mitä ajattelisi silloin
jaloluontoinen likka, mitä ajattelisi silloin hänen isänsä, jos
ei hän saattaisi suostua isänsä ehdotukseen? Niin laweat ah-
distukset ne oliwat, jotka vammat Marin sydänweret liikkeelle.
Aapon ja Marin ystäwyyden liittoa ei tietänyt kylässä ku-
kaan muu kuin he itse ja Lukulan likka, ei Marin isäkään,
ja sentähden Koimiston isännän puhekin tuli semmoiseksi;
muussa tapauksessa olisi hän ollut waroruampi.

likka ymmärsi kohta Napon ja Marin tuotan. Kun
likka ja Aapo meniwät kotiansa ja tuliwat kahden kesken,
kuiskasi likka Aapon korruaan: „Älä, ystäwäni, ole noin
suruissasi! ei sinulle tule mitään waaraa, sinä saat armaasi,
sillä niin jalo tarjous kuin se olikin, en minä sitä kummin-
kaan woi ottaa ivastaan monesta syystä; roie nämät ter-
weiseni Marille, niin pian kuin woit, sillä minä näin, että
hänelle tulee raskaat hetket."

„Sinä, ystäwäni, olet aina yhtä jalo ja ylewä!" sanoi
Aappo litalle ja otti häntä kädestä kiinni, „Tänä iltana
minä kirjoitan Marille ja selitän koko asian", lisäsi hän roielä
ja nähtäruästi hänen otsansa kirkastui.

Ei kenenkään rauhaa nuo tapaukset niin wisuun ryös-
täneet kuin Niemimäkelän Annini slllä likan toiroo ei noista
käynyt huonommaksi kuin ennenkään, jos ei paremmaksikaan,
ja Aapon ja Marin asia tuli pian selroille. Mutta Anni-
rutalta katosi kermassaan kaikki toiwo; silla kuinka olisi likka
wastaan-ottamatta niin loistamaa tarjousta? ja muutoin ei
hän tiennyt mannaan, rakastiko likka häntä, wai ei; hän
meni kotiansa, sulkeusi siellä kamariinsa ja maltamalla itkulla
koetti tyhjentää murheella täytettyä sydäntänsä, Anni lykkäsi
luotaan kaikki yhä uudistuivat kosijansa ja laihtui päiwä päi-
wältä. Entinen iloisuus, eläwyys ja rauha katosi häneltä, ja
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synkkä surumielisyys maltasi hänet kokonaan. Kaikki huoma-
simat Annin elämän muutoksen ja kokiwat saada selroille
syytä siihen, mutta turhaan; sillä Anni ei uskonut salaisuut-
tansa kenellekään, hän piti sen omana tietonaan ja kantoi
mykkänä raskasta taakkaansa, sillä karvallinen neitien kainous-
kin esti häntä muille suruansa ilmoittamasta. Tuossa tuka-
lassa tilassa kului syyskesä kekrin tienoille.

likka oli rvarttunut oimalliseksi metsästäjäksi ja viau
oli hän paikkakunnan kuuluisin kyttä. Hän oli jo ollut kah-
dessa karhuntapossa osallisena ja yhden kontion oli hän kaa-
tanut yksinänsäkin. Kaikki ne karhun tapot tapahtuiroat ulko-
pitäjissä, sillä oman pitäjään metsät olimat huonot eikä niissä
isompaa riistaa ollut. likka oli niissä osoittanut rohkeaa
urhoollisuutta ja pelkäämättömyyttä, jonkatähdenhänen mai-
neensa kasmoi aina kunniakkaammaksi. Aina, kun sydämensä
huolet rupesiroat likkaa komin rasittamaan, sieppasi hän tar-
kan luodikkonsa seinältä ja lähti metsään, silloin kun luwalli-
nen metsästys-aika oli, sillä siellä sai hän hetkeksi kewenemään
murheellisen sydämensä.

Eräänä päiwänä kekrin seudussa ei Anni tullut koto-
nansa aikaan, jonkatähden hän lähti tärvelemään läheisimpään
metsään, jossa hän usein ennenkin oli käynyt tuolla roapaan
taiwaan alla, raavaassa Jumalan ilmassa, noiden tuulen hen-
gähdyksistä huojuwain, murheettomain puiden parissa, rvuo-
dattamassa murheellista sydäntänsä. Kun hän oli kappaleen
mattaa kulkenut metsää, tuli hän erään pienen aukean rin-
taan. Siinä antoi hän taas kyyneltensä wapaasti rouotaa,
sillä olihan siinä sopima paikka työhön, jossa ei kukaan häi-
rinnyt hänen kyyneleitänsä, jossa ei kukaan kummatsuen kat-
sonut hänen murheellista tilaansa, jossa ei kukaan turhalla
uteliaisuudella kysellyt hänen murheensa syytä- siinä oli hänellä
paras paikka maailmassa sillä kertaa.

Kun Anni oli parhaallansa noissa unelmissansa ja kyy-
neltensä mallassa, hyppäsi metsästä lumiwalkoinen jänis pie-
nelle aukolle ja seisahtui silmänräpäykseksikeskelle sitä. Mt'äkkiä
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leimahti tuli metsänlaidasta, pamaus kuului ja samassa kaatui
jänis kuoliaana siihen paikkaan, sillä tarkalla kädellä ohjatun
luodikon luoti oli läwistänyt sen otsan. Samassa kuului iloi-
nen huudahdus: „halloo" ja rotewa, wartewa, uljas nuoru-
kainen tuli metsästä aukealle, toisia jäniksiä selässä, ottamaan
kaatamaansa jänistä. Eipä saanut tällä kerralla Anni olla
siinäkään rauhassa, sillä metsästäjä hawaitsi hänet. Nyt olisi
Anni suonut olemansa aina maailman äärissä, niin hämmästyi
hän, kun huomasi, että hän tuli keksityksi, maikka tuo nuori
metsästäjä ei ollut kukaan muu kuin Lukulan likka, jota hän
enimmän maailmassa rakasti.

Kun likka hawaitsi Annin, tuli hän heti hänen luok-
sensa, riisti seitistänsä jänikset maahan ja istui Annin ruie-
reen mättäälle.

„Miten, Jumalan tähden, sinä olet tänne joutunut?
Sinä olet itkenyt, minä näen sen selwästi! Kauwan olen minä
huomannut, että sinua maimaa joku sisällinen murhe: ilmoita
se lapsuutesi ystäwälle, ehkä woisin sinulle olla jonakuna
apuna!" sanoi likka.

.Murhettani en sano kenellekään, sen wien kanssani
hautaan", sanoi Anni.

„Murhe on yksin roaikea kantaa,- todellakin se roiepi
ihmisen kesken ikäänsä hautaan: sano minulle huolesi, ehkä
woisin siihen ottaa osaa!"

„En milloinkaan- sitä en tee."
„loko sydämesi sitte on kylmennyt lapsuutesi ystäroään

niin toruin, ett'et saata hänelle uskoa enään mitään?"
„lumala sen tietää, ett'ei sydämeni ole wielä yhtään

kylmennyt sinua kohtaan; mutta en silti saata suruani sinulle
ilmoittaa, sentähden kun ei minun sowi niin tehdä."

„Suru on kyllä itsellänikin, mutta ottaisin mielelläni
osaa sinunkin suruusi, sillä me miehenpuolet olemme roah-
wemmat sitä kantamaan!"

„Onko sinullakin murhetta?"
Moi! jos sinä tietäisit?"



„Nyt olet itse samassa paikassa kuin minäkin! Sano
sinä surusi minulle, ehkä sen ilmoittaminen liewentäisi mi-
nunkin murhettani!"

„Ei. Sitä en tohdi oikein ilmoittaa itsellenikään."
„Siis kannamme kumpikin murhettamme salassa?"
„Niin täytyy tehdä."
„Nannaan on joku saanut sydämessäsi sijansa, jota et

santa lapsuutesi ystäwälle sanoa, ja se painanee sydäntäsi?"
„Niin se on- tosi on, että sydämessäni on sija yhdelle

ja se siellä painaa."
„Koiwiston Mari?" kuiskasi Anni tuskin kuultawasti

ja samassa hän waaleni walkeaksi kuin lumi.
„Ei Koiwiston Mari, eikä kukaan muukaan niin kau-

wan kuin minulla on toirooa pikkuisenkaan lapsuuteni ystä-
wästä Niemimäkelän Annista", sanoi likka ja otti sa-massa hiljaa Annin käden omaansa.

Anni ei ottanut kättään pois likan kädestä ja Var-

memmaksi Vastaukseksi likan hämärälle kysymykselle kallisti
hän Vienosti päänsä likan rintaa ruasten, painoi toisen kä-
tensä silmiensä päälle ja rupesi taas itkeä tihistämään. Ia
likka roapisi mielen jännityksestä ja liikutuksesta niin, ett'ei
hän suinkaan olisi kyennyt luodikkoansa ohjaamaan, maikka
itse mesikämmen olisi tuohon tullut heitä häiritsemään. Eikä
se kumma ollutkaan, jos muutoin uljaskin nuorukainen heltyy
tuona tärkeänä hetkenä, jolloin hänen täytyy suustansa liik-
keelle laskea salaisuus, jota ei hän ole tohtinut itseksensäkään
oikein Vapaasti ajatella, sitä Vähemmin muille sanoa. Ia
onhan se tunnustus tärkeä koko nuorukaisen tulewaisuudelle,
sillä siitä saattaa tulla onni tahi onnettomuus.

„ Saanko minä sinulta warmemman wastauksen?" ky-
syi likka, kun oliroat enintä mielenliikutustaan saaneet tyyn-
tymään.

»Parempaa mustausta en woi sinulle antaa kuin sy-
dämeni. Sinähän se olet, joka siellä olet aina pysynyt rak-
kaana kaikissa elämäni kohtaloissa. Sinun tähtesihän se sydän

Torpanpoilo 565
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on niin paljon kärsinyt, kun luulin, että sinä otat mustaan
toimiston isännän tarjoaman palkinnon, jonka niin loista-
wasti ansaitsit", sanoi Anni liikutettuna.

„Sinä erehdyit siinä. Siitä asti, kun minä olen tullut
jotakin tietämään, olet sinä yksinäsi Valloittanut sydämeni;
muut kaikki omat siellä olleet kuolleet; mutta en ole uskalta-
nut sydäntäni sinulle aukaista."

„Kas! Eikö se käynyt, niinkuin jo sanoin, että sinun
murheesi ilmoittaminen saattaisi liewentää minunkin murhet-
tani; nyt minun murheeni on jo poistunut", sanoi Anni hil-
peästi.

„Ei meidän murheemme mielä ole kaikki poistuneet,
päin mastoin ne alkamat uudessa muodossa; mutta ne eiwät
ole waikeat kantaa, kun kerran nämät meidän molempien ny-
kyiset murheemme omat poistetut; tiettämästi isäsikin komin
julmistuu, kun saa maan tämän tietää", sanoi likka.

„Sen minäkin kyllä uskon, waan ei meidän pidä siitä
säikähtää", sanoi Anni jo rohkaistuneena.

Samassa oliwat he kuuleminansa metsästä jotakinrisah-
dusta, ja molemmat säpsähtirocit, että joku heidät olisi keksi-
nyt; likka nousi seisomaan, tarkasteli ja tähysteli seutua kat-
selemalla ja kuuntelemalla, mutta mitään ei näkynyt eikä kuu-
lunut, ja niin he jälleen rauhoittuiwat.

Siinä he wnnnoiwat toisillensa ikuisen rakkauden ja
likka selitti, miten Koiwiston Marin ja läykkcilän Aapon
wälit oikeastaan oliwat, joka rauhoitti ja makuutti Annin
mielen mielä paremmin. He aikoiwat asian pitää salassa
siihen asti, kun joku sopima tilaisuus antaisi syytä sen ilmai-
semiseen.

Mutta tuo heidän wiimeinen päätöksensä onnistui kaik-
kein wähimmän, sillä Metsälän Mikko oli myös metsästä-
mässä, josta kumminkaan ei likka tietänyt mitään. Mikko
oli hawainnut saman jäniksen, jonka likka ampui Annin
näössä, ja hän ivaani sitä myös ampuakseen; mutta kun
näki, että sen likka ennätti, wetäysi hän piiloon, ja kun hän
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kuuli, että likla jotakin puhutteli, hiipi hän heidän huo-
maamattansa niin liki kuin mahdollista ja kuunteli tarkkaan
heidän puheensa. Tuo kamala ihminen meni jo samana iltana
Niemimäkelään ja kertoi siellä kaikki, mitä hän oli nähnyt ja
kuullut.

Jo seuraamana aamuna sai Anni parta isältänsä kau-
heat torat ja haukkumiset, kun hän käyttää itseänsä niin „keh-
nosti", että seurustelee ..kerjäläisen" kanssa. Hän nhkasi ajaa
Annin tyhjin käsin pois kotoa, jos hän toisen kerran saa
kuulla, että Anni seurustelee likan kanssa. Anni rukka itki,
että oli medeksi sulaa, ja rukoili isäänsä, ett'ei menisi Luku-
kaan möykkäämään, kun kuuli isänsä uhkaaman sinne mennä.

„Eihän lukulaiset ole meille mitään pahaa tehneet, miksi
te sinne menisitte?" pyyteli Anni.

„Eikö siinä ole kylläksi pahantekoa, kun rohkenewat,
sen tuhannen kerjäläiset, kurkotella minun tytärtäni; heidän
pitäisi toki tietää huutia ja sen he tulematkin kohta tietä-
mään", uhkasi Nienumäkelän isäntä, ja sillä päällä lähti hän
Lukulaan!

Kun hän tuli Lukulan huuneesen, oli kaikki mäki kotona;
he oudotsuimat Nienumäkelän isännän tuloa, sillä ei hän ollut
moneen wuoteen kännyt Lukulassa. Heti tultuansa ärjäsi hän:
„ Täälläpä istutaan ja kukaties lasketaan lukua meiltä säätä-
mistä isoista rikkauksista, mutta p—le roieköön, niitä ei tule-
kaan, minä olen se mies, minä."

Lukulan rocmhukset eiwät tienneet tuosta litan jaAnnin
wälistä mitään, sentähden säikähtiwät he komin naapurinsa
karkeasta käytöksestä.

„Mikä, Jumalan tähden, teitä nyt waiwaa, naapuri,
kun käytöksenne on noin kummallinen, ett'en ymmärrä teitä
ollenkaan? Milloin ja miten olemme teiltä rikkauksia tahto-
neet?" sanoi likan isä.

„Et maar tiedä; itse tuota lienetkin marsuasi siihen hul-
luuteen opettanut!"
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„Mita on asian todellinen laita? Sanokaa suoraan!"
sanoi Lukulan Matti kuumasti, sillä hauenkin kärsimyspus-
sinsa alkoi rewetä naapurin häwyttömyyden tähden.

„Asia on suoraan sanoen se: tuo sinun poikasi on niin
kelwoton, että rohkenee kurkottaa niin korkealle kuin minun
tytärtäni, saadakseen hänet roiekotelluksi peräänsä.

„OH! Eikö sen pahempaa,- sopikoot he wälinsä", sanoi
Matti.

„Enkö minä sitä jo sanonut, että te p—n kerjäläiset
olette kaikki yksissä neuwoin? Eikö siinä ole ollut kyllä, kun
olette saaneet olla mökissänne rauhassa ja minä olen teitä
pitänyt niinkuin ainakin ihmisiä, ja siitä hyroästä te tulette
niin rohkeiksi, että uskallatte ryhtyä minuu lastani Viekoitte-
lemaan i mutta te tulette näkemään, ketä te olette pistäneet",
sanoi Niemimäkelän isäntä raiwoissann.

„Hymä naapuri! Me emme todellakaan tiedä mitään
koko tuosta hämärästä jutusta poikamme ja tyttärenne mä-
lilla, joka teitä niin kowin näkyy pahoittaneen. Mutta ihmi-
nenhän meidänkin poikamme lienee, jonka tähden en luulisi
teillä oleroan syytä noin paheksua, joskohtakin asiat olisiwat,
niinkuin luulette niiden oleman", sanoi Matti malttawasti.

„Se on tumminkin liika rohkeasti tehty, sillä hän ei ole
sen suurempi-arwoinen kuin kerjäläinen",

„ Emmehän ole teiltä emmekä muiltakaan mitään kerjän-
neet: mitä olemme teiltä saaneet, olemme sen työllä taikka
rahalla rehellisesti maksaneet", sanoi Matti.

„Teidän pitää pois tästä mökistä! minä en kärsi sem-
moisia kerjäläisiä peltoni aidan roieressä", sanoi Niemimäkelän
isäntä ja tömisti jalkaansa lattiaan,

„Ohoh, naapuri! Jo nyt alkaa tulla liiaksi! Pitäisi
teidän toki se tietää, että tää torppa on meidän, josta ei teillä
ole woimnll meitä pois ajaa."

„Sepähän nähdään, kuinka lauman torppa on teidän",
uhkasi Niemimäkelän isäntä ja lähti pois.
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Koko jyräkän aikana ei likka puhunut yhtäkään sanaa-
sillä tawallinen ujous ja hämmästys siitä, kun heidän uusi
ja salassa pidettäwä liittonsa oli noin äkkiarwaamatta tiedoksi
tnllut, pidätti häntä. likan äiti pelkäsi, että nyt heidän pitää
lähteä pois rakkaasta torpastaan tuon mahtipontisen rikkaan
naapurin suuttumisen tähden, ja se ajatus häntä niin kauhis-
tutti, että hän oikein roapisi- mutta, kun miehensä hänelle ma-
kuutti, ett'ei naapurilla ole woimaa heitä ajaa torpasta pois,
rauhoittui hän kohta.

Niemimäkelän isäntä ei ollut käynyt läykkälässä ker-
taakaan sen erän perästä, kun hän oli siinä yötä silloin, kun
taroi maankaupan teossa- sillä läykkälän ja Niemimäkelän
isäntien mielipiteet oliwat niin erinkaltaisia, ett'ei heistä moi-
nut ystäwyksiä tulla. Mutta nyt nähtiin se tumma, että Nie-
mimäkelän isäntä asteli läykkälään!

Hciruunainen wieras otettiin talossa hywästi wastaan
ja mieliin oikein „wieraskamariin", johon talon isäntäkin
kohta tuli.

„Ettekö myö minulle Lukulan torppaa?" kysyi Niemi-
mäkelän isäntä heti, kun talon isäntä tuli.

„En, Mitenkä minä sen moisin, kun se on Lukulan
Matin?"

„Teidän maallahan torppa kumminkin on."
„Niin onkin ja sillipä minä tiedän, kuka torpan oikea

omistaja on."
„Kun torppa on kerran teidän maallanne, niin teillä

on suuri walta torppaan,- myötää se minulle, minä maksan
siitä teille hyruän hinnan!"

„En myö, enkä rupea mihinkään roehkeilemisiin; kuup-
pain täytyy pysyä pyhinä,"

„Mitä hyötyä teille tuosta on? Minä maksan siitä
kaksi tuhatta,- eikö soroi?"

„Waikka tarjoaisitte Lukulasta koko Niemimäkelän ja
mielä kaikki rahanne päälliseksi, en sittenkään rupeaisi rikko-
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maan puhtaan omantuntoni rauhaa ja tekemään wääryyttä
lähimäisilleni; mutta kysyn sentähden teiltä i miksi te niin
haluatte omaksenne Lukulan torppaa?"

„ Lukulan poika on tullut niin häwyttömäksi, että on
rohjennut rumeta roiekoittelemaan minun tytärtäni peräänsä!
Sentähden minä tahtoisin saada torpan omakseni, sillä minä
tahdon kartoittaa pois mailta halmeiltani niin rohkeat ker-
jäläiset."

„Se on tosi, että teidän tyttärenne on paratta tyttäriä
paikkakunnassa sekä näkönsä että siweytensä ja ymmärryk-
sensä puolesta; mutta uljaampaa, ymmärtäwaisempää nuo-
rukaista en tiedä, kuin Lukulan likka on; sentähden ei olisi
yhtään mielestäni tumma, jos heistä tulisi aroiopari, sem-
minkin kun likalla on isompi osa tyttärenne henkisessä kas-
watuksessa kuin teillä. Todistukseksi, ett'en ole yksin noiden
edellisten mielipiteitteni kannattaja, mainitsen sen, että Koi-
wiston isäntäkin olisi kernaasti antanut ainoan tyttärensä
likalle; mutta nyt ymmärrän syyn, miksi ei hän ottanut
wastaan oiroallista tarjousta. Katsoen näihin asianhaaroi-
hin, ei teillä olisi yhtään syytä kadehtia tyttärenne onnea.
Ia ilman näitä, ei likka eikä hänen wanhempansa ole mitään
kerjäläisiä, joiksika te heitä kutsutte, waan hyroästi toimeen tu-
lewia rehellisiä kansalaisia, jotka roielä omat ahkeruudellaan
ja säästäwäisyydellään koonneet melkoiset roaratkin", sanoi
läykkälän isäntä ujostelematta.

„Siis te ette myö Lukulan torppaa minulle?" kysyi
Niemimäkelän isäntä, huuliansa pureskellen ja nähtäwästi
tyytymätönnä läykkälän isännän puheesen.

„(in mistään hinnasta- se, mikä on kerta sanottu, se
on sanottu ja se pitää uskoa", sanoi läykkälän isäntä.

„ Kyllähän minä sen liesinkin, ettei minulla ole teiltä
mitään hyrociä odotettawana. Te olette aina maan tielläni
poikinpuolin, mutta ehkä kerran tulette huomaamaan, että
olisi ollut tarpeesen olla ystäroyydessä minun kanssani, mutta
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silloin se mahtanee olla myöhäistä", uhkasi Niemimäkelän
isäntä.

„Minä en rupea määrällä lamalla itselleni ystäwiä
hankkimaan- joka ei tahdo olla oikealla ystämä, se olkoon
wihamies, sama se", armeli läykkälän isäntä, ja wieras lähti
hammasta purren pois.

Kun pari unikkoa oli kulunut, tuli taas Niemimäkelcin
isäntä läykkälään wieraiksi; mutta hän ei tullut nyt yksin,
maan hänellä oli kumppaneina nimismies ja rättäri! Kun
läykkälän isäntä hawaitsi, että wieraita tulee taloon, meni
hän heitä wastaan ja wei heidät wieraskamariin. Isäntä
kehoitti Vieraitansa istumaan ja toimitti heille piippuja ja
tupakkaa- mutta Niemimäkelän isännän silmät loistiwat ilosta.
Nimismies otti matkalaukustaan paperiwihkon, tuli sen kanssa
läykkälän isännän eteen ja sanoi i „Tässä on teille tuhannen
markan welkomus Niemimäkelän isännältä. Hän on sen ha-
kenut kuwernöörissä ja saanut heti tatawarikon siihen, jonka-
tähden, jos maksoa ei tapahdu, minun pitää kirjoittaa taka-
warikkoon kalua tuhannen markan armosta."

„ Lihan minulla ole welkaa Nicmimäkelän isännälle
yhtäkään penniä", sanoi läykkälän isäntä.

„ Teillä on ollut weltaa eräälle toiselle isännälle, Nie-
mimäkelän isäntä on Ilmastanut teidän Velkakirjanne ja saa-
rnamies on sen siirtänyt hänelle, siis hänellä on ollut täysi
oikeus hakea se teiltä", selitti nimismies.

„Niinkö asiat omat? silloin on asia aiwan oikea. Ei
tässä niin kiirettä ole: istukaa nyt niin lauman, kun emäntä
tuo kahmia! Sen jälkeen tuumitellaan asiasta", sanoi läyt-
kälän isäntä hätäilemättä.

Koko nimismiehen puheen ajan tarkasteli Niemimcike-
län isäntä talon isäntää hymyssä suin, sillä ei mikään olisi
hänelle ollut mieluisempi katsoa, kuin aina hänen tiellänsä
oleman ja häntä Vastustaman naapurinsa hätä ja tuska, ja
yhä kirkkaammasti loistiwat kostoa pyytämän, rikkaan ja
kunnianahneen Niemimäkelän isännän silmät!
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„loko nyt soisit, että olisit myönyt minulle Lukulan
torpan?" kysyi hän woittoriemulla läykkälän isännältä.

„Niinkö te olette halpamielinen, että luulitte tuolla
kepposella saamanne ilkeät tarkoituksenne perille ajetuksi ja
puhtaan omantuntoni saastutetuksi? Sanon suoraan, ett'en
antaisi Lukulan torppaa teidän haltuunne, maikka menettäisin
sentcihden maani ja mantuni, kun kerran olen saanut tietää
teidän tarkoituksenne", sanoi Iciykkälän isäntä tuimasti.

Nyt nousi Niemimäkelän isännän wiha korkeimmalleen
ja samassa tuokiossa katosi hänen kasinoistansa tuo äsken
niin loistama ja woitokkaan-näköinen ilme. hän kciwahti
istualtaan seisaalleen, hyppäsi talon isännän eteen ja sanoi:

„lumaliste! Sinä et ole wielä nöyrtynyt! Alina oli-
sin wielä saattanut antaa anteeksi ja seisauttaa asian siihen,
mutta sinä olet aina ylpeä kuin saakeli. Kirjoittakaa, 'falles-
manni', paikalla! minä tahdon näyttää, mitä ylpeys ja suurisuu maksaa." Samassa toi emäntä kahmia.

Kun kahmi oli juotu, meni talon isäntä kaapillensa ja
tarjosi „knhwiryypyn" nimismiehelle ja rättärille, jotka sen
uttiwatkin; mutta Niemimäkelan isännälle ei hän tarjonnut-
kaan, sanothanmaan: „ Tarjoaisin naapurillenikin.maanhänellä
on niin hieno suu, ett'ei sinne saata muuta panna kuin olutta
ja 'koljattia'."

Niemimäkelan isäntä puri hampaitaan yhteen.
Sitten otti Iciykkälän isäntä kaapistansa lompakon, otti

sieltä rahoja ja luki ummellensa niin paljon, kuin nimismies
sanoi melan nouseman kasmun ja hakukustannusten kanssa,
jonka tehtyä hän sanoi:

„ Jumalan kiitos! Nyt en ole penninkään melassa
yhdellekään ihmiselle, Niemimäkelän isännälle sitäkin wähem-
män. Enkä ole welkaa siksi pitänyt, ett'en olisi sitä kyennyt
jo aikaa maksamaan; mutta minulla on ollut isoja nmanwil-
jelyksen parannuksia ja laajennuksia tehtäwänä, silti en ole
tahtonut."
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„Niin kelpo mies tekee", sanoinimismies ja antoi rahat
Niemimäkelän isännälle! mutta tämän kaswot oliwat jo
sillä wälin wenyneet pitkiksi kuin tyhjä kukkaro, eikä niissä
enään näkynyt jälkeäkään pirullisesta ilosta, joka niistä Jäyk-
käkään tullessa ja siellä ollessakin loisti.

„Nyt luulen jo teidän, hywä naapuri, käsittämän,
tuo koston pyyntö ensinkään luonnistunut eikä saat-

tanut Lukulcm torppaa teidän kasiinne, saadaksenne siellä wielä
ilkecimmästi kostaa aiwan miattomille ja paljoa paremmille
ihmisille, kuin itse olettekcmn", sanoi läykkälän isäntä naa-
purillensa.

„Paljoa paremmille ihmisille", toisti Niemimcikelän
isäntä ja lähti wihapcnssciän pois; nimismies ja rättäri läh-
tiwät myös, sanottuansa ensin jäähywäiset talon mäelle.

Niinkuin jo tiedämme, oli läykkälän isäntä pitänyt
melkan eräältä kylän marallaalta mieheltä, maanwiljclytsensä
parannuksen tähden. Niemimäkelän isäntä oli jo kauwan tie-
tänyt tuon. Kun hänellä oli mielessä kurittaa tuota kyllä
jäykkää naapuriansa, meni hän nyt, lun hänen kostonhimonsa
oli korkeimnmllansa, sacnnamiehen tykö, lunasti häneltä läyk-
kälän isännän welkakirjan, pani sen hakemukseen jasillä lamoin
luuli nöyryyttämcinsa uppiniskaisen naapurinsa, mutta erehtyi
siinä suuresti!

Tiettyhän se oli, ett'ei Niemimäkelän isäntää olisi kar-
mittu ollenkaan ulosmittausyrityksessä,- mutta kuitenkin hän
tahtoi malttamattomasti silloin olla saapumilla, sillä hän
tahtoi hekumoida tuon hänen luulluksensa köyhän, suulaan
naapurinsa perinpohjaisella hämmästyksellä, tuskalla ja sy-
wällä lankeemuksella!

Kun Niemimcikelän isännän ja läykkälän isännän saa-
mamiehen kepposet tuliwat kylässä tiedoksi, kauhistuiwat kylä-
läiset kowasti molempien teloa, mutta erittäinkin tuota mo-
komaa läykkälän isännän welkojaa, kun hän kyllä halpamieli-
sesti antoi hänenwelkakirjansa Niemimäkelän isännän haltuun,
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maikka hän hywin kyllä tiesi, ett'ei hänen saamisensa olisi siellä
hukassa ollut!

Niin ne asiat päättyiwät, eikä Niemimäkelän isäntä
saanut Lukulaisia pois torpastansa, eikä läykkälän isännälle
hikirupea, maikka hän olisi pannut maatakin alemmaksi hei-
dät, jos olisi woinut. likka ja Anni kärsimät ja pitiwät
liittonsa-pyhänä, toiwossa, että se kerran wielci oli toteutuma
täydellisemmäksi!



75

IV. Iwiopari.
un Niemimäkelän isännän koston tuumien käwi
niin nolosti, käänsi hän nuhansa yksin Anniin!
Ei siinä wielä ollut kyllä, että hän itse raa'alla
lamalla sätti jn kiusasi kärsimää tytärtänsä,
maan hän yllytti wielä huonosti kaswatetun
poikansatin, Kasperin, sisarensa kimppuun, ja

Kasperi teki mielityötänsä niin suurella innolla, ett'ei hän
tyytynytkään paljaasen raakaan suulla haukkumiseen, maan
käwi usein lyömäänkin Annia! Wielä päälliseksi sai isä sen-
kin aikaan, että Annin äitikin rupesi toisten kanssa Annia
wihaamaan ja sättimään! Eikä isännän olluttaan waikea
saada waimonnsa siihen taipumaan- sillä kodissa wallitsewat
mielipiteet oliwat aikojen kuluessa jo juurtuneet hänen mie-
lestänsä niin oikeiksi, ett'ei hän luullut missään muualla
maailmassa oikeaa olemankaan, kuin ainoastaan Niemimä-
kelässä!

Kaiken tämän tähden tuli Annin tila komin surkutella-
matsi, semminkin kun hänelle käwi Vihamieliseksi oma äitin-
säkin, jolta hän toki siihen asti, kumminkin muissa asioissa,
oli saanut aina jotakin Holmaa ja huojennusta - sillä wiimei-
nen on toki äiti, joka sulkee sydämensä lapseltansa, maikka
lapsi näyttäisikin rikokselliselta. Mutta kun se roiimeinen
turma on poissa lapselta, joka on jo tullut muiden perheen
jäsenten wihattawaksi ja jonka luullaan sen ansainneen totte-
lemattomuudellansa ja sopimattomalla käytöksellään, silloin
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on hän kaikki turmansa kodissaan kadottanut ja wllinotun
tila on tullut monta roertaa surkeammaksi.

Niin he roihasiwat Anni-rukkaa yksistä neuwoin, milloin
he nhkasiwat ajaa hänet tyhjin käsin pois kotoa, milloin piek-
sää hänet ikuiseksi waiwaiseksi. Toisinaan he taas lyöttäysi-
wät hyroäksi Annille, jolloin aina rukoiliwat kyynelsilmissä,
ett'ei hän toki häpäisisi itseänsä ja heitä niin köyhällä nai-
misella. Niinä hetkinä tokiwat he aina Annille esitellä toisia
muka parempia ja rikkaampia kosijoita, mutta Anni hylkäsi
ylönkatseella kaikki tarjoukset ja sanoi ennen tahtomansa kuolla
kuin luopua likasta! Niin luja on totinen ja wilpitön
rakkaus!

Tuosta hetkestä pitäin wihasimat Niemimäkeläiset kaik-
kia kyläläisiä, mutta enimmän toki Lukulaisia ja läykkäläisiä,
sillä kaiken tuon luullun onnettomuutensa luuliruat he heistä
lähteneen. Kun asiat oliwat kerran niin muodostuneet, eiwät
Niemimäkelän isäntä ja emäntä käyneet enään koskaan mis-
sään kylässä eiwätkä kyläläiset käyneet heillä, sillä heidän
mielipiteensä, luonteensa ja elämän tapansa oliwat laitin
puolin tulleet kyläläisille tutuiksi. Eiwät kyläläiset kutsuneet
Niemimäkeläisiä enään milloinkaan pitoihinsakaan, ja niin he
jäiwät yksinänsä wiettämään suurehkoa ja itsepintaista elä-
määnsä, hautoen siellä itsekkäitä mielipiteitänsä, kuinka muka
muut kyläläiset owat köyhiä ja pahoja ja wieläpä häwyttö-
miäkin.kun kehtaawat heitäylönkatsoa ja wieläpäwastustaakin.

Hoitolan Heikki ja Metsälän Mikko oliwat edelleenkin
Niemimäkelän wieraita ja ystäwiä, maikka he oliwat jo mo-
lemmin maaltansa häwinneet kuinka se tapahtui, tulemme
edempänä kertomaan. Heitä pitiwät Niemimäkeläiset keppi-
hewosinaan ja urkkimat heillä tietoja muiden kyläläisten
asioista ja pyrinnöistä, siten saadakseen heitä paremmin ku-
rissa pitää! Heidän kauttansa tuli likan ja Annin liitto
Niemimäkelässä niin äkkiä tiedoksi, ja heidän kauttansa isäntä
sai tietää, että läykkälän isännällä oli welkaa jollekin! He
oliwat niin Niemimäkeläisten mieliwallassa, että he näyttiwät



77

maksua wastaan saattaman heidän puolestansa tehdä maitta
mitä, sillä useinkin he oliwat wierainamiehinä Niemimäkelän
isännän alituisissa käräjäjutuissa; mutta oikeus rupesi heitä
wiimein kammoksumaan eikä pitänyt heidän todistuksestansa
wiimeiseltä enään mitään lukua. Halpamielisiä ihmisiä!

Eräänä pyhä-iltana oli taas kylän nuoriso Lukulassa
koossa ja ensi kerran litan ja Annin wälin ilmitultua roh-
keni Annikin pujahtaa Lukulaan, jäljempäätoisten sinne tuloa.
He lukiwat siellä sanomalehtiä ja mikä mitäkin kirjaa iltansa
kuluksi ja Lukulan Matti selitti heille yhtä ja toista; joku
heistä luki kerrallaan ääneen ja toiset kuunteliwat. Silloin
paiskattiin omi yhtäkkiä seinään ja samassa tuokiossa seisoi
keskellä lattiaa Niemimäkelän isäntä! hänen silmänsä säih-
kyiroät wihasta ja hän katseli tuimasti ympäri huonetta, ikään-
kuin jotakin saalista etsiäkseen. Kaikki huoneessa olijat jou-
tuimat hämille, mutta Anni punastui punaiseksi kuin leppä-
kerttu ja hän wapisi niinkuin haawanlehti. Kun isänsä säih-
kymät ja etsiwät silmät tapasiroat hänet, ärjyi hän wihasta
kähisemällä äänellä: „Täälläkö sinä olet? sinä et siis tottele!"
ja samassa tempasi hän pelosta wnpisewan tyttärensä lattialle
kumoon, sieppasi tuolin ja rupesi sillä onnetonta lyömään!
Mutta silloin pistäysi läykkälän Aappo wäliin, otti tuolista
kiinni ja sanoi: „So, so! Ei sillä lailla!"

' „Mitä s—aa? Eikö minulla ole lapseni yli maltaa?"
sanoi tulistunut isä.

„Ei niin paljon, että saisitte häneltä hengen ottaa, mil-
loin tahdotte", sanoi Aappo,

„ Mutta minä olen isä ja minä annan hänelle selkään
tässä teidän kaikkien nähden", sanoi isä nuhasta kähisten.

„Mutta jos sen yritätte tekemään, niin silloin saatte
minun kanssani tekemistä", sanoi Nappo, ja siwalsi tuoliu
häneltä pois kädestä.

„Aina te p—t olette minun tielläni, mutta sittenkin
minä tahdon näyttää, että minä olen isä ja että minulla on
jotakin maltaa lapseni yli: koska hän on niin tottelematon ja
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hämytön, niin tässä teidän kaikkien kuullen sanon, ett'ei mi-
nulla ole enään tytärtä: sinä et saa astua koskaan jalkaasi
meidän kynnyksen yli, etkä saa tinaista neulaa perinnöksesi

et koskaan, enkä auta sinua, maikka näkisin kaulasi jalaksen
alla i saat nyt olla, niinkuin tahdot, kaswatteisi, turwatteisi ja
kerjäläistesi suojan alla", sanoi hän tyttärellensä.

„En minä, isä-kulta, teiltä mitään tahdokaan, kun maan
saan olla poissa kotoa moi, kun sydämeni keweni ja on
niin lysti. Mikä on rikkaus rauhan suhteen? Kyllä minä
mielelläni käwisin useinkin kotona, maan kun ette te, isä,
tahdo; mutta en minä kumminkaan usko, että te kauwan
saatatte niin koroa olla, kuin nyt aiotte. Kotiin en minä
tahdo tulla: kyllä Jumala minustakin murheen pitää!" sanoi
Anni isälleen.

„Niin, koeta nyt!" sanoi isä ja lähti pois roihapäissään,
„Mihin minä poloinen nyt joudun?" sanoi Anni isänsä

pois lähdettyä.
„ Lähde meille! siellä kyllä on työtä ja ruokaa sinulle-

kin", sanoi läytkälän Aappo, ja hänen kanssaan lähti Anni
läykkälään, jossa koko talon mäki otti hänet ilolla mastaan;
sillä he oliwat kauroan surkutelleet Annin tukalaa tilaa. Siellä
sai hän työtä, ruokaa, suojaa ja turmaa. Muu nuoriso hä-
wisi myös Lukulasta pois ja huomenna oli taas kylällä tie-
tona uusi tllwattomuus Niemimäkelän isännän elämästä ja
ylpeydestä.

Ensi pyhänä kuulutettiin kirkossa ensi kerta kaksi uljainta
paikkakunnan parikuntaa: läykkälän Aappo jaKoiwiston Mari,
Lukulan likka ja Niemimäkelän Anni.

Mitäpä siinämuuta oli: kun aika joutui, pidettiin likan
ja Annin häät, joissa ei puuttunut mitään, maikka oliroat tor-
pan pojan häät, jos ei maan sitä puutokseksi lueta, kun siellä
ei näkynyt morsiamen isää, äitiä eikä meljeä, maikka he oli»
wat Iciykkälcin isännän kautta kyllä komeat kutsut saaneet.
Mutta kutsut saatuansa oli Niemimäkelän isäntä roanno-
nut, ett'ei sitä päiwäci koskaan walkene, jolloin hän astuisi
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jalkansa sen kynnyksen yli, jossahänen tottelematon tyttärensä
kerjäläisjoukkoineen oli. Mutta mitäpäs siitä! eihän se kum-
minkaan estänyt asiain menoa ja häät pidettiin, kun pidet-
tiinkin.

Nyt oliwat likan ja Annin toiwot ja sydämen halut
tulleet täytetyiksi, joille he tähän asti olimat eläneet: he oli-
wat amiopari. He oliwat monta sydämen kipua ja ras-
kasta hetkeä saaneet wiettää tuon elämänsä hartaimman toi-
won tähden ja niin he oliwat oppineet jo osaksi tuntemaan
elämän myrskyjä, joita maailma nuorukaisille tuopi, nielais-
taksensll heitä kauheihin laineisiinsa ja hyötyihinsä; mutta
likka ja Anni eiwät sortuneet niiden moiman alle, sillä he
oliwat jo nuoruudessa saaneet hyroän kompassin, Jumalan
pelon, ja tukeman peräsimen, henkisen kehityksen, joiden amulla
he pääsiwät kunnialla määrälliseltä näyttämästä taistelusta,
ja heidän woittonsa oli totuuden woitto.

Kaikki menneet Vastukset, murheet ja koetukset eiwät
nyt tuntuneet heidän mielestänsä enään miltään- sillä vii-
mathan he kumpikin löytäneet sen, jonka edestä he olimat
taistelleet ja kärsineet, nimittäin toisensa, ja siinä oli heille
kylläksi. Mitäpä siitä, jos eiwät olleetkaan rikkaita jos
Anni ei saanutkaan perintöä, jos heitä Mottiinkin joskus
kerjäläisiksi ei se tee mitään, sillä näyttöähän maailma
niin aromaita ja lupaamalta,- mikäpä tässä olisi hätänä, koska
heillä on terweet ruumiit ja puhdas omatunto? Ei, tule-
roaiset mustat murheen haahmot eiwät saa huolettaa ja häi-
ritä heidän onneansa eikä heidän sydämensä iloa ja rauhaa,
koska entiset omat menneet ja poistuneet- ja nyt tunsiwat
he itsensä niin onnellisiksi, kuin kukaan maailmassa woipi
itsensä tuntea.

Päästyänsä wapaiksi kaikista menneistä murheistansa,
rupesiwat he innolla käsiksi taloudellisiin toimiin jaAnni tunsi
itsensä pienessä torpassa tuhatta kertaa onnellisemmaksi, kuin
rikkaassa kodissaan; sillä nyt hän sai Vapaasti lomahetkinä
lukea ja tutkia kirjoja, eikä koskaan kuulunut isän ja weljen
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soimauksia noita lorukirjojn ja niiden lukijoita wastacm. Nyt
ei hänen kormunsa enää kuulunut koskaan isän ja Kasperin
laweita ja alinomaisia puheita ihmisen suurimmasta onnesta

rikkaudesta! maan sen sijaan tunsi hän sydämessään, ett'ei
ihmisen suurin onni ole ensinkään rikkaus. Mutta rikas, mah-
dottoman rikas oli Annikin mielestään, sillä hän oli saawut-
tanut sen, joka hänelle oli maailmassa kallein ja rakkahin,
lapsuutensa ystäwän; olihan siis syytä olla tyytywäinen ja
iloinen, olihan Anni nyt niin mapaa ja rauhallinen; mitäpä
sitä olisi mailla?

likka yksissä neuwoin nuoren mainionsa kanssa pitkitti
eteenkinpäin rämeitten ja soitten muokmmnista ja Viljele-
mistä, joten heillä oli useinkin melkoiset kylmöt, ja kun Ju-
mala siunasi maamme useilla hywillä wuosilla, niin heidänkin

karttui aika-ajalta, ja ennen pitkää ei heitä
pidetty mähäarwoisina, sitä wähemmin „kerjäläisinä" muualla
kuin Niemimäkelässä.

Entistä Virkeämmäksi käymäpaikaksi tuli nyt Lukulan
torppa kaikille niille kyläläisille, jotka oliwat jc> isänmaallisen
yhteishengen elähyttämiä- sillä torpan kirjasto oli paisunut
jo melkoiseksi ja se oli kaikille sitä haluamille aina awoinna.
Ia kun kyläläiset tuliwat Lukulaan, oli Lukulan perheellä
aina hywä tilaisuus herättää heihin isänmaanrakkautta. Jos
mikä yhteiskunnallinen taikka kansallinen kysymys tuli, sai
likka olla aina niiden solmujen selittäjänä ja toimeen panijana.

Ensi umosina, kun likka ja Anni oliwat naimisessa, tuli
taas kipeä kansallinen kysymys esille. Nuolen nopeudella lensi
kansan kormun se hämmästyttäwä uutinen, että Helsingin
suomalainen alkeisopisto oli tuomittu kuolemaan. Hämmäs-
tys käsitti silloin kansan ja hätähuutoja kajahti yli koko maan,
sillä kansa käsitti hywin asian tärkeyden. Se käsitti, että, jos
tuo maamme sydänpaikassa, pääkaupungissa, olewa suoma-
lainen alkeisopisto kuolisi, se olisi suomalaisen kansallisuuden
kuolema. Tuota yksinkertaista kuolemaa wcilttääksensä rupesi
tausa innokkaasti keräämään waroja, ja tuota keräämistä



toimitettiin milloin milläkin tawallai isompia ja pienempiä lah-
joja annettiin, arpajaisia, laulajaisia, seuranäytelmiä ja muita
kansan huweja toimitettiin ympäri maatamme, siis:

„Pelastukseks' isänmaan
roaiansa kansa kantoi,
ja rikns uhras aarteitaan
ja köyhä ropons' antoi,
ja niinkuin waimot Karthassiu
helynsä riisti naisetkin
ja kullat kulmiltansa."

Saatiinpa noita waroja kotoon miten saatiinkin, mutta
kansa kantoi kaikki ne ilolla snurelle isänmaalliselle uhrialtta-
rille, suomalaisen alkeisopiston hengissä pitämiseksi maamme
pääkaupungissa ja samalla kansallishengen Virittämiseksi ja
moimassa pitämiseksi koko maassamme.

Kun tieto tuosta edellä selitetystä asiasta tuli Peltolan
kylään, rupesi likka heti hommaamaan arpajaisia sen hyroäksi.
Innokkaissa puheissa selittihänkyläläisilleen asianpainon. likka
pyysi Iciyktalän isännältä huoneen arpajaisten pitämiseksi,
sillä heidän omat torpanhuoneensa oliwat liian pienet siihen
toimeen; läykkälän isäntä lupasikin ilolla huoneen ilman
maksua. likka ja Anni pyyteliwät pitkin kylää asiamiehiä,
jotka ottimat rooittoja rvastcmn halullisilta antajilta, jainnolla
riensiwät ihmiset tuomaan woittoja ja niin uhraamaan jotakin
kansallisen pyrinnön hywäksi.

likka, Anni, läykkälän Aappo ja Mari sillä Aa-
pollahan oli jo roaiinona Koiwiston Mari ottiwat toi-
meksensa, muun muassa, arpajaishlloneen kaunistuksen, ja
arpnjaispaiwän aamulla oli huone niin kauniisti sisustettu
ja ruoitot niin siewästi järjestetyt, ett'ei kylässä oltu sem-
moista ennen nähty. Woitot oliruat periseinälle laitetut
hywään, siistiin ja kauniisen järjestykseen jokaisen nahtäroäksi;
mutta keskellä ruoittoja oli isoilla tulitetuilla kirjaimilla luet-
tawana sanati „Isänmaan alttari", Huoneen muut seinät
ja katto olimat kaunistetut hawu- ja marjainrvarsi-köynnöksillä,
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jotka mutkitkaasti ja poimukkaasti kiemuroitsiwat ympäri huo-
netta, Salin toiseen päähän oli laitettu siewä puhujnsija nuo-
rista kuusen näreistä ja hawuista.

Kun wäki kokoontui arpajaisia Viettämään, ei tietty
aawistaaknan, kuka pitäisi puheen. Nytpä liehahti puhuja-
sijan hawu-owi auki, ja siihen ilmestyi Lukulan likka. Jalona,
korkeana seisoi hän tuossa; hänen kaswonsa oliwat tyynen
ja rauhaisan näköiset, ja hän alkoi seuraaman puheen:

„Arwoisat kansalaiseni! Minä luulen, ctt'ei minun tar-
witse paljoa puhua käsillä olewan asian eduksi, sillä tiedänpä,
että te käsitätte sen tärkeyden yhtä hywin kuin minäkin. Tie-
dänpä, että teissä Vaikuttaa isänmaallinen kansallishenki, joka
teidät on saattanut niin tehokkaasti osan ottamaan tähänsuureen kansalliseen asiaan ja joka teidät on kehoittanut niin
lukuisasti tulemaan tähänkin tilaisuuteen, uhraamaan roponne
isänmaan alttarille. Minä tiedän että te kaikki käsitätte, että:

„s!ldämettii, lumnlattn
on se, jottei hartahcisti
innostuisi puoltninnhan
tntä innllta kuoloon asti."

Kansallishenki on kansaosa herännyt- se on sydämiin sytyt-
tänyt toiwoa ja tuolle toiwolle rnpesi jo kipinä waloa koitta-
>nlllln; mutta aamukoiton waloa uhkaamat synkät pilroet hämä-
räni jälleen saattaa! ei, ne uhkaamat sen kokonaan sam-
muttaa. Mutta koska meidän sydämiimme on kerran toiwo
sijansa saanut, niin toiwo ei anna häpeään tulla- siis olemme
me welkapäät wointiamme myöten estämään, ett'ei kansal-
lemme tärkeä walon kipinä saisi sammua. Meidän oppineet
miehemme owat warojansa, omimiansa ja wieläpä kunniaan-
sakin uhraamalla tehneet työtä meidän eduksemme, jonka ras-
kaan työn hedelmänä on sekin, mitä me tässä koolla olemat
tunnemme ja tiedämme kansallisuudestamme, ja wielä enem-
män: se, mitä koko kansamme tietää ja tuntee siitä. Mitä
ulisimme me ilman heitä? Wielcikin kysyn: mitä olisimme
me, jos ei meillä olisi oppineita kansallismielisiä miehiä, ja



mitä meillä olisi silloin odolettamana? Eipä, hywät ystäwät,
muuta kuin lopullinen, maikka sitkeä kansallinen kuolema,
Paljon omat suuret miehemme tehneet meidän hymäksemme,
mutta me emme saa mahdottomia heiltä odottaa ja waatia;
sillä jos eiwät he saa myötäwaikutusta kansalta, niin heidän-
kin muimansa maikka innokkaatkin, maikka wahwatkin
ruumein uupumat ja nääntyivät, uupumat ja nciantywät kiit-
tämättömän kansansa henkisen welttouden tähden, ja se uupu-
minen ei ole sen wähempi kuin kansan kansallinen uupuminen,
Itsestaänhän on siis selwän selwä, että jostahdomme wälttää
tuota kansallista uupumistamme, täytyy kansan rumeta myö-
täisesti wllikuttamaan heidän kanssansa ja silloin saa asia
kaksinkertaisen painon. Susi kansan pitää, itsekurikin leiwis-
känsä mukaan, auttaa heitä sekä henkisillä että aineellisilla
Maroillansa. Ei ole siitä kysymystä, kuinka suuret nuo woi-
mat ja warat omat, sillä pienistä puroista luswaa wiimein
wäkewä ja mahtawa mirta, joka esteettömästi rientää eteen-
päin, niin ett'eiwät sitä moi mitkään tokeet tai sulut seisattaa.
Surullista on sanoa, että meidän näin pitää taistella kak-
sinkertaista taistelua, mutta niin on maailmanmeno! Jolla
kansalla ei ennestään ole sitä, jota hän kaipaa, jotahän tuntee
tarmitsewansll, olkoonpa maikka kansallisia oikeuksia, sen kansan
täytyy taistella henkistä taistelua, sillä taistelematta ei ole
kukaan oikeutettu mitään saamaan; siis kaikkinainen ajallinen
hymä, niin yksityisillä kuin kansoillakin, on työn ja waiwan
panttina, mutta työ käypi sitä helpommaksi, keweämmäksi,
näkysämmäksi ja teho sammalsi, kuta useampia on työntekijöitä,
maikka eiwät kaikki niin paljoakaan tekisikään. Surulla täytyy
tunnustaa, ett'ei kaikki kansalaisemme tunne wielä työn tarpeel-
lisuutta! Osa kansastamme makaa mielä sileää pimentolan
unta niin makeasti, ett'eiwät he moi wielä seurata aikaansa,
eiwät woi ottaa osaakansallisiinrientoihin. Kun he kuulemat
jonkun kansallisen riennon, jonkunkansallisen hätähuudon, nos-
tamat he kyllä päätänsä ja katsoa ällistäwät asian menoa ja
mitä on tekeillä; mutta sen edemmäksi he eiwät woi wielä
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päästä. Eimät he moi nousta jaloillensa pudistamaan unta
silmistänsä ja seuraamaan toisia, maan he waipuwat jälleen
samaan uneliaisuuteen, samaan huolettomuuteen, ja niin
he alkamat taas nukkua sitkeää untansa! Mutta se ei saa
niin olla. Meidän pitää metää heidätkin kanssamme sa-
maan joukkoon, samaan työhön, samaan kansalliseen pyörtee-
sen, johon meidän ja meidän koko kansan tarkoitus on wih-
doin saapua. Mutta tuota heidän herättämistään ei saada
muutoin aikaan, kuin toimittamalla heille maloa; eihän rehel-
linen ja tunnollinen ihminen kehtaa kirkkaalla walolla nukkua,
sillä se on pimeän ajan työtä; sentähden pitää meidän hen-
gestä estää, ett'eiwät walon säteet pääsisi sammumaan. Mutta
ei siinä wielä kyllä, että sen estämme, maan meidän pitää
myös hengestä auttaman, että walo yhä enenisi ja karttuisi,
sillä mistä waloa otettaisiin, jos ei sitä olisi olemassakaan?
Jos me kaikki yksistä neuwoin teemme mitä moinnne, niin
meidän täytyy maittaa,- silla yhteinen ponnistus ei saata niin
woimaton olla, että se tyhjään raukeaisi. En tahdo enem-
pää puhua, sillä niinkuin ennen olen maininnut, käsitätte,
ystäwäni, asian hywin ja tiedän, että tunnette kyllä sydä-
missänne, mintatähden täällä nytkin koossa olemme ja mitä
tuo lause tämän huoneen peräseinällä merkitsee."

Kun likka oli puheensa lopettanut, kajahti kolminker-
tainen eläkö ön-huuto huoneessa.

Ennenkuin likka oli puheensa alottanut, oli Niemimä-
kelan isäntä tullut arpajaishuoneesen ja pistäpnyt muiden
taakse, joten häntä ei moni huomannut siellä olemankaan. Kun
likka oli puheensa lopettanut ja huudot loppuneet, astui Nie-
mimäkelän isäntä esiin ja kaikki heti ymmärsiwät, ett'ei tuo
ilmestyminen suinkaan ollut arpajaisille miksikään eduksi, jos
ei Vahingoksikaan.

„Siihen sinä kyllä olet mies, houkuttelemaan ihmisiä
kaikkiin hullutuksiin jaViettelemään heiltä ainoatkin rahansa, ja
nuo sitten omat niin hulluja, että antamat itsensä wietellä jos
mihin hulluuteen!" alkoi Niemimäkelän isäntä puhua äreästi.
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„Ette suinkaan, naapuri, mahtane puhua muiden kuin
omasta puolestanne", muistutti IcirMälän isäntä.

„Minä puhun omasta ja muiden puolesta", sanoi hän.
„Itse puolestanne ei teidän tarwitse mitään puhua,

sillä scmttehan olla arpoja ostamattakin ja muiden puolesta
en luulisi teillä oleman oikeutta puhua", sanoi taas tuo ainainen
kukistumaton Vastustajansa.

„Se on kyllä tosi, ett'en itse puolestani tarmitse juuri
paljoa puhua, sillä minulla on toki siksi mieltä, ett'en tuom-
moisiin hullutuksiin rupea,- mutta sen suurempi oikeus on
minulla puhua tuon yksinkertaisen kansan puolesta, jota
Jumala paratkoon narrataan ja wietellään milloin mihin-
kin hulluuteen, ja kiskotaan heiltä wiimeinenkin raha-penni,
jonka he kyllä tarmitsisiwat tosihinkin", sanoi kansan ja sääs-
tcnväisyyden nimessä taas Niemimäkelän isäntä.

„ Luuletteko meidän oleman niin tyhmiä, ett'emme tiedä,
mitä teemme? Te näytätte aina maan meitä pitämän type-
rinä, köyhinä, mutta me toki ymmärrämme uhrata jonkun
rowon isänmaamme ja kansamme hywäksi, sen sijaan kuin te
pyydätte estellä ja turhaksi tehdä meidän isänmaanrakkaut-
tamme, tulemalla tänne häiritsemään meidän tuimiamme ja
wieläpci kansan nimessä puhumaan sopimattomia puheita,
ikäänkuin kansa ei itse tietäisi, mitä tekee; roieläpä puhutte
kansan kukkaronkin puolesta, maikk'ei siinä oikeastaan ole
mikään muu suojeltcnocma kuin oma hywin kuristettu kukka-
ronne, josta ei mielii ole nähty yhtään penniä kirpoaroan
mihinkään kansalliseen asiaan, eipä edes niinkään likeiseen
tarpeesen, kuin omain lastenne kasmatukseen! Ia sillä pu-
heella pyydän minä, että tekisitte senkään hymän meille, että
menisitte pois häiritsemästä meidän asiaamme!" sanoi talon
isäntä kaunistelematta.

„Te häwäisette minua häwyttömillä sanoilla! Te käs-
kette minua pois! Hywä! Mutta tuo teidän ylpeytenne on-
kin siihen loppunut, sillä minä näytän teille hurja joukko

minkä werran teillä on oikeutta tuommoisia ylöstantoja
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toimittaa, kerjätä ja kiskoa ihmisiltä rahoja. Te olette kyllä
wiisaita mielestänne, jonka nojalla sitten olette noin suuri-
suisia, mutta nähdäänpä kuinka pitkälle tuota wiisautta kes-
tää", sanoi Niemimäkelän isäntä nhtanwasti. Tyytymätön
kohina alkoi kuulua Väkijoukosta, ja yksi ja toinen olisi ollut
walmis jotakin sanomaan, maan hän oli jo wihapäässään
puitsinut jalkoinsa.

Kun arpajaisten pitäjät oliwat päässeet odottamatto-
masta wastuksesta, rupesiwat he kohta toimeensa. Pian oliwat
kaikki arpaliput myödyt ja permanto peittyi tyhjillä lipuilla,
ja jotka woittoja saiwat, korjasimat ne pois. Kylän nuoru-
kaiset ja neidet lauloiwat isänmaallisia lauluja setaäänisesti
illan kuluksi ja likka lausui mällin jonkunkappaleen Vänrikki
Stoolin Tarinoista; muita rawintomneita ei ollut kuin teetä
ja kahmia. Mitäpä siinä oli: arpajaiset loppuimat, mutta nii-
den pitäjät woiwat lähettää kauniin summan tuohon suureen
kansalliseen tarkoitukseen.

Arpajaisten maikutus ei kumminkaan siihen wielä lop-
punut. Niemimäkelän isäntä oli käräjämatkoillaan tullut niin
miisaaksi, että tiesi sen, ett'ei arpajaisia saa pitää sakon uhalla.
Tuon wiisautensa nojalla tuli hän läykkälään kumoamaan
koko arpajaishommaa ja niin saamaan muut ihmiset tuhmiksi
ja riistämään itsellensä uutta armoa tietäwäisyydellänsä. Hä-
nellä oli warma luulo jo läykkälään tullessa, että nyt hänellä
on ainakin se maltti, jolla hän wissimmästi saa kostetuksi uppi-
niskaiselle naapurillensa, läykkälän isännälle jaroihutulle wä-
royllensä, jolle hän oli wannonut kostamansa kuolemaansa
asti; läykkälän isännän luuli hän saaman sakkoon siitä,
että antoi huoneensa arpajaisten pitoon, ja wciwynsä, kun
pani ne toimeen. Tuossa koston himossa haastatti hän sekä
naapurinsa että wäwynsä käräjiin arpajaisten pitämisestä.
Mutta noilla hänen mielestään niin rikoksellisilla syytetyillä
oli oikeuteen tuoda asianomaisen kuwernöörin lupa arpajais-
ten pitämiseen, ja armaapa sen, että Niemimäkelän isäntä
sai käräjissä pitkääkin pitemmän nokan.
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Niinhän se aika kului, mutta Niemimäkelän isännän
sydän ei sulanut wäwylleen eikä tyttärelleen, ja missä hän
suinkin luuli jotakin woiwansa, yritti hän aina kostamaan
heille; niin kiroikowaksi oli hänen sydämensä paatunut omaa
lastansa ja kelpo wäwyänsä kohtaan!

likka ei koskaan wastustanut appiwaariansa, waikka
kuinkakin häroyttönuisti hän olisi likkaa kohdellut, sillä hän
tunsi sywää kunnioittamista häntä kohtaan; olihan hän kum-
minkin hänen simeän waimonsa isä, joka laillaan oli kaswat-
tanut hänelle kumppaniksi armaan puolison, joka niin usein
lohdutti hänen sydämensä ja oli hänelle kaikki kaikissa: suriä
syy, jonkatähden likka aina waikeni, kun Niemimäkelän isäntä
tuli roaan näkösälle, tulipa hän minkä näköisenämilloinkin tuli.
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V. Aciwiö.
iemimäkeläisetkin oliwat ennen olleet maan
tumallisia ihmisiä, jotta mannaa nähden elää
kitusteliwat karulla maatilallansa, jonkatäh-
den he eiroät olleet parempia eikä pahempia
kuin muutkaan ihmiset, eiwätta herättäneet
mitään huomiota. Eiwät he silloin olleet

ylpeämpiäkään kuin muut ihmiset, eikä heillä näyttänyt ole-
man juuri mistään niin isoa huolta. Mutta heti, kun he
möiwät metsänsä pölkkyherroille useammasta kymmenestä
tuhannesta markasta, tuli heille kyllä monenkaltaiset huolet,-
sillä kyllä raha huolta antaa. Ensinnäkin tuli huolta siitä,
kuinka tuo ikäwä ja ruumista rasittama työ saataisiin pois-
tetuksi ja kuinka elämä saataisiin niin mukawaksi, suloiseksi ja
työttömäksi kuin suinkin mahdollista, ja se ensimäinen huoli
toi monta, monta muuta huolta tullessaan! Se toi sen huolen,
kuinka oikein pian saataisiin karkeat sarkanutut yltään poiste-
tuksi jarikasten arwonmukaiset, hienommat ja mallikkaammat
waatteet sijaan; se toi sen huolen, kuinka hiukanma ja jälwääwä
sydän-ala saataisiin roaikenemaan ja tyytymään, ett'ei se aina
turisisi ja mouruaisi ja olisi jotain aina kaipaamassa; mutta
huolista huolin oli kumminkin se, kuinka tuo pieneen paikkaan
supistettu ihana metsä, eli toisin sanoen: tuo metsästä saatu
raha oli niin säilytettäroä, ett'ei se missään tapauksessa pääsisi
wähenemään, maan että se päinroastoin enenisi ja täsmäisi.
Mutta olipa heillä nyt neuwoja, jos pahoja väimiäkin; sillä
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olihan nyt rahaa, ja raha kaikki maittaa. Entiset karkeat nutut
poistettiin siten, että kaupungista ostettiin uudet palttoot, takit
ja turkit, oikein muodin-mukaiset, ja samalla tuotiin myös teh-
dasten hienoa werkaa ja muuta maateitä, joistamestari-rää-
tälit saimat sepittää uuden uutukaisia somia pukuja- hywät
korskuwat herooset ja mukawat ajokalut laitettiin —miksei?
sillä olihan nyt rahaa. Paljon kärsinyttä ruumista helpoitet-
tiin siten, että työnteko heitettiin kokonaan pois ja sitä ru-
mettiin, palkinnoksi paljoista waimoistaan, mukawasti liehut-
telemaan mukawissa keinutuoleissa ja wäliin oikaistiin sitä
topatulla sohwalla- kun siihen kylläyttiin, lähdettiin ajamaan
korskuwilla heroosilla ja mukawilla ajokaluilla. Kurisewaa
sydänalaa ja welkowaa watsaa korjattiin suun kautta, jolle
heti koettiin laittaa oikein „potelli-olutta", ja muuta „troppia",
johon ensimaltä sekoitettiin „jäärnästiä" ja „alueeta", että se
tulisi tehokkaammaksi täyttämään ankarain melkojain maati-
muksia. Niiden piti olla ensin niinkuin kasteen metenä muille,
wastll pantawille hywille aineksille, ja niin sekin epäkohta
ihmis-elämässä tuli mähitellen korjatuksi! huolien huoli
poistettiin siten, että muutettiin pois rikkaasta paikkakun-
nasta, jossa metsät kulienkin tuhansia tuottiwat, ja mentiin
„köyhään" kylään, jossarahoille saadaan kasroua yhdeksän-
kymmentä sadalta, ja noinhan ne huolet tuliwat poistetuiksi!
Semmoinen se oli heidän asemansa ja tilansa, kun he tuliwat
Niemimäkelciän Peltolan kylässä.

Ennen on jo mainittu, että Niemimäkelän isäntämäki
oli köyhille hyroä Peltolan kylään tultuansa ja siellä olles-
sansa. Mutta ei heidän hymyytensä tullut ihmisrakkaudesta
eikä sciälimäisestä sydämestä köyhiä kohtaan- waan he teki-
wät laupeuden työtään siinä taitamaisessa uskossa, että, kun
he antamat köyhille almua, Jumala siunaa heidänrahoillensa
monenkertaiset woitot ja siten kaswattaa heidän Marojansa
paljoa kiiruummasti kuin tawallisesti. Mutta niin pian kuin
jokuköyhä sattui jotenkin loukkaamaan Jumalaltaniin paljon
hyruää toiwowan isännän mielipiteitä tai oikeuksia, silloin ei
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ulkokultainen Jumalan pelko ja rakkaus paljoa waikuttanut
isännän mielessä: sillä silloin hänen hymyytensä muuttui
yhtäkkiä kauheimmaksi ja katkerimmaksi koston pyynnöksi.
Ennestciänhän jo tiedämme, ett"ei Niemimäkelän isäntä anta-
nut mitään arwoa semmoisillekaan talojen omistajille, jotka
perhetuensa tuliwat hywästi toimeen, kun ei heillä maan ollut
„ rahoja",- se selittänee parahiten, minkälainen ajatus hänellä
oli niistä, jotka oliwat pakoitetut armoleipää hakemaan.

Kaikin tarooin kokimat he rahoillensa hakea siunausta
ja runsasta kaswua seka hengellisesti että aineellisesti, ja edel-
liseen kuuluu sekin, että käsillä olemat setelirahat ja muut arroo-
paperit säilytettiin Raamatun lehtien wälissä, jolla talletus-
paikalla oli se tarkoitus, että heidän rahansa tulisiwat siten
pyhitetyiksi, ett'ei niihin mikään „kateensilmä" pystyisi!
Hopea- ja kultarahojen säilytyspaikassa piti olla joku pieni
„jumalinen" kirja! ja noin Varustettuna kaikilla hywillä
Varokeinoilla, odottiroat he Jumalalta siunausta!

Kun he muuttiwat Peltolan kylään, tarjoeliwat he ra-
hoja kyläläisille lainaksi, mutta Peltolan kyläläiset pelkäsimät
melkaa pahemmin kuin wihollista, sillä he oliwat elämän kou-
lussa jo oppineet tuntemaan sen roaikutukset; sentahden eiroät
he takertuneetkaan paulaan niin helposti kuin Niemimäkelän
isäntä oli luullut.

Niinkuin ennen on mainittu, oliwat Peltolan kyläläiset
maata roiljelemää ja työteliästä kansaa. Ei ollut toko kylässä
yhtään isäntää, joka ei olisi itse ensimäiseksi noussut aamulla
ylös ja herätellyt sitte roäkensä. Kun se oli tehty, oli emän-
nällä jo ruoka pöydällä walmiina ja isäntä meni edellä pöy-
tään ja muu mäki perässä. He ottiroat lakit pois päästään,
siunasiwat ruokansa ensin ja söiwät sitten eineensä. Kun
siitä toimesta oli päästy, lähtiroät he keweälla sydämellä yksi-
mielisesti työhön, isäntä edellä, jossa hän kaiken päiwää teki
työtä paranna miehenä ja ohjasi muidenkin tekoa. Ia kun
isännän tarkka silmä oli kaikkialla roalwomassa, käwi työ jou-
tuin ja perusteellisesti. Sentahden tuli tuo maanroiljelys ja
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sitä seuraama työ heille rakkaaksi! se oli heidän aarteensa,
josta he eliwät ja toimeen tuliwat, ja siitä aarteesta maksoi-
wat he kaikki yhteiskunnalliset maksut ja wieläpä heillä ulottui
joku ropo yleisiin ja kansallisiin tarkoituksiinkin. Tosin ei hei-
dän aarteensa ollut Raamatun eikä muiden kirjojen lehtien
wälissä, mutta sen enemmän oli niitä kyläläisten päässä ja
sydämessä, sillä he oliwat Jumalaa peltaäwäistä kansaa ja
kokimat pitää lastensa kasmatuksesta hywää huolta.

Kun kyläläiset niin työnsä ja elämänsä perustuvat, oli
heidän toimeentulonsa sillä kannalla, että he eliwät omistansa
ja niin eiwät he tarwinneet lainoilla lisätä toimeentuloansa!
siinä syy, jonkatähden eiwät kyläläiset halunneet ottaa raha-
lainoja Niemimäkelän isännältä, maikka wäliin oli lomakin
rahanahdinko, mutta niidenkin läpi meniwät he muuten kei-
nottelemalla.

Mutta „maa ei ole mieheltään, eitä kylä kirweittään",
sanoo sananlasku ja niinpä täwi tässäkin- sillä olipa kum-
minkin kylässä kaksi, jotka ymmärsimät tuon Niemimäkelän
isännän hywäntahtoisuuden hywäkseen eli oikeammin pa-
hakseen käyttää. Ne oliwat Hoitolan Heikki ja Metsälän
Mikko, He ottiwat kumpainenkin heti isomman rahasumman
lainaan, muka maanwiljelystään parantaaksensa, mutta rahat
eiwät joutaneetkaan maanwiljelyksen parannukseeni niillä oli
muitakin reikiä, sillä nyt oli rahaa, tuota maksun roälikappa-
letta, jota kaikki haluamat; sopihan nyt elää. Hoitolan Heikki
teki hewoskauppoja kahta innokkaammin kuin ennen, sillä nytse kämi laatuun,- nyt oli hymä woittaa, kun oli rahoja, joiden
turmissa sai kaupat mielensä jälkeen sujumaan. Hän waihtoi
usein Niemimäkelän isännänkin kanssa heroosia ja päällisti
hänelle useita satoja markkoja ja etua tuottamat päälliset
maksettiin aina uudella Velkakirjalla! Niin lisääntyi melta
lisääntymistään. Metsälän Mikko kyllä ei tehnyt hemoskaup-
poja, että olisi sillä Velkaantunut, maan hän heitti työnteon
kokonansa pois ja rupesi ryypiskelemään, ja kun hän tuli
pöhnään matkoilla ja markkinapaikoissa, otti hän aina.niin
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liiaksi, että tuli aiwan taidottomaksi, joissa tiloissa roiekas
weli piti useinkin siitä huolen, että hänen Inkkarinsa ja tas-
kunsa tulimat hywin puhdistetuiksi; mutta wahinko piti aina
palkita uudella lainalla!

Niemimäkelän isäntä näki kyllä kotkan silmillä ylewaltä
asemaltaan, kuinka siinä wiimein käypi, sillä olihan hän ru-
koillut tai ainakin muutoin keinotellut Jumalaltarahoillensa
siunausta; hän odotti nyt sitä.

Sattui tulemaan katomuosi ja kowa rahan puute alkoi
tuntua maassa. Silloin yhtäkkiä tuli kumcrnööristä taknwa-
rikko-wälipäätös sekä Hoitolan Heikille että Metsälän Mikolle,
ja nimismies pani takawarikkoon kummaltakin elon elämän.
Molemmat talon ystäwät tulimat Niemimäkelään ja kyynel-
silmissä rukoiliwat, ett'ei heidän ainainen hywäntekijänsä olisi
niin koroa ja saattaisi heitä mierontielle niin kamana aikana,
mutta nyt oli entinen ystäwyys loppunut ja isäntä sanoi
maan kylmästi: „Minä näen selmästi, että te hämenette;
mistä minä sitte omani saan? Ei minun tay odottaminen."

Kyläläisetkin näkiwät, mitenkä Hoitolan Heikin ja Met-
sälän Mikon käypi, sentähden ei heitäkään haluttanut aut-
taa heitä.

Mikäpä siinä oli Hoitolan Heikillä ja Metsälän Mikolla
neuroona; töiden ja toimien hedelmät alkoiwnt rumeta näky-
mään. Ustäwä ei kallistanut korunansa heidän rukouksillensa
ja „hywiä kylänmiehiä" ei ollut, sillä he oliwat ne itse sopi-
mattomalla käytöksellään wieroittaneet pois tyköänsä. Kuu-
lutettu huutokauppa-päimä tuli ja Niemimäkelän isäntä huusi
heidän maansa mantunsa ja kaikki, mitä heillä oli, itsellensä
polkuhinnasta, sillä kyläläiset eimät tahtoneet puuttua eikä
sekaantua heidän rettelöihinsä; mutta Niemimäkelän isäntä
iloitsi sydämensä pohjasta, sillä näyttihän ainakin siltä, kuin
hänen rahansa olisiwat todellakin tulleet pyhitetyksi Raa-
matun lehtien wälissä, ja että hänen köyhille antamat almunsa
eimät olisi hukkaan menneet, koska ne näyttiwät niin rupeaman
kllswamaan. Hän möi molempien melkcnniestensä maat, jom-
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moisellakin woitolla, entisen kotipuolensa miehille, ja irtai-
mistollakin hän kiskoi isot woitot. Semmoinen se oli Hoitolan
Heikin ja Metsälän Mikon taloudellinen loppu. Mutta
Peltolan kyläläiset kauhistuiwnt tekoa niin, ett'eiwät he olisi
huolineet Niemimäkelän isännän rahoista, maikka hän olisi
antanut niitä kuinka halwalla kaswulla tahansa, jahe alkoiwat
wierautna hänestä ja hän heistä aina enemmän jaenemmän.

„Wanhll ystäroyys on luja", sen osoittiMetsälän Mikon
ja Hoitolan Heikinkin kohtalo. Kuu joku aika oli kulunut
heidän häwiöstänsä, että enin sydämen suru oli ennättänyt
haihtua, tuli heidän ystäwyytensä entiselleen Niemimäkelän
isännän kanssa ja he oliwat myötäänsci Niemimäkelän työ-
miehinä jamuutoinkin kaikkena kaikessa, niinkuin ennen olemme
jo nähneet, ja jonkun ajan takaa näkiwcit he waan hänessä

taasentin suurimman hywäntekijänsä!
Kun Niemimäkelän isäntä näti, että hänen rahojensa

karttumisen onni loppui niin lyhyeen Peltolan kylässä, nimit-
täin noiden kahden talon häwiöön, ei ollut hänellä muuta
neuwoa kuin sijoittaa rahansa pankkiin, mutta pankki ei mak-
sanut kuin neljä sadalta kasnma, jonkatähden hänen rahojensa
kasroaminen käwi paljoa «lähemmäksi kuin yhdeksänkymmentä
sadalta, jonka hän oli niille kasrouksi uneksinut- eikä tuota
tappiota woinut sekään parantaa, että koettiin köyhille antaa
almua ja että käsirahoja pidettiin Raamatun lehtien wälissä.

Niin kului joku aika. Niemimäkelän maanwiljelys kämi
muosiwuodelta niin huonoksi, ett'ei tuottanut taloon wuosi-
naisia tarpeita! Kummako se oli, sillä isäntä ja talon poika
eiwät rualwoueet päin perin mitään työtä sen koommin kuin
kylään tuliwat, jopa kaiketi, sillä he oliwat liika hywiä ja
rikkaita niin halpaan ammattiin kuin työn perään katsomi-seen, ja työn tekemisen itsensä katsonnat he niin ylön, ett'ei
sen tekijällä ollut heidän mielestänsä kunniaakaan! Sentäh-
den koko talon työ ja hoito oli wieraan roäen hallussa, jotka
eiwät taas huolineet muusta, kunhan waan päiwä meni ja
toinen tuli- eikä talon hoito parannut sittenkään, maikka sitä
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hoitamaan tuli wiimeiseltä Hoitolan Heikki ja Metsälän Mik-
kokin. Tuommoisen hoidon kautta tuliwat Niemimäkelän
tilukset koroin rappiotilaan: niityt pensastuiwat ja jäimät
aidoitta ja ladoitta, sentähden wäheni heinän saalis wuosi
wuodelta ja miimein ei niistä saatu kuin wähcin sänkeä kar-
jojen jaloista, ja niin saadut heinät oliwat sekä huonoja että
kalliita, kun kallis työwäki päinensä niitä toperoitsi. Heinien
osto kasrooi siis wuosi wuodelta talossa. Pellot jäiwät
ojittamiksi ja maattomiksi ja ne wiljeltiin niin huonosti,
ett'eiwät ne kaswaneet oikein puita eikä heiniä, mutta miljaa
sitäkin wähemmin; sillä niitä pidettiin kumminkin siksi rauhci-
toinna, ett'ei luontokaan niissä saanut kaswikuntaansa lewit-
tää! Ia kun niissä oli jotakin kylwöä, haparoitiin niitä Har-
moja korsia, joita huonosti ruokottu maa oli jaksanut kaswaa,
wastll taimen tullessa lumen seasta pois, ja silloin eläimet
olimat niistä jo runsaan osan ottaneet, huonojen aitojen
tähden! Kylläpä sen armcm jo edeltäkin päin, että sem-
moisella mllllnmiljelyksellä ei peltokaan antanut talouden tar-
peeksi miljaa, junkatähden kaikki talossa tarmittawa wilja ihmi-
sille oli wuosittain ostettawa; sillä korskuwat syöttiläishewoset
ja muu karja tarwitsiwat kyllä syödäksensä kehnon ja wähän
wiljan, jonka maa antoi. Mutta olipa toki Raamatun raoissa
rahaa ja pankista saatiin toista; paha maan, ett'ei pankki mak-
sanut yhdeksääkymmentä sadalta kaswua.

Eipä siinä ollut wielä kyllä, että talon tulot pienemmät,
ett"eiwät rahat taswaneetkaan määrättömästi; mutta siihen
tuli wielä lisäksi airoan päinwastmnen seikka, nimittäin se,
että samassa määrässä tuin tulot pieneniwät, menot talossa

suuremmat. Sillä yhä useammin tarwittiin tehdä matkoja
kaupunkiin, tuomaan sieltä ehtimiseen olutkuormia, „koljakki"-
pulloja ja muita „troppeja",- sillä isännän häwytön meltoja

sydänala oli tullut yhä ankarammaksi waatimuksissansa
ja lisäksi oli tullut wielä toinenkin yhtä tyhjä ja melkowa
sydänala, kuin isännälläkin oli, nimittäin Kasperin; ne
faksoismelkojat oliwat tulleet niin ankariksi, ett'eiwät tyyty-
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neetkään enään katkeroihin „almee"-ja „jäärnästi"-troppeihin,
maan heille piti antaa oikein wirtanann jalostuttawaanestettä,
oikein alkuperäisessä puhtaudessaan! Mutta yhä useammin
kuului kylässä, että Niemimäkelän isäntä taas on „kipeänä",
sillä kukaan ei ollut päässyt hänen kamariinsa; yhä useammin
kuului kylällä, että Kasperi taas oli suomuksissa! Kaikkiin
näihin asianhaaroihin katsoen oli se paha, komin paha, kun
rahat eiwät tuottaneetkaan yhdeksääkymmentä sadalta, sillä
warat eiwät kumminkaan olleet niin äärettömät, että niukka
neljän prosentin kaswu olisi riittänyt laiskan, työttömän ja
huolettoman perheen ylöllisen ja herrastelewan elämän tar-
peisiin; maan päiwä päiwältä, wuosi wuodelta, tuli pääomaan
isompi kolo. Siihen wielä lisäksi tuli, että isänsä ehtimiseen
sai maksaa ja sowittaa Kasperin rikoksia, joita hän usein juo-
wuspäissään teki, eikä isällä ollut yhtään syytä nurkua, ett'ei
Kasperi ollut hywästi alkanut „mamlmanrannan" kouluansa
ja että hän on liiaksi saanut lukea „lorukirjoja".

Se aita, jolta nämät wiimeiset kertomukset omat, on
jo jonkun ajan edempänä likan naimisista, ja kylällä rupesi
nyt kulkemaan kaikenlaisia huhuja. Sillä tiettiin salakähmää,
että Niemimäkelän isäntä onkin aina silloin suomuksissa, kun
hänen sanotaan oleman kipeänä; siellä tiettiin, että hän taas
on saanut maksaa niin ja niin paljon Kasperin pahoista
töistä; siellä tiettiin, että Niemimäkeläisten warat eiwät olleet-
kaan niin suuret, kuin on luultu; sillä niitä pitää kuluttaa joka
wuosi runsaasti. Mutta se oli maan salaisena kuiskeena har-
main kesken, sillä eiwät he halunneet juoruta.

Tosin oliwat he yhtä pönäköitä, yhtä ylpeitä, yhtä
arkoja kunniastaan kuin ennenkin; tosin oli heillä wielä kors-
kuwat hewoset, kiiltäwät hewoswärkit, kauniisti sisustetut
uljaat huoneet ja rahoja Raamatun raoissa, mutta useassa
kohden alkoi näkyä rikkinäisiä akkuna-ruutuja, jotka sairuat
jäädä siihen korjaamatta, ja joku riutunut sawupiippu oli
ilmestynyt tuon korskallisen rakennuksen katolle, yhtä huonolla
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korjausonnella kuin rikkinäiset akkuna-ruudutkin, ja niitä piti-
wät kyläläiset pahana enteenä.

Tosin ajoi isäntä roielä kirkolle yhtä komeilla hemofilia
ja hewoswärkeillä kuin ennenkin jakuski oli hänellä ajamassa
kuskilaudalla niinkuin ennenkin, aisakello lärpätti aisassa niin-
kuin ennenkin ja suuri karhuntalja liehui reen perässä niin-
kuin eunenkin kaikkiko niinkuin ennenkin? eipä kuiten-
kaan kaikki, sillä aikoinaan kauniit maatteiset suitsimarret oli-
wat jo poikki olleet useasta kohden, jotka sittenolimat solmiellut
kiinni niinkuin parhaiten oli taidettu, mutta solmuhan on aina
solmu. Kuskilauta oli pitkän ajan reessä ollut jorikki ja niin
se nytkin oli; mutta yhtäkaikki istui kuski siinä pönäkkänä,
kädet suorana, niin ohjaten solmuisilla suitsiwarsilla hewosta,-
mutta tuo rikkinäinen kuskilauta natisi, ritisi jaratisi alinomaa
ajaessa, ikäänkuin muistuttaen ehtimiseen jotaintalouden toi-
mien waillingista, muistuttaen, että asiat eimät kaikki olleet
niinkuin olla pitäisi; suuri ja ennen niin romea umpikulkunen
rämisi myös rankien korwissa niin epäsointuisesti, että sen
sointu kuului siltä, kuin joku olisi kepakolla rummuttanut
rikkinäisen paistinpannun pohjaan, ja kyläläiset kuiskaeli-
wat toisillensa: „jopa Niemimäkelän isännän hemoswärtit
rupeamat huononemaan".

Noiden ennetten aikana Niemimäkelän isäntä tuli käy-
mään eräänä päiroänä läykkälässä! hän ei ollut käynyt
juuri monasti siinä talossa, ei useammasti kuin olemme näh-
neet, ja niilläkin hänen käyntikerroillansa oli hänen asiansa
jotenkin oudonlaisia. Niemimäkelän isäntä ei kuitenkaan tul-
lut nyt läyktälään kopeana ja uhkaamana, niinkuin edellisillä
kerroilla oli tehnyt, waan hän tuli höylinä ja kohteliaana
niinkuin hymä ystäroä ainakin. Talonwäki otti ruieraansa
hywästi mustaan ja isäntä wei hänen kamariin, mutta kaikki
läyktllläiset kummastelimat keskenänsä: mikä oli saattanut
hänet heille tulemaan! Niemimäkelän isäntä puheli höylisti
talon isännän kanssa ja jälkimäinen iloitsi sydämessään, että
naapurissa oli marmacm joku muutos tapahtunut parempaan
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niitä näitä, rohkesi läykkälän isäntä roiimein kysyä häneltä:

„ Ettekö aio jo ottaa wciwyänne ja tytärtänne kotiinne?
Maikka kyllä he tulemat hyroästi toimeen tuossakin, maan
tekin näyttäisitte tarwitsewan heidän apuansa."

Niemimäkelän isännän taswot muuttuiwat tuota kuul-
lessansa ja roerisuonet pullistuiroat hänen otsassansa ja aiwe-
nillansa, ja wärisennn huulin wastasi hän: „Ei ikänä kerjä-
läisiä", ja läykkälän isäntä hawaitsi silloin pahoin petty-
neensä.

Niemimäkelän isäntä tyyntyi taas ja hän muuttui enti-
sellensä, yhtä kohteliaaksi. Kun oli taas puheltu sitä ja tätä,
sanoi hän roiimein: „Ettekö, hymä naapuri, lainaisi minulle
parituhatta markkaa muutamaksi unikoksi? Minulla on kyllä
rahoja pankissa, mutta minä tarwitsisin tuon joutaman sum-
man äkkiä, eiroätkä rahat joudu pankista niin pian kuin tarroe
waatisi, sillä minulta sattui tarajärahat loppumaan."

„Minä en ota rahoja lainaan enkä minä anna rahoja
lainaan", sanoi läykkalän isäntä jäykästi.

„Tuon mertaista summaa!"
„En wähää enkä paljoa, eikä minulla paljoa olekaan."
„lopa oli kumma! ja minä olen itse tarjonnut sinulle

rahaa lainaan."
„Mutta en minä ole sitä tarjousta ottanut wastaan,

enkä siis ole teille siitä mitään welkaa. Minä tiedän, kenellä
on rahoja käsillä, jonka paremmin sopii ryhtyä teidän asioi-
hinne: se on teidän wäwynne, menkää ja lainatkaa häneltä;
minä tiedän, että hän ilolla lainaa teille", sanoi läykkalän
isäntä,

„En, maikka paikalle nääntyisin", sanoi Niemimäkelän
isäntä ja lähti pois, mutta ei yhtä kohteliaana kuin oli tullut.

Tuota naapurinsa rahan lainaan hakemista piti läyk-
kalän isäntä hywin kummana, ja kun joku maan puhui Nie-
mimäkelän rahoista ja rikkauksista, pudisti hän epäilewäisesti
päätänsä, mutta ei puhunut kenellekään siitä sen enempää.

TolPllNPoito ,97
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Tosi on, että Raamatun wälistä oliwat nyt Nienuinä-
kelässä rahat loppuneet, ja kun ei hän saanut lainaa kyläläi-
siltänsä, laittoi hän poikansa pankista noutamaan useampia
tuhansia markkoja. Kasperi lähti matkaan kaupunkiin janosti
siellä tarwittaroat rahat. Oli iltapäimä, kun hän rahat sai hal-
tuunsa. Hänen sydän-nlansa rupesi taas welkomaan saata-
roiansa ja nyt oli hywä tila tyydyttää jo tottunutta welkojaa.
Hän meni rawintolaan ottamaan „naukkuja" ja siellä tuli
kohta paljon hywiä ystäroiä, sillä olihan Kasperi rikkaan
Niemimäkelän poika, jolla oli rahoja, ja raha antaa rintaa.
Naukkujen ottoa tihitettiin ja siitäkös tultiin hywälle tuulelle.
Aika tuli itämäksi; rumettiin ajan kuluksi pelaamaan! Peli-
into kiihtyi kiihtymistään ja naukkuja otettiin roäliin lisäkii-
hoitukseksi. Kasperi tuli suomuksiin, jontatähden ei hän ollut
edes kunnollinen pelaajakaan, ja hän kadotti markan markan
perästä, sadan sadan perästä, ja namun tullessa ei hänellä
ollut rahaa kruunun mynttiä! Hän kauhistui ja hirmustui
itsekin tilaansa, kun oli kadottanut kaikki rahansa! ja kuinka
hän kotiinsa menisi, kun ci hänellä olisi rahoja? Hän rupesi
koettelemaan tappeluonneansa, kun ei pelionni auttanut. Wi-
hastn wahwawin suin töytäsi hän rahojensa woittcijien kimp-
puun, ryöstäätsensä heiltä kadotetut rahansa takaisin. Tap-
pelu käwi raimoisaksi, päihtymys ja cpätoiwon wimma teki
Kasperin tiikerin kaltaiseksi. Hän haarooitti pahoin Vastus-
tajiansa, ja ramintolan huonekaluja ja astioita särkyi paljon
siinä mylläkässä. Maikka Kasperin Vastustajia oli useampi,
eiwät he woineet häntä hillitä, sillä hän löi roimmatulla in-
nolla, kaikilla, mitä maan käteensä sai. Mutta heti tappelun
alkaessa oli eräs heistä juossut kaupungille poliisia hakemaan
hätään; puliisi tulikin, otti Kasperin kiinni ja wei hänet
kaupungin mankilaan, yhtä tyhjänä rahoista, kuin oli kau-
punkiin tullutkin! Kyllä Kasperi koki sanoa, että hän on Nie-
mimäkelän Kasperi, maan ei mikään auttanut, poliisi teki teh-
täwänsä. Se oli kowa tutkinto Kasperille, hänen isällensä
niin mieluisessa maailman rannan oppikoulussa!
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Kasperia ei laskettu irti kaupungin Vankilasta, ennen-
kuin asia tuli tutkituksi raastuwassa. Eräs maaseudulta ko-
toisin olema todistaja oli kerinnyt lähteä pois kaupungista,
jonkatähden tutkinto miipyi useampia päimiä. Kasperi lähetti
isällensä heti sanan, että hän tulisi kaupunkiin lunastamaan
poikaansa pois pahasta pinteestä, johon hän oli joutunut.
Isä tulikin kaupunkiin ja koki kaikin tawoin saada poikaansa
pois ilman rangaistuksetta. Hän nosti pankista taas rahoja
ja kulutti satoja nurtkasihteereille asiansa auttamiseksi; mutta
mitään keino ei auttanut, sillä ei raha eikä Niemimäkelän
nimen arrootkaisuuskaan painanut mitään oikeuden waaka-
kupissa, maikka hän luuli niin paljon painamansa Peltolan
kylässä rahoinensa kansalaistensa kesken. Kasperi sakotettiin
maan armotta juopumisesta ja tappelusta, ja hän tuomittiin
maksamaan wiela kaupan päälle kaikki tappelussa särjetyt huo-
nekalut. Tosin sakotettiin toisiakin Kasperin juoma- ja tappe-
lukumppaneita; mutta mitäpäs se häntä auttoi, jos muitakin
oli samassa kadotuksessa? Niin se seikka loppui.

Ensi kerran eläessään haroaitsi Niemimäkelän isäntä,
ett'ei Kasperi tehnyt oikein, ja rvihan ja kiukun mäessä hauk-
kui ja sätti hän poikaansa, kun hän oli niin paljon hänelle
tehnyt aineellista wahinkoa, ja uhkasi pieksää poikaansa; mutta
hänen mieleensä ei johtunutwähäätaän, että suurin syy Kas-
perin pahantapaiseen elämänlaatuun oli hänen oma nukansa,
kun hän oli liian löyhästi roalmonut poikansa kasroatusta.
Tosin oli isä pojallensa walinnut ja määrännyt oppikouluksi
tuon moniluokkaisen maailman rannan; mutta nyt haroaitsi
hän, että siellä saatetaan opettaa muutakin, ei maan rahojen
kokoamista, maikkapa aiwan päinwastaisiakin asioita. Mutta
sen kaiken piti hän maan poikansa ruikcma, jolla oli niin „huono
pää", ett'ci hänestä rooinut sen parempaa tulla.

Elämä Niemimäkelässä tasaantui taas tuonkin tapauk-
sen perästä entiselleen, eikä siitä ollut sen pitempää, mutta
kylässä alkoi kuulua hiljaisia, salaisia kuiskeita, asiantuntewain
kesken, että Niemimäkelän isäntä oli nostanut pankista wii-
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meiset rahansa Kasperin lunastamiseksi ja että hänellä on jo
meltojakin!

Niin kului aikaa nnelä ummellensa puolitoista muotta,
eikä mitään erinomaista tapahtunut. Kasperi maan eli tu-
mallista menoansa: ajoi hewosella kylästä kylään, talosta ta-
loon, markkinoilta markkinoille ja oli melkein aina Hujalassa.
Hän haki muka nyt morsianta itsellensä, jonka piti olla Hywin
rikkaan ja muuten mnanwalion, rikkaan Niemimäkelän ainoalle
pojalle. Mutta Kasperin elämäntawat olimat jo tunnetut laa-
jalle, sillä „hymä kello kauas kuuluu, paha sanoma wielci
etemmäs"; sentähden ei kukaan kunnon neiti tahtonut yhtyä
hänen kanssansa. Jospa hän olisi aikanansa nainut jonkun
siweän ja lujaluontoisen, maikka köyhemmänkin tytön, joka
silloin ei olisi ollut mahdotonta, niin kenties olisi koko Nie-
mimäkelän ja Kasperin elämä tullut toisenlaiseksi; kenties olisi
talo tullut häwiöstä pelastetuksi, kun olisi hellä käsi tullut
tasoittelemaan ja hillitsemään talossa syntymiä epäkohtia, kun
olisi tullut hellä sydän, maikka ei rikaskaan, palkitsemaan huo-
noa kaswatustll kenties, kenties?

Kaikkialla saimal Kasperin naimatuumat huonon lopun
ja alakuloisuus maltasi koko talon mäen; eikä kummakaaneilla
kuuluisalla nimellä oli Kasperin naimisen kautta luultu säätä-
män toisia rahoja menetettyjen sijaan.

Eräänä pyhänä, kun mäki kirkosta palasi, toiwat he sen
oudon uutisen tullessaan, että Niemimäkelän talo irtaimineen
painuneen kuulutettiin pakko-huutokaupalla myötäwäksi! Eikä
se uutinen komin kyläläisiä oudostuttanutkaan, silla olihan
ollut liikkeellä jos jonkinlaisia kuiskeita.

Nyt olimat rahat loppuneet jo Raamatun sisultakin; ei
Raamattu ollutkaan niitä pyhittänyt Vääryyteen. Olisipa
tainnut olla parempi, jos olisiwat itse sieltä hakeneet pyhi-
tystä, kenties olisi silloin rahatkin tulleet pyhitetyksi; ehtynyt
oli nyt Raamattu, ehtynyt pankki ja maa oli jo aikaa ehty-
nyt; ehtyneet olimat myöskin ne monet lainanantajat, joilta
isäntä oli jo kauwan salaa rahaa lainannut; mutta heidän
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sydän-alanja ia kunnianhimonsa, ne eiwät olleet ehtyneet!
Metsät oliwat kyllä kerran ennenkin jo kauniina pölkkyinä

uineet pitkin uurtoja ja putouksia teille tietämättömille Nie-
mimäkelän isännältä, mutta nyt ne oliwat uineet todenkal-
taisina ja toista tietä ja wieläpä toisenlaisia putouksiakin
myöten, semmoiseen kuiluun, josta eiwät ne enään palanneet-
kaan takaisin minään luotettawana esineenä, waan ainoastaan
paksuna sakeana sumuna, jota kutsutaan turmelukseksi.
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Vl. Vusi isäntä.
äärätty huutokauppa-päiwä tuli. Kyläläiset
kokoontuiwat Niemimäkelään silloin lukui-
sasti, sillä ei heidän tarwinnut nyt enääu
pelätä isännän kostonpyyntöä eikä tuota yl-
wästelewää rikasta orjailla, sillä rikkautta ei
hänellä enään ollut; hän oli nöyrtynyt ja

masentunut. Nyt on hän huomannut, että kirjojen käsittele-
minenkin saattaisi olla joksikin hymäksi ihmiselle tässä maail-
massa, ajatteliwat kyläläiset; mutta lienewätkö heidän ajatuk-
sensa olleet aiwan oikeat?

Kun mäki oli kokounut, alkoi nimismies myödä irtainta
kalua ensimältä; mutta kun tuli puolipäiwän seutu, rumettiin
maata myömään. Isäntä ja Kasperi oliwat kumpikin juo-
wutsissa, mutta emäntää ei näkynyt- luultawasti oli hänsurunsa ja häpeänsä tähden piiloittanut itsensä. Ensikerran
näkiwät kyläläiset Niemimäkelän isännän juomulsissa, sillä ei
nyt käynytkään laatuun tatkeytä kamariinsa lukon taakse; ei
nyt ollut ketään, joka olisi sanonut isännän oleman kipeänä-
kaikki oli nyt julki, julki oli nyt rikkaus, julki juominen, julki
poikansa huono kasruatus. Mutta ei hän osannut pitää syruää
lankeemustansa ja turmelustansa omana wikanaan, waan kaikki
wastuksensa ja onnettomuutensa luki hän kyläläistensä syyksi,-
heissä näki hän pettyneen toiwonsa musertajat. Noissa mieli-
piteissä kulkea hoiperteli hän wäkijoukon seassa ja wiyasta
tuijottamin silmin katseli ja tarkasteli jokaista kyläläistään
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silmiin, ikäänkuin tahtoen wiela entisellä mahdillansa maikut-
taa pelkoa ja orjuutta heissä, ja näyttipä siltä, kuin hän olisi
tahtonut sanoa: „mitä te kerjäläiset". Lukulan likkakin oli
ensikerran käymässä appelassaan sitte naimisensa,- hän oli
tullut katsomaan asiain menoa. Surullinen oli appelan tila
nyt; kaikki oli mennyt, ja hän luuli appensa jo toki leppyneen
taikka ainakin leppymän heille, kun noin oliwat asiat; mutta
kun hänen appensa pitkitti yhä äsköistä etsimistään, hamaitsi
hän wiimein wäwynsä.

„Täälläkö sinäkin p—n roisto olet?" karjasi hän ja
samassa simalsi hän pesukorennon, jollayritti mämyänsa hol-
wllllmaan päähän, mutta Km hän ojensi korentonsa lyöväk-
sensä sillä, takertui siihen kymmenenkin kättä, jotka kyllä woi-
wat tyhjäksi tehdä koko yrityksen,

„Aina te olette minun tielläni ja kiusanani! Teidän,sen wietämäin, syy se on, että minun asiani näin omat", sa-
noi hän, kun näki, että hänen iskunsa estettiin.

„Siltikö, kun ette meidän kaikkien kanssa saaneet tehdä,
niinkuin Hoitolan Heikin ja Metsälän Mikon kanssa teitte?"
sanoi läykkälän isäntä.

„Sinähän se juuri oletkin, joka olet pahin syy minun
onnettomuuteeni ja joka olet aina ensimciinen tuota roistoa
puoltamaan", sanoi isäntä.

„Mikä rähinä siellä? minä manoin järjestystä", äyh-
käsi nimismies ja kaikki wmkeniwat.

Nyt rumettiin maan myöntiin ja talon isäntä mennä
hoiperteli airoan pöydän wiereen istumaan. Juurikun maan
myönti alkoi, kuiskasiroat läykkälän isäntä ja likka jotain
toistensa kormaan.

Entisiltä Niemimäkelän isännän kotipaikoilta oli tullut
usea mies huutokauppaan ja kylän kesken tiettiin, että he ai-
komat huutaa maan itsellensä,- mutta tuo tieto ei ollut kylä-
läisille mieluinen, sillä Hoitolan ja Metsälän talot eiwät olleet
tulleet yhtään woitolle uusien isäntiensä kaupassa, maan pa-
remmin tappiolle,- sillä he o limat tuoneet pahoja, rimoja ja
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raakoja tapoja tullessansa kylään, jotka silminnähtäwästi alim-
mat lewitä ja turmella sen asukkaita; ja taloudelliseltakannal-
takin katsoen olimat he jo aiwan häwicimäisillänsä.

„ Ensimäinen, toinen ja kolmas kerta, kuusituhatta mark-
kaa", huusi nimismies, sillä maan hintn oli jo kohonnut sii-
hen määrään noiden Vierasten huutajien huudoista.

„ Seitsemäntuhatta!"
„ Seitsemäntuhatta", toisti nimismies.
„Kymmenen tuhatta", kuului outo ääni muiden takaa.
„ Kymmenentuhatta markkaa, tuleeko lisää? kymmenen

tuhatta markkaa! Ensimäinen, toinen ja kolmas kerta, kym-
menentuhatta markkaa, kuuletteko kymmenentuhatta mark-
kaa! tuleeko lisää? eipä taida tulla i kymmenentuhatta mark-
kaa on tarjottu, ensimäinen, kymmenentuhatta markkaa, toi-
nen ja kymmenentuhatta markkaa, kolmas kerta" kop
masara putosi pöytään.

„Kuka se oli, joka teki miimeisen huudon? tulkoon tänne
kauppakirjan tekoon ja maksamaan!" kehoitti nimismies. Ar-
roatkaapa, kuka se oli, joka tuota nimismiehen kehoitusta tot-
teli, joka tuon miimeisen huudon omisti omaksensa? Se ei
ollut kukaan muu kuin Lukulan likka, talon wäwy, joka
tuli ujona pöydän tykö.

Kun siinä liki istuma appensa huomasi, että hänen roci-
mynsä oli tehnyt miimeisen tarjouksen, hypähti hän ylös ja
huusi kuin wimmattu- „Ei kerjäläiselle, ei roistolle".

„En ole mikään kerjäläinen, enkä roistokaan, ininä
maksan paikalla kahdeksantuhatta markkaa jaläykkälän kummi
lainaa minulle parituhatta, niin minä pääsen selwäksi tästä
asiasta", sanoi likka ja luki pöytään kahdeksantuhatta mark-
kaa ja läykkälän roanha isäntä antoi loput, niin asia oli
lukossa.

„Woi, moi! minun maani ja tilani joutuu suurimmalle
roistolle ja wihamiehelleni!" Vaikeroitsi Nienumäkelän isäntä,
kun hawaitsi, että likka ainakin maksoi huutonsa.
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„En ikänä minä ole teille ollut wihamielinen, maan te
olette itse niin otaksuneet,- en ole teille wielä koskaan pahaa
sanaakaan sanonut. Ia todistaakseni puhettani sanon tässä
kaikkien kuullen, ett'en päästä teitä pois tästä talosta, maan
te saatte olla ja elää talossanne wielä murheettomampaa elä-
mää kuin ennen, sillä minä otan talouden asiat hoitaakseni,
sentähden kun minä jäin parintuhannen markan edesmastaut-
seen tämän talon hinnasta. Jos Jumala terweenä pitää,
toiwon, että me elämme eteenkin päin. Te moitte olla meille
nuorille neuwona ja apuna monessa asiassa; kenenkä tykönä
teidän olisi parempi asua kuin oman tyttärenne ja wäwynne
kanssa?" sanoi likka appimaarillensa.

„Sinä minua elätät!" mutisi isäntä häpeissään wä-
wynsä puheesta.

„Teillä on jalomielinen wäwy, sanon minä, eikä hän
ole mikään kerjäläinen, niinkuin te kuulutte häntä nimittä-
män, sillä eipä ole joka miehen Inkkarissa kahdeksantuhatta
markkaa; saatte kiittää Jumalaa, kun hän on sallinut teille
noin kelpo wäwyn", sanoi nimismies.

„Kelpo wäwyn!" toisti appimaari ja lahti pois.
No mitäpä siitä oli: maan myönti päättyi, niinkuin

se päättyi, ja tno appiwaarinsa ylonkatsoma kerjäläinen,
torpan poika, oli nyt hänen menneen talonsa isäntä; sillä
likkakin osasi „tukkaroa" kehitellä, kun karmittiin, maikka hän
kyllä oli kehitellyt „lorukirjojakin" niin käypi nsein maail-
massa: „wuoroin wieraina ollaan".

Muukin huutokauppa päättyi ja niin ei ollut Niemi-
Mäkeläisillä muuta turmaa jälellä, kuin tuon heille niin hal-
pana pidetyn lorukirjain lukijan, wäwynsä kunniasana!

Heti huutokaupan jälteen muuttuvat likka ja Anni
Niemimäkelään, mutta Lukulan Matti ei luopunut rakkaasta
torpastaan, joka heidän kättensä työllä oli tullut siihentilaan,
että se moi hywästi ruotottuna antaa heille murheettoman
toimeentulon. Niemimäkelän isännällä ja emännällä ei ollut
mihinkä mennä, sillä ei heillä ollut mitään turmaa ja he
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olimat työn jo niin unhottaneet, ett'ei heistä ollut työlläkään
itsensä elättäjäksi, Sentähden heidän täytyi tyytyä wäwynsä
tarjoukseen ja rumeta elämään edelleenkin entisessä kodissaan,
wäwynsä ja tyttärensä armoilla.

Kyllä se koroa solmu rumeta ottamaan ruokansa
toisen kädestä, kun ennen saimat olla käskijänä ja päälläpäs-
märinä kaikissa, wieläpä luuliwat Voittamansa, rahojensa tur-
missa, kaikki muut kyläläisensä ja kansalaisensa- niin käypi
tässä matoisessa maailmassa! Nythän se astui Annikin isänsä
„kynnyksen yli", maikka isänsä ei sallinut sitä koskaan tehdä

niin käypi!
Kun likka ja Anni tuliwat Niemimäkelään, oli Anni

niin liikutettu, ett'ei hän saattanut kyyneleitänsä pidättää.
Hän tarttui syliksi- isäänsä ja äitiinsä ja pyysi, ett'eiwät he
olisi enään hänelle nuhaiset. Äitinsä heltyi myös kyyneleihin
ja pyysi tyttäreltään ja wämyltään anteeksi, kun hän oli asiatta
ja ilman syyttä ollut heille paha, mutta isä ei ollut niin herkkä
eikä tunnokas- hän maan loi silmänsä mihin maan sai ja oli
ääneti; lieneekö häwennyt?

Kasperille sanoi likka i „Ole sinäkin tässä! Kyllä tässä
lienee työtä ja ruokaa sinullekin. Jos rupeat työtä tekemään
ja itseäsi parantamaan, niin rooimme jollain lamalla yhdessä
elää, eiwätkä waiwasi mene hukkaan"! mutta Kasperi kirosi
hirmeästi lankonsa ihmiselliseen tarjoukseen ja wannoi hir-
roeän malan ett'ei koskaan jalkaansa astuisi tämän talon
kynnyksen yli! Hänellä oli jo matkareppu walmisna; hän löi
sen selkäänsä ja hyroästiä sanomatta isälleen ja äidilleenlaän,
sitä wähemmin sisarelleen ja langolleen, lähti hän yön pi-
meään, sillä oli jo myöhäinen ilta.

Kasperi oli kyllä loistaroasti käynyt läpi maailman
rannan oppikoulun alaosastot, nyt lähti hän sen yliopistoon!
ja mitä hän siellä oppi, saamme ruasta nähdä.

Nyt tuli Niemimäkelässä toisenlaiset tuumat. Kaikkien
ensimmnen työ likalla oli puhdistaa talo kelwottomasta työ-
mäestä, Saimat siitä kyytinsä Hoitolan Heikkikin ja Metsälän
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Mikko, maikka he kyllä kokimat liehakoida ja juoruta uuden
isännän ja emännän edessä, saadaksensa heiltäkin suosiota,
mutta sen enemmän inhosi likka heitä ja pois heidän piti
lähteä, sillä' hän tahtoi rehellistä ja kunnollista työruäkeä.

Kaikkialla rupesi likka innolla talon tiluksien paran-
nuksiin. Kun nyt oli talrui, laittoi hän miehiä metsään aidak-
sia hakkaamaan, sillä pellot ja niityt oliwat aidattomina- ha-
rout wedätti hän heti kotia ja laittoi miehet heti niitä hie-
noksi hakkaamaan lautatunkiolle; talwikaudethääräsiwätmiehet
metsässä kirroeiden ja hewosien kanssa, mutta ei sahapölkkyjen
hakkuussa eikä wedossa, maan talouden tarpeellisissa toimissa.

Kewään tullen tuli toisenlaiset toimet. Nyt rumettiin
aitain panoon ja ojien luontiin, niin pian kun maa tuli su-
laksi. Niistä olikin mahdoton työ, sillä aidat oliwat aiwan
lewällään, niinkuin olemme ennen jo nähneet, ja ojat oliwat
niin ummessa, että niissä kasrooi yleensä kaikenlaista puun-
wesaa; ne luotti likka nuoran aroulla niin suoriksi ja kau-
niiksi kuin höylätyt. Sen tehtyä tuli kyntäminen ja lannan
weto ja taas kyntäminen. Joka paikassa hyöri aina likka
itse katsomassa työn perään ja teki etunenässä itsekin työtä,
kun oli maan mahankin aikaa. Ei likka toiwonutkaan ensi
wuonna runsasta wuodentuloa, kun hänen täytyi kylmää enti-
sen isännän huonosti ruokottuihin peltoihin, mutta hänellä
oli säästössä hyminä muusina saatua wiljaa, jota hän sois-
taan oli saanut niin paljon, että hän kyllä tuli wuoden yli
omistansa aikaan.

likka oli leikkisä ja iloinen isäntä ja hän laski aina
jonkun leissisanan, jos kenen työmiehensä tykönä käwi.
Jos joku työ ei käynyt niinkuin sen olisi käydä pitänyt, tahi
jos joku työ tuli huonosti tehdyksi, ei hän wihassa ja kiu-
kussa rumennut kohta työwäkeänsci haukkuinaan ja parjaa-
maan, niinkuin moni taitamaton isäntä tekee; maan hän oli
yhtä leikkisä, yhtä iloisa kuin silloinkin, jolloin työt olimat
hywästi tehdyt, mutta leikin seassa ja marjossa ilmoitti hän
majanaisuudet, ja niin tulimat epäkohdat korjatuiksi, wieläpä
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niin siewästi, ett'ei työwäki huomannut, että epäkohtia oli
ollut olemassakaan. Tuommoisella käytöksellään moitti likka
työwäkensä kunnioituksen ja luottamuksen ja he rakastuvat
uutta isäntäroäkeä, jonkatähden työt tuliwat toimella jakun-
nollisesti tehdyiksi.

Tuolla tumalla paraniwat Niemimäkelän tilukset aika
wauhtia ja muutaman rouoden kuluttua oliwat ne mitä par-
haimmassa kunnossa.

Niemimäkelä ei nyt enään ollut kuin joku Vanhan-
aikainen linnoitus keskiajalla, niinkuin se oli entisen isännän
wiime aikoina ollut- waan se muuttui nyt iloiseksi taloksi,
jossa käwi runsaasti wieraita, ja kyläläiset, semminkin pyhä-
iltoina, istuiroat Nicmimäkelässä ja keslustelimat siellä talon
isännän kanssa ajan kysymyksistä. Kaikki, jotka maan taloon
tuliwat, otettiin ystäwällisesti ivastaan, ja usea outo mat-
kustajakin poikkesi sinne, katsomaan merkillistä ja toimekastu
miestä, jota jo niin paljon oli toiminut kansallis-asioissa ja
joka torpan pojasta oli kohonnut uljaan talon isännäksi. Ei-
roätkä he koskaan katuneetkaan pienen matkan tekoa, joka ta-
loon oli, sillä he löysiwät aina isännässä iloisen ja wieras-
maraisen miehen, joka kaikki otti yhtä ystäruällisesti wastaan.
Kun tuli sitten kysymys kansallisuudesta, niin isäntä tuli kuin
uudesta syntyneeksi, sillä silloin pääsi hänkäsiksi oikeaan mieli-
asiaansa, ja innokkaasti ryhtyi hän asian selityksiin ja sem-
moisiin selityksiin, jotka oliruat asialle awuksi. Ia ainahan se
asia tuli silloin puheeksi, kun joku roieras poikkesi taloon, sillä
sinne eiwat muut poikenneet kuin semmoiset, joissa itsessään-
kin waikutti kansallishenki. Useinkin palasiroat he talosta läm-
pimämmältä ja plllcnvammalla sydämellä, kuin sinne meni-
wät; sillä siellä oli puhallettu uutta sytykettä, uutta wirikettä,
uutta lämmintä ja tulta heidän sydämeensä.

likan maanvarannus-puuhia edistytti paljon se, ett'ei
hänen tarwinnut kowin paljoa kustantaa kartanon rakennuk-
seen, sillä huoneet eiruät olleet roanhat; hän pääsi sillä, tun
korjasi waan rappiolla olewat kohdat. Hänellä oli nyt huo-
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neita kyllältä ja yhden kamarin pyhitti hän kirjastollensa.
Hän laittoi huoneen mukawaan asuun, ja seinille oli asetettu
kirjahyllyjä, jotka oliwat kirjoja täynnä, huoneessa ei ollut
mitään muuta asutusta kuin kirjasto. Siellä istui likka aina
pari tuntia joka ilta, mirwoittamassa työstä wäsynyttä sie-
luaan ja ruumistaan, ja niin hän jalostutti henkeään kirjal-
lisilla tuotteilla. Kun ei maan roieraita ollut, ei hän antanut
häiritä itseänsä; mutta jos niitä oli, olihan aina altis heille.

Nanha isäntä sai elää ja olla talossa niin mukawasti
kuin halutti. Häneltä ei puuttunut mitään, ei ruokaa eitä
juomaa, ei maateitä eikä lämmintä, eikä kukaan hänelle kä-
rissyt eikä sanonut sopimattomia sanoja; mutta ei hän ollut
sittenkään tyytymäinen tilaansa, sillä kumminkin puuttui hä-
neltä jotain, nimittäin olut- ja konjakkipullot, joita hän oli
tottunut mielensä mukaan hallitsemaan ja kallistelemaan.
Häneen nousi mällin entiset pahat tilinsä, jolloin likka ja
Anni saiwcit kuulla entisiä rimoja ja häwyttömiä sättimisiä,-
mutta he eimät olleet millänsäkään ukon pauhinasta, sillä he
tiesiwät, ett'ei sillä ollut mitään merkitystä; he nauroiwat ja
leperteliroät maan niin lauman, että ukon täytyi leppyä. Man-
han isännän elämä ja luonne näytti ensimältä semmoiselta,
tuin ei hänen elämänsä ja asemansa olisi yhtään muut-
tunut entisestään; niin kopea ja käskemä se oli. Silloin, kun
hän tuli kärtyiseksi, lienee hänelle muistunut mieleen entiset
paremmat ajat, jolloin hän oli kymmenien tuhansien omis-
taja, joka seikka tekee ihmisen niin otolliseksi ja mainioksi, ajat,
jolloin häntä kuunteliwat kaikki muut, paitsi tuo jörö naa-
puri, läykkälän isäntä, ajat, jolloin ei kukaan sanonut ivas-
taan muut kuin tuo sama jörö, ajat, jolloin hänellä oli antaa
tuolle turisewalle ja anomalle syoän-alalle, mitä maan sen
mieli teki. Kaikki edelliset edut oliwat nyt menneet, mutta
tuo jälkimmäinen oli pysynyt entisessä woimassaan, welko-
mana ja ankarana saanmmiehenä; mitä hän nyt sille antoi,
millä tyydytti sitä? ne oliwat kysymyksiä, jotka tekiwät ukon
kärtyiseksi. Ensimältä koki hän antaa tuolle melkojalle riskisti
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mettä, sillä hän oli niin tottunut juomaan, että hänen täytyi
jotakin juoda, ja likka ei ollut tietäuunäcintaän hänen muka
parhaasta tarpeestaan, eikä wanha isäntäkään kehdannut suo-
raan siitä käristä, kun ei hänelle juomisia laitettu; sillä hän
kumminkin tunsi tunnossaan, että hänen asiansa oli huonolla
perustuksella, semminkin kun hänellä oli muutoin niin hywä
elämä ja hoito; jota enemmän hän juomisen himossaan joi
mettä, sitä kurjemmaksi hän hamaitsi tilansa, sitä kärtyisem-
mäksi tuli hän. Mutta tuo meden juonti ei ollut miksikään
pahaksi hänelle, sillä juuri meden juonnin tähden tuli hän
wiimein siihen tilaan, että moi tulla toimeen himoitsematta
wäkemiä juotawia; tuota toirooikin likka ja iloitsi sydämes-
sänsä, kun näki, että ukko rupesi mettä juomaan.

Nina, kun ukko tuli pahalle päälle, oli hänellä olewi-
nalln joku erinomainen syy, josta hänen tuli pauhata: mil-
loin hän kurisi ja möyrästi siitä, kun kaikki talon warat tuh-
lataan tyhjiin loruihin; se saarna tapahtui aina silloin, kun
likka lisäsi kirjastoaan taikka tilasi sanomalehtiä. Milloin
taas siitä, että työroäelle syydetään kaikki, mitä hengestä irti
oli; milloin taas, että mierolaisille ja macmkulkijain kitaan
syydetään elo elämä, ett'ei oman mäen suuhun jää elämää
einettä- se jyräkkä tuli aina silloin, kun Vieraita oli talossa
ollut. Siitä oli kuitenkin hywä, ett'ei ukko koskaan roierasten
kuullen hiiskunut mitään, mutta sen enemmän heidän pois
mentyänsä. Wierasten aikana hän istua murrotti itseksensä
hiljaa; urutta jos wieras meni hänen tykönsä ja puhutteli
häntä, niinkuin muka ei muuta isäntää talossa olisikaan,
silloin ukko tuli iloiselle tuulelle ja rupesi kehumaan ja
ylistämään wahwaa taloaan, sen uljaita huoneita, sen oiwal-
lisin peltoja ja niittyjä, rväliin millusten ympärilleen, kuulisiko
tuota kukaan,- kaikista näkyi, niinkuin ei hän muistaisikaan
langennutta suuruuttansa.

Kerrankin piti ukko oikein aika jyrätkää. Hän oli taas
tarteynyt työroäelle, jota talossa nytkin oli paljon. Ukko tuli
likan nenän eteen pöydän luo, jossa likka oli syömässä muun
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mäen kanssa, ja löi nyrkkiä pöytään, niin että astiat helisi-
wät, ja sanoi i „Tätä menoa ei kestä kauwan, meidän pitää
paikalla erota, minä tahdon sen."

„Erotaan maan ja heti, mutta waarin puolelle kaiketi
minä rupean, en minä tule maariita aikaan", sanoi likka hil-
peästi totuudessa.

„Kyllä sinulla juonia on", sanoi ukko ja lähti häpeis-
sään pois.

Kukaan mäestä ei nauranut, sillä likka ei ollut
kaan kärsinyt sitä, että ukkoa olisi kukaan pilkannut,- unitta
ukon pois mentyä purskahti koko mäki nauramaan sen suk-
kelan kepposen tähden, jonka likka ukolle silläkin kerralla teki.
Tuolla tamalla moitti likka aina hymyydellä ukon pahuuden.
Ei puolella sanallakaan likka koskaan sättinyt ukkoa hänen
entisistä synneistänsä, maan antoi ukon wapaasti luulotella
olemattomasta rikkaudestaan ja suuruudestaan ja isännöidä
niinkuin itse tahtoi.

Niin kului taas joku wuosi ja likka oli jo saanut tiluk-
set niin hywäcin kuntoon, että hän alkoi saada hymiä muoden
tuloksia. Ennen pitkää maksoi hän tummimaarillensa, läyk-
kälän isännälle, ne parituhatta markkaa, jotka hän häneltä oli
lainaksi ottanut maan hintaa maksaessaan, ja nyt ei ollut
likka penninkään melassa yhdellekään ihmiselle; tuosta het-
kestä pitäen karttuiwat hänen aineellisetwaransa aika wauhtia.

likalle ja Annille oli Jumala lahjoittanut jo kaksi ter-
mettä ja kaunista lasta, pojan ja tyttären. Ensimäinen lapsi
oli poika, ja kun hän syntyi Niemimäkelcissä, tahtoi Annin
äiti, että hänestä tehtäisiin enon kaima ja että hän ristittäi-
siin Kasperiksi, Mutta kun ristittömän lapsen isä ja äiti
oliwat lukeneet Topeliuksen Luonnonkirjasta kertomuksen
„Kasper ei saa oppia mitään" ja kun eno Kasperikin näytti
samankaltaiselta Kasperilta, eiwät he hywäksyneet mummon
ehdottamaa nimeä eimätkä panneet sitä pojallensa, maikka he
hywin kyllä tiesiwät, „ett'ei nimi miestä pilaa, jos ei maan
mies nimeä". Olipa siihen toinenkin syy: likan isä oli wel-
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mallinen saamaan kaiman heidän ensimäisestä pojastaan ja
likka lohdutteli siitä wähän nyrehtynyttä anoppi-muoriaan
manhnlla sananlaskulla: „mieshän Mattiik' on". Mummo
ei ottanutkaan komin lujalle nimen panossa; hän lähti pois,
maikka wähän tyytymätonnä.

Annin äiti olikin leppynyt kaikesta sielustaan ja mie-
lestään wäwyllensä ja tyttärellensä. Hän kiitteli sydämes-
tänsä Jumalaa, kun hänellä oli niin kelpo lapsi, kuin Anni
oli, ja kun hänen oli onnistunut saada niin kunnollinen wäwy,
kuin likka. Mummon tunto ei ollutkaan wielä tullut poltin-
raudalla merkityksi, sentähden oli hänessä taas paremmat
tunteet sijansa saaneet; ainoastaan kodin määrät mielipiteet
oliwat ajaksi himmentäneet ja roarjokkaalla sumullansa peittä-
neet hänen sielussaan sen totuuden walon, jonka ijankaikki-
nen totuus jo luomisessa istutti ihmissydämeen. Se totuus
pääsi taas hänen sydämessään woitolle; sillä kodin synkät
sumut oliwat nyt hälmenneet, joiden takan hän selwästi näki
menneen pimitetyn elämänsä surulliset hedelmät. Niiden läpi
näki hän taas wäwyssään ja tyttäressään kirkkaasti loistaman
totuuden woiton. Usein hän illan hämärässä muisteli
katkeruudella niitä surullisia tapauksia, joita mennyt elämä
oli hänelle niin runsaasti tuonut. Hän muisteli niitä onnel-
lisia aikoja, jotka heillä oli ennen metsäin myöntiä, jolloin
heiltä ei mitään puuttunut, jos kohtakaan eiwät olleet rikkaita,
jolloin ei kukaau heitäylönkatsonut eikä inhonnut. Hän muis-
teli rikkauden aikaa ja sen loistawuutta, mutta sitä piti hän
elämänsä suurimpana onnettomuutena, niinkuin se todella
olikin niin määrin käytettynä kuin he rikkauttaan käyttiwät.
Usein hän muisteli poikaansa Kasperia, silloin heltyi hän aina
kyyneleihin; sillä hänellä oli äidin sydän langennutta ja har-
hateillä oleman poikaansa kohtaan. Hän tunsi sywällä surulla,
että suurin syy hänen poikansa onnettomuuteen oli juuri heissä
itsessään, nimittäin heidän huonossa kasmatuksessnnn, jnsepä
tunto komin kalmasi eukon sydäntä. Ei hän koskaan muistellut
surullisia muistojaan muiden kuuloon kuin likan jaAnnin, ja



he kokiwat aina häntä lohduttaa ja poistaa hänen murhet-
tansa. Nina, kun posti tuli, oli eukko ensimmäisenä kysele-
mässä likalta tai Annilta: „kuuluiko Kasperista mitään?"
siinä yksinkertaisessa luulossa, että „awiisuissa", joissa on

kaikki maailman tiedot, lienee tietoja Kasperistakin! eikä eukko
siinä airoan turhaan luullutkaan, sillä kerran, kun posti tuli,
oli eräässä sanomalehdessä luettawana, että eräs Kasperi
Niemimäkelä, Peltolan kylästä, on pantu kiinni warkau-
desta. Kun likka hawaitsi tuon uutisen, wei hän sen kohta
nähtämäksi Annille, joka kalpeni kuoleman kalpeaksi. Samassa
taas tuli Annin äiti jakysyi: „Kuuluuko Kasperista mitään?"

„Kasperista ei kuulu mitään, ei enempää kuin ennen-
kään. Oi kuinka mielelläni minä antaisin teille tietoja Kas-
perista, kun maan moisin, mutta se on mahdoton- hän on
meiltä kaikilta poissa tietämättömissä", ehätti likka sano-
maan, sillä ei hän tahtonut lisätä kimiä kuorman päälle.

„Onneton poikani! Isäsi ja äitisi syy se on, että sinä
noin olet,- armahtakoon meitä kaikkia Jumala!" sanoi eukko
ja kyyneleet alkoiwat wieriä alas hänen murheesta lakastu-
neita kaswojansa myöten.

Anni istui tuolilla kalpeana kuin palttina ja hänen
äitinsä hämäiisi nyt masta, missä tilassa hän oli. „ Jumalan
tähden, mikä sinulle tuli, Anni?" sanoi äitinsä ja tarttui tyt-
tärensä käteen.

.Minulle tekee pahaa, ininä pyörryn äiti- tuokaa mi-
nulle kylmää mettä!" kuiskasi Anni tuskin kuultawasti.

Nyt ivasta hawaitsi likka, kuinka sywän haawan hän
oli arwaamatta iskenyt waimonsa sydämeen, Hän heitti
anoppimuorinsa pitelemään waimoansa kiinni ja juoksi itse
mettä noutamaan- pian tuli hän takaisin, ja medellä mirkis-
tellen saiwat he töin tuskin estetyksi Annin pyörtymästä,
mutta useammaksi Vuorokaudeksi kaatui Anni tautiwuoteelle;
niin kipeästi otti sisaren sydämeen langenneen weljen surulli-
nen kohtalo. Mitähän, jos murrettu äidin sydän olisi saanutsen uutisen tietoonsa? Mitähän, jos hiljan herännyt ja sen-
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tähden paljon kärsinyt omatunto olisi tuon liscinuolen saanut,
omatunto, joka niin paljon jo oli kärsinyt huonosta lastensa
knsmatutsesta, lisänuolen, jossa täydessä määrässä olisi
näkynyt hedelmät, joita maailmcmmnnan oppikoulu oli moi-
nut hänen pojallensa antaa, johon kouluun he oliwat lap-
sensa uskoneet? Oi, mustatkaa, wastlltkaa! Olisikohan mur-
heesta murrettu sydän sitä woinut kestää? Ei, ei se olisi
jaksanut, se olisi epäilemättä katkaissut kulutetut, heikontuneet
elimet ja niin olisi nuoli saattanut kärsimän ja katuman sy-
dämen ennen aikaansa hautaan. Mutta tuota uutista, tuota
lisänuolta ei hän saanut tietää, sillä likka ja Auni hywin
käsittirucit, minkä waikutuksen se olisi tehnyt kärsimyksistä hei-
kontuneessa sielussa.

Kun Anni sairasteli muutamia nmorokausia, tointui
häu entiselleen! mutta sen erän perästä ei hänen mielestänsä
mennyt onneton Veljensä ja kahta rakkaammalta tuntui Kas-
peri nyt likasta ja Annista kuin koskaan ennen. Oi kuinka
mielellänsä he olisiroat sulkeneet syliinsä onnettomanKasperin
ja kokeneet häntä saattaa oikealle tielle, kun se maan olisi käy-
nyt laatuun! Mutta se oli mahdoton, sillä Kasperista ei
saatu sitten enään minkäänlaista tietoa, kun hän oli ran-
gaistuksensa kärsinyt ja päässyt taas wapaaksi, maikka likka
koki kaikin tarvoin häntä kuulustella.

Niin kului aika. Annin äiti hoiteli lapsia ja sureskeli
kadonnutta poikaansa,- mutta nöyränä, katumaisena kantoi
hän elämänsä kohtaloa ja nöyrällä sydämellä tunnusti hän,
että se elämän siroeys ja puhtaus, jonka hänen tyttärensä
omisti, ei ollut heidän ansionsa, maan likan. Wanha
isäntä oli yhtä synkkämielinen kuin ennenkin, eikä hän kos-
kaan kysellyt: „kuuluuko Kasperista mitään?" Maliin hän
kärteytyi ja rietausi mintuin ennenkin; kun hän sai maan jo-
tenkin wähänkään waroja, osti hän kohta miinaa ja joi
niinkuin ennenkin, ja kun ei saanut miinaa, joi mettä niin-
tuin ennenkin,- mutta summa maan oli se, ett"ei talossa
annettu hänelle mitään mäkewää juotawaa eikä waroja
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niiden hankkimiseen, ja siitä ukko käwi törkyiseksi niinkuin
ennenkin.

Jumala lahjoitti taas likalle ja Annille terween ja
kauniin pojan. He rakastiwat Kasperi parkaa niin sydämes-
tään, ett'ei enään mitkään ennakkoluulot woineet estää heitä
tekemästä pienestä tulokkaasta kaimaa onnettomalle enolle,
ja nähtämästi iloitsi ukkokin tuosta- lieneekö hänenkin sydä-
messään liikkunut jotain tunteita onnetonta poikaansa koh-
taan. Kenties, kenties, mutta päälle ne eiwät ainakaan nä-
kyneet.

Kun kunnallislautakunnan esimiehen wirln tuli pitä-
jäässä awonaiseksi, malitsiwat pitäjään miehet yksimielisesti
likan siihen; mutta likka ei ottanut wastaan tuota luotta-
muswirkaa, waan pyysi, että hän saisi olla erillänsä siitä, sillä
hänellä oli kyllä muutakin tekemistä, Kuvaten samassa kui-
tenkin apuansa, jos niin tarwittaisiin. Hän esitteli, ett'ei sii-
hen toimeen ole kunnollisempaa eikä soweliaampna miestä
koko pitäjäässä kuin läyktalän Aapo, ja tämä walittiinkin,
eikä kunnalla ollut koskaan syytä katua maaliansa; sillä hän
toimitti kaikki asiat toimella ja se käwikin hywin laatuun, sillä
likka oli lähellä ja he oliwat aina yhtenä sieluna jasydämenä.

Hoitolan talo oli keskellä kylää kauniilla asemalla, ja
siinä oli mankka kartano. Niinkuin jo ennestään tiedämme,
tuli taloon muukalaisia asumaan entisen isännän Hoitolan
Heikin häwittyä. Tiedämme myös ennestään, ett'eiwät
nuo muukalaiset, jotka oliwat ennen metsällänsä eläneet, mai-
neet hämenemättä olla ja elää semmoisessa paikkakunnassa,
jossa piti työnteolla elää; mutta sitä emme wielä tiedä, että
Hoitolan uudet asukkaat oliwat nyt jo niin häwenemäisillään,
että he tarenteliwat mnömään Hoitolaa eräälle mustalaiselle,
joka sen kanssa hieroi kauppaa,

„ Niitähän täällä nyt wielä tarmitaan- meidän kylässä
ei ole koskaan wielä ollut mustalaisia, eikä tule wielä nyt-
kään,- Hoitola on jo kylläksi lemiitänyt makuutta paikkakun-
taan, nyt sen on aika rumeta leivittämään waloa ja niin
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palkitsemaan sitä wahinkoa, mitä ennen on ihmisknnnnlle
aitaan saanut", sanoi likka asian kuultuansa.

Peltolan kylässä ei ollut wielä nytkään kansakoulua,
maikka sitä oli yritetty monta kertaa toimeen panemaan; sillä
olipa aina wähän enempi mastaan-panijoita kuin tahtojia.

Ensi pyhänä sen jälkeen kun tieto oli saatu siitä, että
mustalainen tarentelee ostamaan Hoitolaa, oli taas pitäjään
kirkossa kuulutus kansakoulun perustamisesta Peltolan ky-
lään. Kun kokouspäiwä tuli, meni likka kokoukseen. Kun
wastllpuolue rupesi rähisemään, pyysi likka puheenrouoroa,
jonka hän saikin. Heleällä äänellä, Voimakkaassa puheessa
selitti hän koulun edut ja samassa kumosi järkeroästi ja pe-
ruksellisesti wastaanpanijain roäitteet. likan puheen perästä
rumettiin heti äänestämään, ja katso, koulun ystäroät moit-
timat niin suurella enemmistöllä, että wastustajat meniwät
unhoissaan ja pitkällä nokin pois koko kokouksesta, ja niin
tuli Hoitola, tuo entinen pahuuden ja irstaisuuden pesä, kan-
sakouluksi kylään. Koulu pantiin kohta woimaan ja niin jäi-
wät mustalaiset tulematta sekä Hoitolaan että koko Peltolan
kyläänkin,- Hoitolaan tuli nyt asumaan „roalkolaisia", nimit-
täin opin walon kipinöitä, jotka kirkkaina säteinä alkoiwnt
leruitä kansaan.

Kertomuksemme alussa tuntui, että Peltolan kyläläiset
olimat jotenkin walistunutta kansaa ja että he pitiwät huolta
henkisistäkin tarpeistansa, jakertomuksemme kansakoulu-asiasta
näyttää aiman toista. Tosi on, että Peltolan kyläläiset oli-
wat rocilistuneempia kuin usean muun paikkakunnan asukkaat-
mutta siihenkin katsoen, kauwan, lauman tahtoo pimentolnn
puoli olla woitolla! Kauwan saa walopuoli waikuttaa ja
taistella, ennenkuin saapi marjot poistumaan, sumut hälwe-
nemään, ennenkuin totuus saapi woiton, ennenkuin kansal-
liset asiat saamat yksimielisen sopusoinnun, ja maikkapa maan
enemmistön suosion,- näin on niissäkin paikkakunnissa laita,
joissa se parhaallaankin on; mitä sitte muualla? Enimmi-
ten on roielä niin, että täytyy työtä tehdä ja mairoaa nähdä,
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wieläpä kärsiä pilkkaakin wcnwoistaan, jotakin kansallista
asiaa ajaessaan. Mutta jos tuota työtä tehdään uupumatta,
wäsymättä, nureksimatta, suuttumatta, tehdään useammilla
yhdistetyillä woimilla, niin kansan silmät aukenewat ja to-
tuus jääpi rooitoksi. Ia useinkin on niin käynyt, että pimen-
tolaiset kiittäwät niitä, jotka owat ponnistelleet heitä itseään
ivastaan, niitä, jotka omat taistelleet heitä roastaan heidän
hywäksensä, kiittäwät heitä, maikka usein myöhään, sitte, kun
heidän hywäntekijänsä owat uupuneet, wäsyneet ja laskeu-
neet siihen lepoon, johon ei enään pärjääjän eikä soimaajan
raaka panetus kuulu.
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VII. Jäissä.
ilu aika tuon kansllkoulukokouksen jälkeentuli
pitäjään pappilaan häät, sillä eräs nuori ja
tunnollinen pappi nai kirkkoherran tyttären,
Häissä oli monentnltaista mäkeä: siellä oli
rowasteja, kirkkoherroja, apulaispappeja, yli-
oppilaita, metsäherroja, kauppamiehiäjawielä

siihen lisäksi eräs wiralta pantu kruunuuwouti. Siellä oli
arruokkaampill talon isäntiä ja emäntiä, joidenmuassa oliwat
myös Niemimäkelän isäntä ja emäntäkin; sanalla sanoen:
siellä oli roiemita kaikensäätyisiä ja -nimisiä. Paljon oli siellä
myös herrasnaisia ja neitoja, jotka itseänsä maatettaessa oli-
mat toistensa kanssa kokeneet kilpailla turhuudessa, parhaan
taitonsa jälkeen. Sen kilpailunsa oliwat he tehneet niin pon-
tewasti, että heidän oli onnistunut tehdä ihminen melkein
tuntemattomaksi. Sentähden nauttimatkin he kaikkien järjel-
listen ihmisten silmissä paremmin Vaatekaapeilta kuin järjel-
lisiltä olennoilta, paremmin apinoilta kuin kauniilta suku-
puolelta.

Silloin oli heinäkuun alkupuoli ja kylmä, kolkko poh-
joistuuli oli jo puhaltanut useampia wuorukausia.jonkatähoen
maamies kameli synkkänä ja alakuloisena tiluksillansa, tarkas-
tellen roäliin taiwaan rantoja, ikäänkuin toiwoen jotain loh-
dutusta, jotain lieroitystä, synkistyneelle ja elämän huolista
raskautetulle sydämellensä; semmoinen oli ilma, semmoiset
oliwat maamiehen mielialat silloinkin, kun häät oliwat pappi-



119

lassa. Hää-wieraat eiwat paljon joutaneet ajatella kolkkoa
ja uhkaamaa ilmaa, sillä itsekullakin oli kyllältä hommaa ja
jotain touhua sehän oli tietty, sillä nyt oli häät ja häissä
ollaan iloisia, ja ilon aikana ei jouda murhe mieltä rasitta-
maan. Mutta olipa kumminkin hää-wiemstenkin joukossa
niitä, joille ei ilo ilolle maistunut tällä kerralla, maan jotka
murheellisen näköisinä usein tarkasteliroat tairuasta; heidän
mielensä ei jaksanut olla iloinen, ruaikka he olisiroat olleet
yhtä oikeutetut siihen kuin toisetkin kutsuwieraat, sillä hekin
oliwat häissä.

No, mitäpä siitä. Vihkiminen toimitettiin suomeksi
tawallisilla kirkollisilla juhlamenoilla ja wihkimisen päätettyä
toiwotettiin nuorelle parikunnalle onnea maljojen kanssa
kaikki oikein, eikä siitä sen enempää. Sen tehtyä kannettiin
wieraille tahroin monenkaltaisienkahwi-leipien kanssa oikein
sekin, eikä siitäkään sen enempää. Sen jälteenkannettiin toti-
aineita esille ja Vieraita kehoitettiin tekemään itsellensä lasit

siitä wähän enemmän, sillä maljojen aika on myös pu-
heitten aika.

Hääwierasten joukossa oli paljon ruotsikiihkoisia. He
tunsiwat nimeltä Niemimäkelän likan, jota he oliwat oppi-
neet pitämään päästä wiiriönä houkkana; hän muka oli yksi
niistä hurjista kirkujista, jotka joka tilassa nostamat melua
ja uneksuvat suomalaista kansallisuutta, maikka se heidän mie-
lestänsä oli ihka mahdoton. Kun he saiwat tietää, että lik-
kakin oli häissä, tahtoimat he saada tietoonsa, kuka talonpoi-
kaisista Vieraista oli likka, saaduksensa niin tutustua ulko-
naisestikin tuon houkkion kanssa. He kokoontuiroat likasta
ulommaksi yhteen ryhmään jakatsoiroat häntä niinkuin „ lehmä
uutta konttia"; näyttiwätpä siltä, tuin he olisiroat pelänneet
likkaa niinkuin ruutimiinaa. Erinomaisemman kärkäs oli
häntä tähystämään tuo wiralta pantu truuuunroouti.

Häissä oli myös paljon kansallismielisiä ihmisiä ja he
oliwat kokoontuneet likan ympärille. Heissä waikutti yksi ja
sama kansallishenki ja he keskustelimat kansallisista asioista
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juuri silloin, kun tuo toinen joukkio ullankanteelta tarkasteli
likkaa, nähdäksensä, minkä näköinen mies tuo hurja talon-
poika oli.

likan ympärillä olema joukko pyysi nyt juuri, että hän
pitäisi puheen. Kun taaempana olema joukkio, jokapiti itseään
ainoina siwistyneinä näissä häissä, sen kuuli, tuliwat he kohta
lähemmäksi sitä joukkoa, jossa likka oli.

„Jumaliste! Pitäkääpä puhe ja oikein komea. Tehän
olette oikein fennomanien pappi", ehätti eräs ruotsikiihkoi-
sista pilkallisesti sanomaan.

„Wirkani kautta! Pitäkääpä puhe ja panenpa palkkani
pantiksi, että se puhe tulee olemaan simistyneille törmille
oikein hauska kuulla, ymmärmttekös weikkoset? puhe tulee
olemaan hywin siwistynyt, oikein fennomaninen", ehätti Mi-
ralta pantu kruununmouti pilkallisesti säestämään ja wii-
meistä osaa lausuessaan katsoi hän joukkiotaan silmiin ja
kaikki hänenkaswonsa juonteet oliwat pilkallisessa ilwehymyssä.

„Pidä maan puhe, likka!" kehoitti jokulikan ystäwistä.
„Ei minun tällä kermalla haluta pitää puhetta, silläminä

näen selwään, että nuot werettömät tahtoisiwat minusta tehdä
keppihewosensa", sanoi likka.

„Puhu roaan, likka! Mitä sinä heistä wäliä pidäty
juuri sentähden on sinulla sitä suurempi syy puhua, kun hei-
täkin on saapumilla", kuiskasi likkaa lähellä olema läykkälän
Aappo hänen karmaansa.

„Vhtä kaikki", sanoi likka, nousi samassa seisomaan ja
piti seuraaman puheen:

„Kunnioitettamat kansalaiset!" (Kaikki iloinen melu
waikeni). „ Minua on pyydetty puhumaantässä tilassa jotain.
Toisten pyynti perustuu siihen, että he luulemat saamansa
kuulla puheessani jotain hywää ja kelwollista, jota ei kuiten-
kaan minulta tule; toiset omat taas pyyntönsä perustaneet
siihen, että saisiwat oikein pilkan ja iwcm sijaa kansaa mus-
taan ja kaikkia niitä kohtaan, jotka kansan etua walwowat.
Siihen sitte mielii lisäksi tulee, että ympärilläni näen enim-
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mältä osalta niitä, jotka omat siunatusta opinlahteestä saa-
neet ammentaa sieluunsa niitä totuuksia, joita maailma on
tähän saakka hamainnut ja tunnustanut ainoiksi oikeiksi tie-
detten alalla. Katsoen näihin asianhaaroihin, huomannette
kaikki, ett'ei tehtäwäni ole meikäläiselle mikään helppo asia;
mutta aioupa kuitenkin puhua jotain. Älkäätte luulko, että
puhuisin jonkun imarteleman hääpuheen,- minä puhun maan
siitä, joka sydämelleni on rakkain ja kalliin asia ja sentähden
pyydän jo edeltäpäin, ett'ei minun puheestani kukaan pahe-
nisi, sillä sydämen kyllyydestä suu puhuu. Siis aion puhua,
niinkuin ukko Törne puhui,

„maasta parhaimmasta päällä maan
ja kansasia sen, hänen kansastaan,"

Aion puhua siitä kansasta, joka taistellen nälän kanssa on
täällä kylmässä, kolkossa pohjoisessa ilma-alassa tämän maan
raiwannut kylmästä korwesta, joka on tehnyt tämän maan
mahdolliseksi yhteiskunnallisille ihmis-asumisille. Aion puhua
siitä kansasta, joka on, miekoin taistellen ulkonaisiarmhollisia
wastaan, wuodattanut tuoreimman sydänmerensä isänmaansa
hywäksi, siitä kansasta, jonka taisteloioen ja kärsimysten he-
delmänä me nautimme niitä Valtiollisia ja yhteiskunnallisia
etuja, jotka meillä owat olemassa; puhun siitä kansasta, jonka
kärsimisten ja roairoojen hedelmänä mekin woimme tämänkin
hupaisen hetken huolitta wiettää keskellä ylöllisyyttä; siitä
kansasta, joka nytkin, synkällä, raskaalla mielellä kämelee mii-
jawllinionsa ympäristöllä ja tähystelee kaimaan rantoja, sillä
luonnon-woimat uhkaamat taas yhdellä iskulla korjata pois
hänen rouoden-pitkaän Vuodatetun hikensä ja wäkensa. Kolkko,
synkkä on kansan sydän noita ajatellessa ja katsellessa, silla
hän näkee tuleroaisuutensa myös kolkkona, synkkänä,- sillä
hänellä on tuolla kotona kaikki, mitkä maailmassa owat hä-
nelle rakkaimmat. Siellä on hänen mainionsa, joka on jo
niin paljon hänen kanssaan kärsinyt elämän kowuutta, ja
uusi kärsiminen, uusi taistelo uhkaa taas. Tuolla kotona on
hänellä rakkaat lapsensa, jotka odottamat häneltä leipää ja
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joiden kanssa hän on niin usein palansa jakanut; mitä antaisi
hän nyt heille, jos halla weisi kaikki? Naltio ja yhteiskunta
mantu häneltä myös saatawiaan,- mutta millä suoritettaisiin
niitä, jos niin käwisi? Mutta samassa huomaa hän, että
hymästi järjestetyssä waltiossa on wasammies, joka osaa
antaa selwääkin selwemmän Vastauksen sille kysymykselle.
Näissä mietteissä tulee hän kotiinsa. Hän hawaitsee lapsensa
ja huomaa samassa, että rakkaimpansa hän ainakin saa itse
pitää, nimittäin mainionsa ja lapsensa,- ne eiwät kelpaa kenel-
lekään, mutta hänelle ne kelpaawat. Hän sulkee lapsensa sy-
liinsä ja murheen ja ilon kyyneleet wuotamat sekaisin hänen
tunnokkaastn sydämestänsä ja ainoastaan nuot pienoiset
ja mainionsa woiwat eleillä pitää, woiwat jotain wah-
wistusta ja lohdutusta luoda hänen murheesta ja työstä
mcisyneesen sieluunsa.

Tuo kansa se on, jota nurisematta uupumatta, Vä-
symättä on kantanut elämän raskasta kuormaa, se kansa, jolle
tämä maa on rakas ja kallis. Se on se kansa, joka ei ole
kuitenkaan saanut osaksensa niitä kansallisia oikeuksiansa, joita
se itsellensä oikeudella waatii, katsoen omiin suuriin Vaimoi-
hinsa ja kärsimisiinsä.

Saattaisiko kukaan joukossamme olla niin tunnoton,
ctt'eiroät tämän kärsimän kansan kärsimiset käwisi hänen sydä-
mellensä? Saattaako kukaan olla niin tunnoton, ett'eimät
kansan sydämeen lyödyt haawat tuntuisi pistoina itsekunkinomassa sydämessä? Saattaako kukaan meistä olla niin tun-
noton, ett'ei hankkisi tuolle sorretulle ja karsimalle kansalle
waloa ja tekisi työtä ilolla sen eduksi ja auttaisi häntä niihin
oikeuksiin, jotka oikeudella omat hänelle tulemat? Saattaako
kukaan meistä iloita silloin, kun kansa suree, ja päinmastoin?
mustatkaa sydämissänne, sillä minä kysyn maan. Mutta kii-
tos Jumalan! kansa on silmänsä saanut auki ja kansallishenki
on häntä rumennut elähyttämään, Hän on tullut huomaa-
maan, mikä kallis aarre toki tuo kansallisuus on, ja hän tais-
telee ilolla, murhettensa seasta, sen eduksi ja sen saawutta-
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miseksi. Hän on tullut käsittämään, ett'ei todellista wapautta
saada ilman kansallisuutta ja että

„paremoi orjan elämää
on kuolo hirsipuussa."

Hän on tullut huomaamaan sen, ett'ei ilman taisteloa saada
mitään tässä matoisessa maailmassa, ja sentähden hän tais-
telee ilolla kansallisuutensa eduksi henkisillä Voimillansa ja
aineellisilla Maroillansa. Ia tämä taistelo, tämä tarkoitusperä
ei ole suinkaan wäärä, niinkuin muutamat sitä tahtomat luu-
lotella; kansalla on oikeus maalia itsellensä kansalliset oikeu-
tensa ja heidän waatimukseusa ei ole mikään muu kuin ihmi-
selimen waatimus. Kansa ei tyydytään enään paljaisiin lu-
pauksiin ja ludaksen kaltaisiin suun-antamisiin jakäden ojen-
tamisiin,- sillä he omat hawainneet, ett'ei tuo kaikki ole muuta
kuin kamala esteleminen ja uniwirren meisaus suomalaiselle
kansallisuudelle, jolle eräältä taholta tahdotaan maan kallis
asiamme lykätä kauwas tulemaisuuden hämärään sumuun.

Tuo kaikki on jokaiselle isänmaan ystäwälle ilahutta-
waa,mutta onpa asialla muitakin ilahuttaruiapuolia. Maamnie
siwistyneessä säädyssä rupeaa myös suomalainen kansallis-
henki lemenemään ja juurtumaan, ja yliopistossa saapi isän-
maallinen henki yhä enemmän alaa, maamme opin tiellä ole-
missa nuorukaisissa. Ia sitä tehden, kun he sieltä hajauroat
maamme Virkakuntiin, sitä tehden muuttumat siwistyneet
säädyt kllnsanmielisiksi, jotka jo isoksi osaksi niin omatkin; sitä
tehden poistumat nuot surulliset muistelot jaharmaat sumut,
jotka niin klluman owat himmentäneet meidän kansallisuut-
tamme ja kokeneet sammuttaa sen tulta. Mä he harweneruat
ja poistumat unohduksen hämärään sumuun jayhä enemmän
saapi ihmiselimen Vaatimuksemme alaa oppineittemmekin
seassa, ja yhä enemmän iloitsee kansa, sillä hän on saanut
uuden, mankan sään köyteensä, jota ei moi katkaista enään
mikään woima, mitkään mehkeet ja tekosyyt. Silloin me
tulemme ystäwiksi ja meljiksi kaikin ja teemme yksimielisesti
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työtä isänmaan hywäksi, kukin woimiensa jälkeen; kuka woi
silloin polkea ja sortaa meidän kansallissiwistystämme?

Silloin on meidän hywä olla, sillä sydäntenkatkeruudet
owat poistetut. Silloin saapi isänmaa toisen muodon, toisensuunnan, sisällisessä ja ulkonaisessa kehittymisessään. Ponte-
masti pyrkii se silloin eteenpäin henkisissä riennoissaan ja
aineellisessa wnurastumisessaan, sillä sen poikien woimat owat
kootut yhteen ja luja on kolmisäinen köysi. Ia nyt, kun-
nioitetut kansalaiseni! pyydän, että yhdessä sydämessä juom-
me suomalaisen tansallissiwistyksen onnen maljan! Jumala
siunatkoon maatamme ja sen kansaa! Hän siunatkoon jokaista
poikaa ja neitoa, miestä ja roaimoa! Eläköön Suomi ja sen
kansallisuus!"

Kolminkertainen elaköön-huuto seurasi likan puhetta ja
he joiruat ilolla onnen-maljan suomalaiselle siwistykselle ja
kansallisuudelle.

„Kas maan tuota hurjaa talonpoikaa! Hän saarnasi
niinkuin kiiwain hihhuli-pappi", sanoi Miralta pantu wouti.

„Älä nyt rupeakaan rmisauttasi jakamaan, sillä se on
tässä jotenkin huonosti paikallaan", sanoi joku wierasten jou-
kosta woudille. Sitten tuo sanoja astui likan luo, tarttui
häntä kädestä kiinni ja sanoi- „Kiitän teitä kauniista, ruoi-
mallisesta, lämpimästä ja isänmaallisesta pnheestanne. Te
ette taida ennän tuntea minua, mutta olemmepa wanhat
tutut."

„En muista ennen nähneeni teitä, herra", sanoi likka.
„Monta Herran muotia sitten, luhannus-yönä tuolla

maantien Meressä mäellä."
„Silloinen kiista-kumppanini, ylioppilas?"
„Niin. Niin poikamaista kuin kiistamme lienee silloin

ollutkin, mutta minä en saanut sitä mielestäni haihtumaan.
Paljon olette tekin sitten waurastuneet kansallisissa asioissa,
mutta minä wielä enemmän- sillä olenpa nyt täysin suomi-
mielinen ja pidän kunnianani sitä, että olen mahdollinen sitä
nimeä kantamaan", sanoi wieras.
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„Tunnenpa selwästi, ett'ette ole mikään ulkokullattuun
minä iloitsen siitä. Terwe tultuanne kansan joukkoon! Minn
luulen, ettette tule katumaan kauppaanne, sillä kansan kii-
tollinen sydän ja rakkaus on olema palkkanne totuuden moi-
tosta", sanoi likka ja puristi sydämellisesti kädestä tuota
entistä, uudesti syntynyttä tuttuansa ja sydämmellinen ystä-
wyys solmiusi heidän wälillänsä.

Paljon aikaa oli jo kulunut siitä, kun he oliwat ensi-
kerran toisiansa tawanneet luhannus-yönä tuolla maantien
wieressä mäellä. Outoina, mieraina olimat he silloin toisensa
kohdanneet ja toisiansa ylönkatsoiwat he puhellessaan. Ilön-
katseella oli ylioppilas silloin kohdellut kansan nuorison leik-
kejä ja heidän poikamaisia tausallis-puuhiansa, ja hän aikoi
yhtä poikamaisessa kansallis-sorrossaan kumota yhdellä iskulla
noiden nuorten fennomanien tarpeettomat houreet, joita hän
piti maan haaweina, jotka muut oliwat hetkeksi heidän pää-
hänsä panneet, wieläpä sulana häwyttomyytenä. Hän tapasi
noissa nuorissa kiiwastelijoissa lujan mustarinnan, ainakin
lujemman kuin luulikaan, ja waikk'ei hän luullut tuossa poi-
kamaisessa taistelussa tulleensa tappiolle, mielä poiskaan läh-
tiessään, niin sai hän kumminkin sieltä ajatuksiinsa semmoisen
waiwan, jota ei woinut sieltä pois kartoittaa ja joka sitten
tuli ensimäiseksi herätykseksi hänen kansalliseen uudesta synty-
miseensä.

Nyt pyysi kirkkoherra puheen wuoroa jll kaikki roaite-
niwat, Ollen kansan mies, kiitti hän julkisesti likkaa hänen
wasta pitämästä puheestansa. Hän huomautti, kuinka somasti
kansa itse käsittää kansallisuutensa, maikka eräältä taholta
maitetaan, ett'ei kansa itse ymmärrä eikä tahdo ymmärtää
niistä asioista mitään, maan että he muka huutamat ja me-
luamat umpi-silmissä muutamien riiwattujen suomikiihkoisten
perässä, tietämättä, mitä he oikeastaan tahtomat. Puheensa
mcchwistukseksi wiittoi hän sitten, kuinka Voimallisesti kansal-
lisliikkeet omat nykyaikana olleet wireillä ympäri maatamme,
kun maan jossain kohden on kansallisia oikeuksia kansalta
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kielletty. Hän kehoitti jokaista kansalaista ottamaan ajasta
wnarin eikä turhilla tekosyillä ponnistelemaan kansan oikeu-
tettuja ronatimuksin ivastaan. Hän sanoi kyllä tietämänsä,
että semmoisia houreita on syntynyt muutamien ihmisien
päässä, ett'ei suomalainen moi siwistyä, mutta hänen mie-
lestään oli tuo turhaakin turhempi loru, koska suomalaisella
on samanlainen ruumiinrakennus ja yhtä järjellinen sielukuin
muillakin kansoilla. (Suostumusyuntoja). Hän esitti maljan
Suomen kansalle, joka juotiin innokkailla hurraa-huudoilla.

Kun kaikki nuot toimet oliwat loppuneet, tuliwat äsken
mielestänsä niin uljaat japilkallista iwcm täynnä olematruotsi-
kiihkoiset alakuloisiksi, ja nurpolla-nokin roetäysiroät eri jouk-
kioon, jossa he näkyiwät Hiljaksensa keskenänsä haasteleman,
roilkuillen ruäliin ympärillensä, ikäänkun olisiwat pelänneet,
että joku kuulisi. Siihen joukkioon meni roiralta pantu kruu-
nunwoutikin, eikä hän koko iltana enään yritellyt pilkkaamaan
likkaa eikä muita kansallismielisiä. Itsekukm roalitsi mielui-
sensa puhekumppanin ja niin se ilta kului hupaisesti, tapah-
tumatta sen suurempan häiriötä.

Muuta ei ole enään sanomista koko häistä. Kun aika
joutui, syötiin illallista ja sen jälkeen hajausi itsekukin lewolle.

Maikka ilma oli niin kylmä ja kolkko, ei kuitenkaan tul-
lut hallaa sillä kerralla- mutta muutamia roiikkoja jäljemmäs
tuli niin koroa halla, että kokonaisia maakuntia jäi leiroättö-
mäksi, joka toi kowan köyhyyden ja kurjuuden tullessaan.
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VIII. Uuhlaaja poika.
iin kului taas joku wuosi. likka hyöri talou-

dellisissa ja perheellisissä toimissaan niinkuin
ennenkin. Kansakoulu oli kylässä maikutta-
massa ja alkoi näyttää siunatutta hedel-
miänsä. Kowimmankin koulun Vastustajan
täytyi nyt jo myöntää, että se on tuiki tar-

peellinen laitos. He eimät panneet lapsiansa ensimältä kou-
luun, peläten niistä herroja tuleman, maan kun he uteliai-
suudesta taroimät koulua katsomassa siinä mielessä, että osai-
siwat paremmin sortaa ja parjata sitä, jäimät he awoimin
suin katsoa öllöttamään, kun lapset opettajan edessä tekimät
selwää opinkappaleista. Tuo lasten nokkeluus ja ymmärtä-
wäisyys meni niin heidän sydämeensä, ett'ei heillä ollut yh-
tään suuhun tulemaa sanaa kansakoulua Vastustaakseen ja
moittiakseen, ja etunenässä he toimittiwat lapsiansa kouluun.
He tunnustimat, että olimat olleet määrässä kansakoulua
Vastustaessaan, ja kiitteliwät niitä, jotka sen oliwat toimeen
panneet heistä huolimatta.

Mutta eihän tämä kansakoulun asia kuulunutkaan taas
koko „tuhlaaja°poikaan", josta aikomuksemme oli puhua!
Waan ryhdymmepä nyt asiaan.

Oli erään ivuoden elokuu lopulla. Ilma oli kauneim-
pia elokuun ilmoja. Taiwas oli peitetty tiheällä lämpimän-
näköisellä pilwiruerholla ja lempeä etelätuulonen huhahteli
puiden latwoissa ja huoneitten seinissä. Puut ja ne wiljat,
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jotka mielä olimat leikkaamatta ja kullan-keltaisina, täysi,«
tähkäpäineen, odottiwat sirppimiestä, nuokahteliwat ja huo-
jahteliwat tuulen huhcihdellessa, ikäänkuin siten kiitelläksensä
Luojaa suuresta hymyydestänsä. Huoneitten seiniin tuntui
lempeä tuulonen siltä kuin lempeä hywänsuopa ihmisien war-
jelus-enkeli olisi sumillansa huuhdellut niitä ja kuiskannut:
„Olkaa hymässä turmassa!" Ihmiset hyöriroät kaikkialla
töissänsä: teiset paitahihasillaan leikkasimat täysinäistä wiljaa
ja pystyttiwät peltosaroillensa tiheään täysinäisiä, mankkoja
kuhilaista; toiset tekiwät eloaumoja riihiensä luo ja iloisena
istui maanmies elotuurmansa päällä, hyräillen mieli-lau-
luansa, sillä hän tiesi saamansa palkan raskaasta työstänsä-
toiset kuukkiwat suuria ja kauniita perunoita maasta ja tan-
toiwat niitä kellareihin taimen märäksi. Siellä täällä kuului
jo warstan jyske kylässä, ja illan tullen istui maamies
mankan ja painaman jywäkuorman päällä, nokisena, likaisena
ja tomuttuneena, mutta iloisella ja tyytywäisellä sydämellä,
sillä hän tiesi nyt saamansa aittaansa ja salwoonsa wiljaa,
jonka turmissa hän moi tulewaisuutta rohkeasti katsoa silmiin,
jolla hän moi perheensä kanssa wuoden yli toimeen tulla,
jonka turmissa hän moi kaikki yhteiskunnalliset maksunsa suo-
rittaa. Kun hän oli saanut wiljan aittaansa korjatuksi, oli
häntä jo odottamassa kylpy, jossa hän sai puhdistaa itsensä
tomusta ja noesta- sieltä tullessaan istui hän «laski jollekin
kiwelle tai pellon pientarelle ja tähysteli ylös korkeuteen.
Tuulonen oli tyyntynyt ja taimaanrannat oliwat pullistetut
purppuramärisillä piimien reunoilla, joka lupasi jatkoa kau-
niille ilmalle. Memmäksi ilman siiwellisten lentoa kohosi-
wat hänen ajatuksensa tuossa suuressa ja kauniissa luonnon
hämärässä, haametsiwaisessa tuma-temppelissä. Hän näki
kaikkialla Luojan suuruutta ja hywyyttä. Hän näki oman
pienoisuutensa ja mitättömyytensä tuon suuren Luonnon-
Herran rinnalla ja huudahti: „Mikä on ihminen, ettäs häntä
etsiskelet?" Hän näki tuossa luonnon suuressa peilissä hen-
gellisen alastomuutensa ja rupesi haluamaan wanhurskauden
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mutta kas! Olihan hän ruumiillisestikin alasti, sillä nyt
alkoi tuntua kylmältä, jos kohtakin oli kaunis ilma, sillä hän
oli ollut ties kuinka kauan tuossa hurmaamassa ja haaweksi-wmsessa tilassaan. Hän läksi huoneesensa, jossa rommonsa
oli hänelle laittanut puhtaat muutteet päälle panimoiksi. Iloi-
nen walkea paloi takassa ja mainisi huoneen seinämiä, sillä
pimeys oli jo saanut woiton Pohjolan matoisilta tesä-öiltä.
Iloiset, termeet, punaposkiset lapset hyppelimät paitasillaan
lattialla, sillä he oliwat tahtoneet olla „itän kantta tannatta",
mutta oliwat ennen isää joutuneet kotiin, sillä heillä ei ollut
miclä mitään haawcksimista, ei mitään huolta eikä surua;
iloa heillä piti olla maan ja senpätähden he nyt tuossa hyp-
piwcit wiattomassa ilossa ja leikissä ja pyrkimät kiiman isän
polwelle. Tämä uusi kotoinen ilmiö teki mnonmseen isän sy-
dämeen lumoaman waikutuksen, sillä hän huomasi, että hä-
nelläkin on jotain tehtäwää, jotain toimitettawaa luonnon
suuressa waltakunnassa. Tuota kaikkea tuntiessaan sulki hän
syliinsä rommonsa ja lapsensa ja hän tunsi itsensä niin onnel-
seksi, kuin kukaan kuoleromnen maailmassa saattaa olla.

Kenen sydän ei aukeaisi niin kauniina iltana? Kenen
ajatukset eiwät lentäisi korkeuteen? Kuka saattaisi kantaa
wihaa lähimmäistänsä wastaan, silloin kun hän itse tuntee
Luojansa ja Herransa suurta rakkautta ja hyroyyttä? Oi, ei
toki kukaan. Löytyisikö joku semmoinen ihmislapsien seassa,
niin hän ei ole itse wielä tuntenuttaan Jumalan rakkautta,
ijantaikkista rakkauden lähdettä, ja sentähden on hänen sydä-
mensä musta on pimeä!

Semmoinen aika ja ilta se oli, kun taas tuli posti ky-
lään. likan sanomalehdet noudettiin heti ja paikalla oli taas
Annin äiti kyselemässä mäwyltänsm „kuuluuko Kasperista
mitään?"

„Ei kuulu Kasperista entistä enempää,- missä hän
raukka mahtanee aitaansa mieltää. Oi, muori-tulta, kuinka
mielelläni ottaisin hänet wastaan ja sulkisin syliini, kun hän
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maan katumaisena tulisi luoksemme", sanoi likka mustaukseksi,
ja Kasperin äiti huokasi raskaasti ja suuret wesikarpaleet sil-
missä meni hän taas pois, yhtä toiwotonna pojastaan kuin
ennenkin.

Niemimäkelän mäki oli sinä päiwänä ollut perunain
otossa. He oliroat nyt päiwätyönsä päättäneet, sillä nyt oli
jo ilta. He kantoiwat reippaasti perunoita saaweilla kella-
riin ja laittelimat aseitaan järjestykseen, pitkittääksensä samaa
tointa huomennakin. Saanut ja muut astiat puhdistettiin
ja pantiin suullensa järjestykseen! kuokat kopistettiin mullasta
ja pantiin etehiseen, huomista odottamaan; astiat komahte-
liwat, kuokan warret papattiwat ja wintti-tangot rämähteli-
mät, kun mäki niitä järjestykseen laitteli. Iso, roima waltea
paloi takassa ja suuri pata sangastansa riippui wipu-koukussa
liedellä tulen päällä. Pata oli täynnä kiehumassa kauniita
ja puhtaiksi pestyjä perunoita. Armottaan-näköinen emäntä
hyöri padan ääressä, suuri awain-kimppu royöllä. Hänellä
oli pitkämartinen kauha kädessä, jolla hän ehtimiseen häm-
menteli ruasta höystetyltä perunoita. Por, ro —ro —ro ro
ro ro, paniwat perunat padassa, ikäänkuin olisimat ne lii-
man tahtoneet kiittää hywää emäntäänsä. Iloisesti palama
maltea punasi emännän kaswot entistä punaisemmiksi, tah-
toen sekin, niinkuin wanha kotilieden tuttu ainakin, siten
näyttää hymyyttänsä emännälle ja tehdä hänestä miellyttä-
wciäkin miellyttäwämmän- mäki puheli iloisesti keskenänsä ja
riisuskeli päältään pois multaisia Vaatteitansa. Wanhimmat
talon lapset oliwat koulussa ja nuorimmat tepasteluuni tu-
man lattialla ja tyytywäisyys näytti oleman jokaisen osana.

Semmoisessa asussa oli Niemimäkelän toti-elämä sinä
hettenä, kun omi aukeni ja huoneesen astui ryysyinen ja ryp-
pyinen mies, jonka päätä ja harmaita hiuksia peitti resuinen
lakki. Heti tupaan tultuansa ja ujon hywän-illan sanottuansa,
wetäysi hän marjoon uunin oruipuolimmaiseen nurkkaan.
Emäntä huomasi kuitenkin heti, että joku köyhä tuli huonee-
sen. Hän otti pärewalkean käteensä ja meni katsomaan tul-
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lutta, niin tawoin tunteakseen häntä, sillä hän oli oikea köy-
häin äiti, joka ei köyhiä holhonut sentähden, että. Jumalan
olisi pitänyt sen edestä taswattaa heidän maallisia tawaroi-
tansa, maan hän teki sen ihmissääliwäisestä sydämestä ja
hellästä armeliaisuudesta köyhiä ihmisiä kohtaan. Sentähden
tunsi hän kaikki kylän köyhät ja he hänen sitä paremmin.
Mutta kas! Hän ei tuntenutkaan tuota tullutta, joka alas-
luoduin silmin istui uunin pankolla.

„Mistä tämä wieras on?" kysyi emäntä tulleelta.
„Olen outo muukalainen. Olisiko emäntä niin hywä,

että saattaisi luroata ruokaa ja suojaa onnettomalle?" sanoi
tullut, ja hänen kaswonsa roärähteliwät.

„Miks'ei", sanoi emäntä, „olkaa waan niinkuin koto-
nanne."

Samassa tuli likka tupaan ja hämäiisi wieraan.
„Mistäs tämä wieras on kotoisin?" kysyi hän heti

oudolta.
„Oi, älkää kysykö, tukn ja niistä! Tutut m tuntemat-

tomat tiet ja polut omat kotoni,- ihmisten pilkka, nauru ja
armottomuus on ainainen, hywin ansaittu kumppanini ja
pieksetty, rikkirunneltu ruumiini on ainoa tawarani. Älkää,
hymä isäntä, ajako minua yön selkään! minä olen hywin
wäsynyt; emäntä lupasi minun olla yötä", sanoi outo rukoi-
lemasti, särkyneellä ja murtuneella äänellä, ja suuret mesi-
karpaleet myöryiwät alas hänen kuihtuneita kaswojansa.

„Älkää olko millännekään, ei teitä pois ajeta, ja ruo-
kaa ja lepoa saatte kyllä. Nyt ei tarwitse surra teidänkään,
sillä Jumala on siunannut taas wuodentulon hymyydel-
länsä ja on siis antanut teillekin osanne", sanoi likka loh-
duttnwaisesti.

Wiiki kokoontui pöydän ympärille iltaselle, isäntä edellä,
ja emäntä käski wieraankin tulla pöydältä syömään.

„Ei toki, ei sitä en tee sinne en tule- tuokaa
tänne penkille minulle pala leipää ja jotakin tuiman kieleni
kostukkeeksi", pyysi nöyrämielinen muukalainen, eikä häntä
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saatu pöydälle syömään, maikka kuinkakin olisi tehoitettu,
maan hänelle täytyi emännän wiedä ruokaa penkille, johon
muukalainen oli siirtynyt, siinärupesi hän alakuloisena syömään.

Talon lapset eiwät menneet muun mäen kanssa ilta-
selle, sillä heillä oli eri ruoka-aikansa. Isännän Kasperi oli
silloin seitsemännellä ikäwuodellansa ja toiset lapset sitä nuo-
rempia, joita Jumala oli hänelle jo siunannut useampia.
Lapset meniwät tuon oudon, murheellisen käypäläisen tykö
penkille ja rupesimat lapsen Viattomuudessa häntä puhutte-
lemaan. Lasten käwi sääliksi wieraan murheellisen näköinen
muoto, sillä he oliwat isältään ja äidiltään oppineet rakasta-
maan ja kunnioittamaan kaikkia ihmisiä, niin köyhiä kuin
rikkaitakin, ja säälimään köyhiä. Kaksi nuorimmista lapsista
käpäsi wieraan polwelle, sittenkuin hän oli syömästä päässyt,
ja silitteliwät hänen kyyneleistä kostuneita, kuihtuneita kas-
wojansll. Wieras ei näkynyt paheneman lapsiin, sillä hänen
hllllwoitetulle sydämellensä näkyi tekemän hywciä lasten myö-
tätuntoisuus. Hän otti käsillänsä molempia lapsia ympäri
kiinni ja kiikutteli heitä polwillansa; lapset käpertyiwät kiinni
hänen kaulaansa ja mihin maan saimat, ja puhelimat hänen
kanssaan. Pikku Kasperi seisoi wieraan edessä lattialla, sillä
hän ei mahtunut hänen syliinsä.

„Mita sinun nimesi on?" kysyi wieras toiselta Palmel-
lansa olemalta lapselta.

„likka, minä olen isän kaima."
„ Entäs sinun nimesi?" kysyi taas wieras toisella pol-

wella istumalta tyttöseltä.
„Anni, äidin kaima."
„ Entäs tuon pojan nimi, joka lattialla seisoo?" kysyi

taas mieras.
„Minun nimeni on Kasperi", sanoi lattialla seisoma

poika ja katsoi wierasta silmiin.
„Kasperi!" sanoi mieras ja hänen kaswonsa wärähte-

liwllt. „Onko teidän talossa muuta Kasperia kuin sinä?"
kysyi hän sitte toinnuttuansa hämmästyksestään.
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„Ei", mastasiroat lapset.
„Kenenkäs kaima sinä sitten olet?"
„Minä olen enon kaima", sanoi Kasperi.
Mä enemmän wärähtelirvät wieraan kasmot ja hänen

ruumistansa roapistutti.
„Missä hän sitten nyt on?" kysyi hän taas toinnut-

tuaan.
„Hän on maailmalla", mastasiroat lapset.
„Mistä te tiedätte, että teillä on Kasperi-niminen eno?"
„Isä, äiti ja mummo omat sanoneet, että meillä on

Kasperi-niminen eno maailmalla", sanoiwat lapset ujoste-
lematta.

„Omatko isä, äiti ja mummo puhuneet teille mitään
muuta eno Kasperista?"

„Owat,- isä ja äiti sanomat aina, että meillä on eno,
jonka nimi on Kasperi ja joka on maailmalla. He ikäwöiiuät
eno Kasperia, ja hänen muistokseen tekiwät he hänelle kai-
man. He puhumat usein Kasperi-enosta ja toimomat, että
hän tulisi pian kotia. Kun isä ja äiti lukemat sanomalehtiä,
tulee mummo aina kyselemään heiltä: „kuuluuko Kasperista
mitään?" Mutta isä ja äiti sanomat: „ei kuulu Kasperista
mitään", ja mummo lähtee silloin aina heti pois ja itkee."

„Woi, hywä Jumala", huudahti mieras ja purskahti
itkuun.

Lapset säikllhtiwät tuota ja kyseliroät: „Mikä teille tuli,
mikä teille tuli? Älkää, hywä wieras, itkekö! Emmehän me
ole teille pahat, eikä isä, äiti eikä mummokaan, älkää itkekö!"

Kun Vieras oli sen werran itkustaan tointunut, että
hän saattoi puhua, kysyi hän taas lapsilta: „Vieläkö teidän
mummonne elää?"

„Wielä."
„ Entäs ukkoroaari?"
„Wielä."
„ Missäs he oroat, kosk'ei heitä näy?"
„He owat jo nukkumassa."
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„Onto teitä muita lapsia luin te?"
„On meitä roielä kaksi; ne owat meitä wanhemmat."
„Missä he owat?"
„He owat koulussa."
„Koulussa, koulussa, maan eiwät toki maailman ran-

nan koulussa, jossa minä poloinen olen ollut", mutisi wieras
itseksensä ja hän purskahti taas itkuun ja lapset kokiwat häntä
lohduttaa.

„Woi, woi, hywät lapset, teillä on pahanen eno, kel-
woton eno", änkytti wieras itkunsa seasta.

„Ei, ei, meidän enomme ei ole kelwoton, sen on isä ja
äiti sanonut, enomme ei ole kelwoton te narraatte meitä,
wieras", sanoiwnt lapset hätäilewästi.

Wieras tuli nyt niin hiljaisen itkun maltaan, ett'ei woi-
nut mitään puhua lapsille, ja se oli häneltä hywin suotu, kun
lapset altoiwat Vetäytyä pois hänen tyköänsä; he meniwät
weljensä ja sisarensa luo, jotka nyt juuri tuliwat kansakou-
lusta, ja hyppiwät ja pyöriroät heidän ympärillänsä.

Wieras pani penkille suullensa maata ja antoi siinä
kyyneleensä wapaasti wuotaa, ja koko talonwäki katsoi kum-
meksien outoa, kurjaa ja onnetonta muukalaista.

Isäntä oli korwapielellään kuunnellut lasten jawieraan
keskinäistä puhetta, hän ollut koto keskustelusta tie-
täwinäcin mitään; niistä katkonaisista lauseista, joita hän
kuuli, ja wieraan suruhun waipuneesta tilasta päätti hän,
että wieraalla mahtoi olla joku koroa omantunnon waiwa,
joka häntä niin koruin ahdisti ja rasitti, jonkatähden hän
päätti ottaa selroän asiasta, rumbaksensa jolloin lailla kewen-
tää hänen kuormaansa; siinä mielessä asteli hän itkeä nyhki-
wän. köyhän muukalaisen luo.

„Mikä teitä waiwaa, kun olette noin surullinen? Teillä
mahtaa olla joku salainen omantunnon wcuwa? Enkö saattaisi
mitenkään olla teille lohdutukseksi?" sanoi isäntä mieraan tykö
tultuansa.
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„Oi, ette mitenkään, isäntä tulta", sanoi wieras itkunsa
seasta.

„Tahtoisitte kai jotain puhua tilastanne kahden kesken?
Siihen kyllä saamme tilaa, kun tulette minun perässäni", sa-
noi isäntä sciäliwästi.

„Oi! Ei, ei. Ei minulla ole mitään semmoista, joka ei
saisi tulla maitta toto maailman tietoon mutta minun
sydämeni tahtooni haljeta waitea on tumminkin se teh-
täwä -- Jumalani! Sanat takertumat kurkkuuni minä
olen Kas Kaspe Kasperi, teidän mainionne weli
ja oma lankonne entinen Niemimäkelän rikas Kas-
peri —."

„Hywä Jumala! Olisiko hän todellakin Kasperi?" sa-
noi likka ja astui askeleen taakse päin.

„Älkää epäilkö, lankoni! Sama Kasperi minä olen,
jota jo lapsena ollessani tein teille ja sisarelleni Annille niin
paljon pahaa. Sama Kasperi, joka tästä huoneesta huuto-
tauppa-päiwänä lähti ja wannoi hirmeän malan ei astumansa
jalkaansa tämän huoneen kynnyksen yli moi, minun tun-
toani polttaa niin komin - nyt minä olen rangaistu Kas-
peri, Warkaudesta piiskattu Kasperi, wankeudessa istunut
Kasperi. Nyt olen uljaasti käynyt läpi maailman-rannan
kouluni, johon minut niin aikaisin syöstiin, ja nyt minä tiedän
täydelleen sen oppimäärän moi, älkää katsoko minuun noin
oudosti, lankoni! Minä olen nyt jo, maikka hiljan, katu-
mainen Kasperi ja somitusta, anteetsi-antoa olen minä lähte-
nyt saamaan", puhui wieras sydäntä särkemällä äänellä ittunsa
seasta ja nousi penkin wiereen seisomaan.

likka kameli nopeasti wieraan luo, sulki hänet syliinsä
ja sanoi: „ Totisesti olet sinä lankoni Kasperi; sen tiedän
nyt, kun selwemmästi puhuit,- mutta paljon olet muuttunut
näöltäsi, paljon olet rikkonut, paljon olet kärsinyt, paljon olet
wanhentunut, mutta paljon on sydämesikin pehmennyt ja
paljoa wielä paljoa enemmän moimme sinulle anteeksi
antaa. Kiitos Jumalan, että sinut jälleen saimme! Kaikki
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on unhoitettu ja nyt me emme erkane enään koskaan ei
koskaan. Vhtä toti pyydän sinulta: älä Jumalan tähdensano äidillesi, että olet rangaistu, sillä se hetki olisi hänen
wiimeisensä. Minä kyllä olen sanomista huomannut, että olet
rangaistu, mutta minä olen sen huolellisesti salannut kaikilta
ihmisiltä, saati sitte mummolta se totuus ei ole hänelle
tarpeellinen tietää, eikä kukaan saa mummolle sanoa, mitä
eno on tässä lausunut, ei lapsetkaan", sanoi likka, yhä riip-
puen onnettoman kasminkumppaninsa kaulassa. Kun hän oli
puheensa lopettanut, maltasi hänetkin mielenliikutus jahe itkeä
nyhkimät liina yhdessä.

Kun wäki näki ja kuuli kaiken tuon, eiwät he tienneet
mitä sanoa ja ajatella.

Niin pian kuin lapset huomasimat, että heidän isänsä
oli tunnustanut oudon muukalaisen langoksensa ja siis eno
Kasperiksi, lähtiwät he juosta tapittamaan äitinsä tykö ja
hengästyksissään sanoiwat he: „eno Kasperi on tullut."

„Olkaa joutawoimatta!" sanoi äiti.
„Oikein todella; isä ja eno tuolla tumassa syleilemät

toisiaan ja itkewät", makuuttiwat lapset.
Sen kuultuaan lähti emäntä heti tupaan.
Waikka mummo ja ulkomaan oliwat jo lewolla, juok-

simat lapset yhtäkaikki heidän makuuhuoneesensa.
„Eno Kasperi on tullut", sanoiwat lapset sinne pääs-

tyänsä, hengittäen raskaasti.
„lumalani! Mitä puhutte lapset?" sanoimummo, joka

ei wielä ollut nukkunut.
„Eno Kasperi on tullut", makuuttiwat lapset, „isä ja

eno syleiliwat tumassa toisiansa ja äitikin meni sinne."
Mummosta tuntui lasten puhe niin todenmukaiselta,

että hän nousi ylös muoteeltansa, pani hameen päällensä ja
lähti tupaan i ukkowaari maan ei liikkunut paikaltakaan, maikka
hänkin oli walmeella!

Kun emäntä tuli tupaan, oliwat wielä likka ja Kasperi
kiinni toisissansa, itkeä tihistämässä.
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Kun Kasperi näki sisarensa tuleman, heitti hän likan
irti ja riensi Annin syliin ja tuimaan nimessä rukoili häneltä
anteeksi antoa.

„Jumalani! Sinä se olitkin, meljeni Kasperi! Luulin
sinua oudoksi, köyhäksi muukalaiseksi, ja pyydän sinultaanteeksi
erehdykseni", sanoi Anni liikutettuna.

„KöyhäcMn köyhempi, muukalaistakin muukalaisempi,
kurjaakin kurjempi on onneton weljesi, rakas sisareni."

„Woi rakas meljeni! Siinä on kyllä, kun olemme sinut
sanueet jälleen lapsuuden kotiin, ja menneistä ajoista emme
muistele milloinkaan; ne kätkemme unhotuksen synkkään hä-
märään. Koe nyt rauhoittaa itseäsi ja tunteitasi, sillä äiti on
kohta täällä, ja kun hän näkee sinut tuossa mielen tilassa niin
se ei tee hywää hänen heikolle terweyoellensii."

Samassa astui Kasperin ja Annin äiti huoneesen.
Eno Kasperi heitti sisarestaan irti ja asteli horjuen

äitiänsä kohden,
„3Loi äiti! Minä olen poikanne Kasperi, onneton poi-

kanne minä olen", sanoi Kasperi äidillensä wärisewin äänin,
eikä uskaltanut tarttua tuijottaman äitinsä kädestä kiinni.

Äiti katsoa tuijotti ensin poikaansa silmiin, sillä nähtä-
wästi ei hän luullut ikäwöidyn poikansa oleman tuonlaisessa
tilassa häntä taroatessaan. Mutta kun hän toipui ensin häm-
mästnksestänsä ja tunsi hänen äänensä, ryöpsähti hän poi-
kansa, tuon ryysyisen, wanhentuneen kuleksijan kaulaan ja
hokii „Minun Kasperini, totisesti sinä olet Kasperini! Nytpä
tiedän toki Kasperista jotain; oletpa nyt minun sylissäni!
Mutta moi, mitä sinä olet saanut kärsiä, kun olet noin wan-
hennut ja tullut nom ryysyiseksi,- mutta kuitenkin sinä olet
siinä mutta onko tämä maan hauskaa unta? Ei, ei, se
on totinen tosi, tuossahan sinä tunnut, kuin koettelen sinua

tosihan se on ainakin. Jumalan,kiitos! että mä sain poi-
kani, joka kadonnut oli kiitä Kasperi Jumalaa: sinulla on
jalo sisar ja lanko! Pyydä heiltä anteeksi, mitä heitä roastann
rikkonut olet! Woi, woi Kasperi, minun Kasperini", huusi
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ja hätäili tuo kauman poikaansa huolehtinut ja surrut äiti,
kaikella äidin rakkaudella ja alttiiksi-antawaisuudella, maikka
hän poikansa tuossa tilassa löysi,

„ Lanko ja sisar omat jo minulle anteeksi antaneet, nyt
on minun mielii saatawa anteeksi teiltä ja isältä: antakaa,
äitikulta, tekin anteeksi ilkeän poikanne rikokset!" rukoili Kas-
peri ja itkeä tihersi ja piti äidistään kiinni.

„Vaikka sinulla olisi enemmän rikoksia tuin sinulla
onkaan, niin minä moisin ne kaikki anteeksi antaa, kaikki un-
hottaa. Äidin sydän on werraton, äidin rakkaus on ääre-
tön katumaiselle pojalleen. Täällä sydämessä "

sanoi hän ja painoi kätensä sydämensä päälle, mutta itku tu-
tahutti hänen sanansa.

„ Missäs isä on, koska hän kuuluu wielä elämän? Joko
hän nukkuu? Minun pitää mielä tänä iltana saada häneltäkin
anteeksi", sanoi eno Kasperi ja silmäeli tuskallisesti ympä-
rillensä.

likka meni ukkoa käskemään.
Ensin ukko esteli, eikä sanonut tietämänsä mitään Kas-

perin kotia mutta kun likka puheli hänelle, rupesi
hän wastllhakoisesti kömpimään ylös wuoteesta, sillä hän ei
moinut enään milloinkaan kauman wastustaa likkaa, kun oli
oppinut tuntemaan hänen lujan ja perustetun tahtonsa, ja
niin tuli ukko likan kanssa Vastahakoisesti tupaan.

„Woi isätulta! Woitteko tekin antaa anteeksi onnetto-
malle, katumaiselle pojallenne, yhtä sydämellisesti, yhtä alt-
tiiksi-antawaisesti kuin äiti, lanko jaAnnikin owat antaneet?"
sanoi eno Kasperi ja rupesi astumaan isäänsä kohden,

„Kirottu, ruinattu; älä lähene minua!" ärjäsi isä ja
nosti kätensä uhkaamaan asemaan!

Kaikki läsnä-olewat hämmästyiwät.
„Topias, Topias! Ajattele toki, mitä sanot!" sanoi

mummo hätäyksissään,
„Minä olen sen ajatellut, jonka sanonutkin", sanoi ukko

huolimattomasti.
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„Niin, tiesinhän minä sen, ett'ei teidän sydämenne ole
wielä sulanut paatumuksestansa. Ia se taitaa teitä hyroin
ilahuttaa, kun rooin teille sanoa, että olen nyt läpi-käynyt
kaikki maailman rannan koulun luokat, johon te, isä, minut
niin uljaasti jo nuorena laitoitte. Teidän ansionne se on, isä,
että poikanne tässä nyt seisoo edessänne näin uljaana ja op-
pinunna, ja kaikkien ihmisten ja oman isänsäkunnioittamana.

Miksikä en möisi olla yhtä onnellinen kuin muutkin ihmi-
set, jos olisin saanut oikeaa opetusta? Miksikä en saattaisi
olla ihmisille hyödyksi, niinkuin muutkin ihmiset, jos ette jo
lapsuudessa olisi tukahuttaneet minussa kaikkia ihmisellisiä
tunteita ja jos ette olisi istuttaneet sydämeeni jopienokaisena
turhuuden siemeniä ja turhaa luottamusta noihin jo hywästi
uitettuihin pölkkyihin eli, toisin sanoen, niillä saatuihin ra-
hoihin? Missä omat nyt metsät? Missä rahat? Kaikki omat
menneet, ja minä ja te itse seisomme tässä kaiken turhuuden
ja kurjuuden esikuroina! Katsokaa wämyänne, tuota „kerjä-
läistä" ja „lorukirjojen" lukijaa, jota te niin uljaasti itse
wihasitte ja opetitte minunkin samoin tekemään. Eikö hän
ole se, jonka turmissa saatte tärweltyneen henkenne hengissä
pysymään? Oi isä, isä! Koroa on tuo maailman rannan
koulu ja karwaat omat sen hedelmät." Niin sanoi eno Kas-
peri anteeksi antamattomalle isällensä jahänen koko ruumiinsa
tärisi epätoiwon mimmasta.

Ukko ei puhunut yhtäkään sanaa, lähti maan tontti-
maan kamariinsa.

„Rauhoitu nyt jo, lanko, ja pane lemahtamaan, että wir-
kistyt! Huomennapa sitten saadaan likcmmin keskustella",
sanoi likka.

„Huomennako? Minua ei ole huomenna täällä", sanoi
eno Kasperi.

„Missäs sitten?" '
„Tielle, tielle lähden taas, josta minä tulinkin. Pois

tahdon lähteä jo heti, tästä teidän paristanne, jotka olette
minulle niin paljon hywää osoittaneet, jota minä en ole
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ansainnut pois, pois anteeksi-antamattoman isän silmien
edestä ja korwien kuulosta, kauwas tuonne kolkkoon synkkään
yöhön, unohduksen hämärään sumuun niin kauwas kuin
moimani riittäroät, ja silloin, kun ne uupumat, huokaan mie-
lelläni wiimeisen henkeni, kun ma tiedän, että te olette mi-
nulle anteeksi antaneet", sanoi eno Kasperi, itki ja koperoitsi
turwakoitaan.

Kaikki itkiwät, lapsetkin,
„Et sinä saa lähteä meiltä pois ikänä", sanoi isäntä jn

pistäysi eno Kasperin eteen.
„Älä, hywä likka, päästä Kasperia", rukoili äiti.
„Älä nyt lähde weljeni pois, marsinkin tuossa tilassa.

Me pidämme sinut kaikin weljenämme", pyysi Anni.
„Älkää lähtekö meiltä pois eno, on meillä teillekin ruo-

kaa ja me olemme teille hyruät", pyysimät lapset itkussa suin.
„Älkää estelkö, älkää pidätelkö minua, minun sydämeni

ci kestä tauwemmin se katkeaa särkyy", huusi eno Kas-
peri sydäntä särkemällä äänellä ja pyrki owea kohden.

likka pistäysi taas hänen eteensä ja otti komissa oman-
tunnon waiwoissa oleman rikoksellisen lankonsa kiinni ja sa-
noi: „ei niin, lanko! Olemmehan ennenkin olleet käsikähmässä;
olen ennenkin wienyt sinut tyrmään, se täytyy nytkin tehdä;
mutta nyt teen sen paljoa mieluummasti, silla wälimme luu-
len kallistuman parempaan päin."

Näin sanoen otti likka eno Kasperiin syliksi ja wei ko-
wasti wastaan ponnisteleman ja kiemuroiman epätoiwoisen
lankonsa aika nujua porstuaan ja sieltä lukuhuoneesensa, jonka
hän lukitsi sisäpuolelta, ja awaimen pisti taskuunsa.

Mitäpä siinä auttoi kuihtuneen ja mahatkin woimansn
mähentäneen miehen wastaan-ponnistelemiset, sillä hänen ta-
luttajansa oli täysirahkeinen, muhkea mies, jolla oli woimaa
jäntereissä ja lujuutta tahdossa; seurata täytyi eno Kasperin
häntä.

Koko yön näkyi likan lukuhuoneesta muikea, sillä li-
kalla oli siellä nyt outoa ja tärkeää lukemista. Hänellä oli
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luettllwcma ja tutkittawcma paatunut, mutta nyt rikki muser-
tunut ihmissydän, sydän, joka siihen iskettyjen haamojen täh-
den sairasti epntoiwon kauheaa tautia; tuota luki, tuota tutki
hän ja otti osaa toisen kärsimyksiin ja tuskiin.

Noita särkyneitä ihmissydämen kappaleita koki likka
sowitella yhteen ja saada niistä jotain kokonaista ja eheää,
ja pala palalta, kappale kappaleelta sai hän niitä paikoilleen
sijoitetuksi. Hänellä sattui saapumilla olemaan amullista lää-
kitystä tuohon pahaan ja määrälliseen tautiin, lääkitystä, joka
on ainoa parannuskeino murheelliselle ja haamoitetulle omal-
letunnolle, nimittäin Jumalan oma pyhä sana. likka otti kir-
jastostaan esille pyhän raamatun ja asetti sieltä eteen Juma-
lan armolupauksia. Hän otti sieltä esille kumauksen tuhlaaja-
pojasta ja osoitti, kuinka mielellään isä otti wastaan langen-
neen, mutta katumaisen ja nöyryytetyn poikansa.

„Woi, moi! Mutta minun isäni ei ottanut minua was-
taan", waikeroitsi Kasperi tuskissaan. -

Silloin likka selitti, ettei tässä olekaan kysymys luon-
nollisesta, maan taiwaallisestll isästä, joka kyllä anteeksi antaa
Kasperillekin, jos maan katumaisella sydämellä, Hänen Poi-
kansa ansion tähden, rukoilee Häneltä anteeksi antamusta.

„Onko se niin, onko se niin!" sanoi eno Kasperi ja
hengitti raskaasti huokumalla. „Minä kyllä olen sen lukenut
montakin kertaa, mutta minä olen luullut sen oleman luon-
nollisen isän, joka ottaa wastaan ja anteeksi antaa langenneelle
pojallensa, onko se niin?"

„Niin se on", sanoi likka ja monta muuta kohtaa se-
litti hän raamatusta. Eno Kasperi rupesi hengittämään yhä
keweämmästi, ja ennenkuin päiwä walkeni, maipui hän lewol-
liseen uneen.

Kun eno Kasperi nukkui, lähti likka huoneesta pois ja
wäki oli kaikki jo ylhäällä. Mummo tuli heti likan tykö ja
kysyi:

„Missä Kasperi nyt on, wieläkö hän elää?"
„Kasperi nukkuu lukukammarissani sohivalla. Hän on

saanut lewon rasitetulle ruumiillensa ja käsittänyt rauhan
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ahdistetulle sielullensa: ei hän enään pyri meiltä pois. Mutta
hänen pitää antaa nukkua rauhassa, sillä hän tarruitsee lepoa",
sanoi likka,

Kun mummo tuon kuuli, hyrähti hän itkuun ilosta:
sillä äidin sydän on äidin sydän.

likka toimitti heti saunan lämmitä.
Kun sauna oli pääsemäisillänsä, heräsi eno Kasperi ja

tuli tupaan, mutta niin nöyränä kuin lammas ja hänen kas-
moistansa loisti tyytymäisyys ja rauha. Saunan jouduttua
roietiin eno Kasperi saunaan, jossa hän pestiin saippualla joka
paikasta; saunasta tultua kerittiin hänen hiuksensa ja leikel-
tiin häneltä kynnet, jotka oliroat kaswaneet pitkiksi kuin kot-
kan kynnet. Sitte ajeltiin parta ja sen jälkeen puettiin hän
päästä jalkoihin asti uusiin puhtaisiin waatteisiin ja uudet
sukat ja kengät annettiin hänen jalkoihinsa. Näyttipä todel-
lakin siltä, kuin tuhlnaja-poikaa olisi luonnollisessa olossa
wastcmn otettu.
nyt paljoa nuoremmalta kuin illalla ja helposti olisi hänessä
nyt jokainen kyläläinen tuntenut entisen Niemimäkelän Kas-
perin; mummo oikein riemuitsi poikansa nuortumisesta.

Tieto tuosta tuhlaaja-pojan kotiin tulosta lewisi pian
ympäri kylää ja usea tuli katsomaan entistä Kasperia. Tyy-
nenä kesti eno Kasperi kaikki uteliasten utelemiset ja katsele-
miset, eikä hän tekeytynyt heille paremmaksi, puhtaammaksi,
kuin olikaan; sillä hän tunsi sydämessään, että hän oli saanut
oikein pahain tekoinsa jälkeen.

Ensi aikoina ei eno Kasperi moinut eikä jaksanut mi-
tään toimitella, mutta aikojen kuluttua rupesi hän itsestänsä
tekemään talon työtä. Ukkoroaarin sydän ei heltynyt poi-
kaansa kohden sen pehmeämmäksi- waan hän meni poikansa
simu wastaan tullessa taikka muutoin kohdatessa, niinkuin
ei häntä olisi näkewinänsätaän! Se teki eno Kasperin sydä-
melle kipeää.

Eno Kasperi olisi yywin ruiihtynyt Niemimäkelässä,
entisessä lapsuuden kodissaan, sillä kaikki rakastiwat jasäalimät
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häntä, ja lapset iltaisin kieppuimat hänen polwillaan ja silit-
teliwät hänen päätänsä jakaswojansa, samalla puhellen mini-
tornia lasten puheitansa, joiden seassa oli usein i „Ettehän,
eno, mene milloinkaan meiltä pois?" Kaikkihan tuo oli hy-
win, maan tuo isän kylmyys ja anteetsi-antamattomuusrupesi
taas komin rasittamaan hänen sydäntänsä.

„Isän tylyys rasittaa komin mieltäni", sanoi eno Kas-
peri erään kerran likalle.

„Ehkä hän nyt jokäypi sowintoonkanssasi", sanoi likka.
„Sitä en usko", sanoi eno Kasperi ja huokasi raskaasti.
„Sopiipa kumminkin koettaa", sanoi likka. Samassa

tuli ukko huoneesen.
„Ettekö te, isä, saata jo antaa anteeksi katumaiselle

ja murretulle pojallenne?" rukoili eno Kasperi ju katsoi luot-
tawasti isäänsä silmiin.

„Minulla ei ole sinun kanssasi mitään tekemistä", sa-
noi isä kylmästi ja meni pois, pantaankaan poikaansa päin
kääntämättä.

„Woi, moi! Enkö minä sitä arwannut", sanoi eno
Kasperi surullisesti.

„Saatatkos sinä anteeksi antaa isällesi loman täytök-
sensä kohtaasi?" kysyi likka.

„Olenjo aikaa sydäinestänihänelleanteetsinntnnutjasen-
tähden tahtoisin täydelliseen sowinloonpäästähänenkanssaan."

„Kun sinä olet jaksanut isällesi anteeksi antaa, niin en
luulisi oleroan syytä antaa maltaa murheellesi, joka möisi
sinulle tulin taas määrälliseksi.

„ Kyllä niinkin, mutta minä en moi kauemmin olla
teidän talossa isän tähden."

.Mihinkä sitte aiot?"
„Kaumas en aio mennä; otan palweluksen jossain ky-

län talossa.
„Nyt on taas tarpeellinen meidän mennä lukuknmariini,-

sieltä olemme ennenkin saaneet hyruiä neuwoja eikö niin?"
sanoi likka.
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„ Mennään wcmn."
Ia he meniwät.
Kun he oliwat siellä kahden kesken istuneet pari tun-

tia, tuliwat he ulos ja eno Kasperin otsalta oliwat kadonneet
synkät pilwet, jotka uudestansa alkoiwat siihen koloutua ja
synkistää hänen tulewaisuuttansa. likka puki päällensä ja
lähti kylään, kenellekään wirkkainatta, mihinkä hän meni- eno
Kasperi jäi taloon.

likka meni suorastaan Lukulaan isänsä tykö ja heti,
kun hän sinne tuli, meniwät he isänsä kanssa kamariin kah-
den kesken. Kauroan oliront he siellä, eikä kukaan tiennyt,
mitä he keskustelimat. Wiimein kuului tupaan selroästiLuku-
lan Matinsanat: „ Siinä tapauksessa, mutta ei missään muussa."
Molemmat tuliwat kamarista tupaan ja likka lähti kotiansa.

Kun likka tuli kotiansa, meni hän heti lukukamariinsn
ja eno Kasperi meni perässä. Kun he sieltä tuliwat, silloin-
kos ivasta eno Kasperin kasroot loistiwat,- mutta kukaan ei
puhunut mitään asiasta, waki maan mirkkoi: „miksikä eno
Kasperi on noin iloisen näköinen?" ja lapset sanoiwat: „eno
on nyt niin iloinen."

Kun huomispäiwa tuli, nähtiin Peltolan kylässä kum-
mia: Lukulan wäki, kiluineen, kuluineen, alkoi muuttaa Lu-
kulasta Niemimäkelään, jonka ei luultu koskaan woiwan
tapahtua, niin kauroan tuin wanhn isäntä oli elossa, Niemi-
mäkelän toisella puolen kartanoa olemassa rakennuksessa oli
walmiit, siistit huoneet odottamassa Lukulan Vähälukuista
perhettä. He toiwat kaikki eläimensäkin, sillä he tahtoiwat
itse ne ruokkia ja hoitaa, että heilläkin muka olisi jotain teke-
mistä ja omaa.

Kun Lukulll oli tuolla tawalla tullut tyhjäksi, lllettiiu
Niemimäkelästä siune wiedä kaikenlaista taloutta alottaessa
tarwittawaa kalua: muun muassa wietiin sinne lehmä, nuori
mullikka ja pari lammasta talon nawetasta- myös wietiin
sinne parin wuoden roanha roarsa, Kun Lukulan pieni talo
oli noin saatu alkuun sisustetuksi, meniwät likka ja eno Kasperi
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sinne, jn kun likka illan tullen palasi kotiansa, ei hänellä enään
ollutkaan kumppania; sillä eno Kasperi oli jäänyt Lukulaan,-
hän oli nyt Lukulan isäntä.

Tuota Lukuinahan likka olikin käynyt eilen isältänsä
eno Kasperille kodiksi pyytämässä, ett'ei hänen olisi tarwin-
nut enää mieman työhön mennä, kun ei hän saattanut Nie-
mimäkelässä enään olla, isänsä komuuden ja anteeksi-antamat-
tomuuden tähden. Molempien talojen, setä Lukulan että
Niemimäkelän isännät oliroat emäntiensä kanssa yön seutuna
keskustelleet asiasta ja tulleet yksimieliseen päätökseen.

Eno Kasperi otti heti huonemiehiksi uuteen taloonsa
köyhän, mutta kunniallisen parikunnan, jotka hoitiroat hänen
eläimiään.

Siinä rupesi sitten eno Kasperi tekemään työtä, joka
rvaikutti termeellisesti häneen sekä sisällisesti että ulkonaisesti.
Siinä hän koki unhottaa rikoistansa, ja nöyrällä sydämellä
ja nuhteettomalla, parannetulla elämällänsäkoki hän korjata,
mitä hän ennen oli rikkonut kansalaisiansa kohtaan.- Olisihan
kaikki mennyt mukana, mutta isän koroa sydän, se mällin saat-
toi eno Kasperin murheelliseksi.

Kun kyläläiset näkiroät, että Kasperi oli todella elä-
mänsä parantanut, rupesiroat he häntä pitämään samassa
armossa kuin muitakin ihmisiä ja kärvironk usein Lukulassa.

Jonkun ajan kuluttua nm Kasperi erään ikäpuolen
kunniallisen waimo-ihmisen, sillä hänen oli mahdoton tulla
yksin toimeen talouden hoidonkin tähden. Usea arwokas kylä-
läinen oli Lukulassa Kasperin häissä ja Niemimäkelän mäki
kaikki no sepä nyt on tietty. Ei sentään airocm kaikki,
sillä ukkomaaria Kasperin isää ei saatu mitenkään sinne!
Se leikkasi koroin kaas Kasperi paran sydäntä. Mainionsa
oli siweäluontoinen ja helläsydäminen, joiden nivusensa kautta
hän oli suurena apuna ja lohdutuksena Kasperin pimeinä
aikoina. Lankonsa kirjastosta piti hän aina lainassa kirjoja,
joiden lukemisella hän sai monta murhetta poistumaan ja
loma-aikansa hupaisesti kulumaan.
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Eräänä päiwänä sai eno Kasperin isä halwcmstaudin.
Hän kaatui seisoalta-jaloin, eikä woinut liikkua eikä puhua ja
tunnotonna kannettiin hänet Vuoteellensa. Hän näytti ensin
ihan kuolleelta, maan kun häneen iskettiin suonta ja hierottiin
ahkeraan, tointui hän sen merran, että hänessä nähtiin hengen
oleman. Siinä hän sitten hengittää hohotti eikä näyttänyt
mistään muusta tietämän. Iht'äkkiä kirkastui hänen katsan-
tonsa ja hän koetti katsella ympärillensä ja katkonaisia sanoja
kuultiin hänen sommitteleman. Kun mentiin liiemmäksi kuu-
lustelemaan, mitä sairas sanoisi, kuultiin hänen sanoman:
„maailmanrantll —Kas —Kasperi —anteeksi—moih! "

Heti arroattiin, että ukko kaipaa poikaansa Kasperia,
jonkatähden häntä lähdettiin paikalla noutamaan. Sillä aikaa
katseli sairas lemottomasti ympärilleen, ja jos omi milloin
tawi, katsoi hän aina sinne päin, josta huomattiin, että sai-
raalla oli mielä kuulo ja ymmärrys. Taas aukeni omi ja
Kasperi tuli. Sairas katsoi heti oroeen päin, ja kun hän hä-
mäiisi Kasperin, kohotti hän kättänsä sinne päin ja sammalti:
„Kaspe°ri, maa-ilman-ran-ta, an-teek-si. luma-la-ui."

Kasperi ymmärsi heti isänsä tarkoituksen. Hän meni kii-
reesti isänsä muoteen luo, otti isäänsä kädestä kiinni, laskeusi
voimilleen isänsä muoteen wiereen ja itkusta tukehtuneella
äänellä sanoi: „anteeksi isä anteeksi taimaan nimessä
anteeksi."

Sairas sai maimalla kätensä polmillansa oleman poi-
kansa kaulaan ja katkonaisilla sanoilla sammalti: „an-teek-si,
Kaspe-ri kaik-ki- an-na si-nä°kin an-an-teek-si! lu-lu-ma-la."

Samassa walahti sairaan käsi irti poikansa kaulasta,
ja kun hänen kätensä autettiin wuoteesen, oli elämä hänet
jättänyt.

Kauan oli Kasperi mielä polmillansa muoteen Vie-
ressä, sittenkin mielä, kun elämä oli hänen isänsä jättänyt.
Hän itki siinä niinkuin pieni lapsi, sillä suru ja ilo sekaisin
aaltoeli hänen sydämessään. Kuollut elottomaksi tullut
oli hänen isänsä,- hän oli antanut anteeksi oli pyytänyt
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anteeksi, ja se tieto se tunto saattoi hänen sieluunsa sano-
mattoman ilon ja rauhan, ja tuon surun ja lohdutuksen het-
kenä ei hän woinut kyyneleitänsä pidättää.

Mitäpä minulla olisikaan enään tähän kertomukseen
lisättäwänä. Mainitsen waan, että kenties ensi kerran talon
perustamisen jälkeen kaunis ja ihana näköala Niemimäkelästä
oli ensi kerran sopusoinnussa talon asukasten sisällisen tilan
kanssa, sillä he näkiwät ihanoita näköaloja suomalaisen kan-
sallis-siwistyksen alalla, he näkiwät siellä ja täällä kiiwaasti
taistelemia joukkoja wastakkain ja toinen noista taistelemista
joukoista taisteli suomalaisen kansallisuuden taistelua.

Suomalaisen kansallisuuden puolesta taistelemien sota-
lipussa oli tunnussanoina: „Waloa kansalle, oikeuksia kan-
salle, tllsa-arwoa kansalle". Ei heidän tarwinnut koskaan
muuttaa niitä tunnussanoja,- sillä ne olimat perustetut man-
kalle kansallis-perustukselle. Tätä lippuansa seurasiwat, sen
suojassa taisteliwat he. Jos heidän mastustajnnsa pitiwät
mitä keinoa, jos he muuttiwat sotalippunsa minkä-näköiseksi
tahansa, niin käänsiwät ja pitiwät kansallistaistclijat waan
aina samaa lippuansa heille nähtäwinä.

Sen näkiwät ja hawaitsimat Niemimäkeläiset ja silloin
tunsiwat he sydämessään toimon ilon, ja silloin suli heidän
sisällinen tunteensa yhteen kauniin ulkonaisen näköalan kanssa.
Silloin, silloin tunsiwat he, että:

„Tasj' olla meidän mieluisi' on
ja kaikki suotuisaa;
wllitt' onni mitä tulkohon,
uieill' isänmaa on werinton.
Mit oisi maassa nnnaampaa,
mit oisi kalliimpaa?

iässä, täss' on tämä maa,
sen näkee silmämme;
me tätiä woimme ojentaa



ja wettä, rantna osoittaa,
ja sanoa: kas tuossa on se,
maa armas isninime!"

Eikö tässä ole ajallista autuutta kuolemaiselle, wai
kuinka? Ia tätä autuutta saapi jokainen kansalainen nauttia,
joka maan tämän isänmaan rakkauden on käsittänyt tosi-kan-
salliselta kannalta; häneltä ei puutu uskoa ja toiwoa isän-maansa tulewaisuudesta ja sen kansallistaistelon monosta,
sentähoen tekee hän ilolla työtä sen toteutumiseksi ilolla
eikä sapelia sekoitetulla mielen katkeruudella.

Eipä ole mitään enään kerrottaman „torpan pojasta-
kaan", sillä hän on nyt jo itsenäinen, wapaasti toimima kan-
salainen, joka itsekin parastaikaa taistelee joka tarjoutumassa
tilaisuudessa kansallis-aatteiden toteentumisen eduksi, joka ra-
kastettuna ja lukuisan perheensä keskessä ilolla täyttää niitä
elämän kalliita welwollisuuksia, joita Jumala on hänellemää-
rännyt, joka luottamusta saaneena on pitäjäänsä ja kansansa
kunnia, jonkatähdcn he rakastamat häntä ja hän sitäkin enem-
män heitä, ja hän on niin kansalle kuin yksityisillekin apuna
hywissä neuwoissa perustettujen tietojensa nojalla. Jätämme
hänet taistelemaan kunniakasta ja woitollista kansallis-tais-
teloaan.

Kun mielä mainitsen, että eno Kasperin sydämeltä pu-
tosi raskas taakka hänen isänsä kuolinhetkenä ja tuo kuorman
putoaminen kirkasti hänen ennen niin pimeän ja synkän elä-
mänsä, ja että eno Kasperi sai roielä pienen perillisenkin,
josta hän oli suuresti iloissaan ja josta hän jo ristiäisissä
oli sanonut, ett'ei hän suinkaan poikaansa pane maailman
rannan kouluun, jossa hän itse oli ollut, ja että hän pani
pojalleen nimeksi „likka", muistoksi wuorostaan kelpo lan-
golleen, ja kun wielä mainitsen, että eno Kasperi moitti
ajan parannetulla elämällään kaikkien ihmisien suo-
sion, niin kertomukseni „torpan pojasta" on loppunut.
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